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Günümüzde İstanbul'un, ge- 
rek eski gerekse yeni en güvenilir 
gezginlerce kaleme alınmış olmakla 
birlikte böylesine ünlü bir metro- 
polün değerini artıracak ya da azal- 
tacak bazı özelliklerinden yoksun 
birçok tasvirine rastlanır. Bu duru- 
mun, gezginlerin bu Kentte az bir 
süre kalmış olmalarından, ya da, 
kendi ülkelerinde övgüye değer 
olduğuna inandığı şeyin etkisinde 
kalan kişilerin yanlış ifadelerine 
kolaylıkla kulak vermiş olmaların- 
dan kaynaklandığına inanıyorum. 
Bu yüzden içimde okuyucuya, ak- 
lım erdiğince, bu kent hakkında 
kısa, belirgin ve doğru bilgi sunmak 
için ateşli bir istek uyandığından, 
büyük bir titizlikle İstanbul'un, on 
üç bölümden oluşan, bu tarihsel to- 
pografya tasvirini yazmaya giriştim. 
Adetler, din ve yurttaşlarının yaşam 
biçimini benzer bir çalışmamda 
yayımlamayı başka bir zamana 
bırakıyorum. 


Ayrıca, bu küçük çalışmamı 
okuyucunun gözünde yararlı ve 
hoşa gider kılmak için onu, sadece 
Yunanca, Latince, Arapça ve 
Türkçe yazıtlarla değil, kaba yete- 
neğimin izin verdiği ölçüde aslına 
benzer olmasına çalıştığım en güzel 
manzaraları ve belli başlı yapıları 
tasvir eden çeşitli resimlerle de 
zcnginleştirdim. Ey iyi yürekli oku- 
yucu, size sunduğum bu 8с12 yor- 
gunluk ürününü gönlünüzce kabul 
ediniz. 


C. C. Carbognano, 1793 
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ÇEVİRENİN ÖNSÖZÜ 


Carbognano, okura yönelik önsözünde, daha önce yazılmış bazı İstanbul 
tasvirlerinin, yanlış ifadelere dayalı olduğu için, bu kentin özelliklerini yansıtmadığından 
yakınır ve kent hakkında kısa, belirgin ve doğru bilgi sunmak gereğini duyduğunu söyler. 
Nitekim, yaşadığı aydınlanma çağına uygun olarak yazar, mitolojik tarih anlayışının 
önyargılarına başvurmamış, eski eserlerin tasvirleri arasına sığdırdığı yerel tarih 
bilgisine, kendinden önceki "tasvirci"lere göre, yeni yaklaşım ve ölçütle güncellik 
kazandırmıştır. O, doğruluğundan emin olmadığı bilgileri, "sóylendigine göre”, “zorla 
kabul ettirmek istemem” türündeki bir anlaumla, doğruluğundan emin olduğu bilgilerden 
ayrı tutar; bu arada, kısa ve özlü olmak doğrultusunda verdiği söze uyarak, İtalyan okuru 
hitap eden ama gerektiğinde Osmanlı Devleti'nin o dönemdeki resmi dilinde kullanımda 
olan adlandırmaları da, açıklamalarıyla, atlamayıp, eserini bu dil lehine belli bir sözcük 
dağarcığıyla donatır. 


Çevirimizde yazarın yöntemine bağlı kalmaya çalıştık: İtalyan okurun anlayacağı 
torre (kule); balcone (balkon), ringhiera (parmaklık); maiolica; mattone crudo 
(pişmemiş tuğla) gibi terimleri, bu defa Türk okur için, sırasıyla, minare, şerefe. çini. 
harman tuğlası şeklinde çevirdik. Yine, liste di ferro dorato (yaldızlı demir şerit silme). 
santuario (ana sunağın bulunduğu yer), vestibolo (giriş, hol) gibi tanımlamalar, Doc. Dr. 
Tanju Cantay'ın uyarılarıyla, “bronz şebeke”, "absis duvarı”, "son cemaat yeri” şeklinde 
karşılandılar. Bazı adlandırmalar da, Türkçe ayırtıları aynı olmadığından -bunlar, 
quaestor (defterdar karşılığı), praefectus (vali karşılığı), praetor (yargılama yetkisi olan 
yüksek görevli karşılığı), magister (usta, üstat, hoca karşılığı) gibi teknik terimlerdir- 
Latince yazıldılar. Yazıtların ve alıntıların çevirilerinde ise, gerektiği zaman özgün metin 
verilmekle birlikte, çok defa yazarın yorumu. aynı ayırtıyı korumak amacıyla, tercih 
edilmiştir. Böylece, söz gelimi, sikkelerde yer alan “Sultan-ül berreyn ve hakan-ül 
bahreyn es-sultan ibn-üs sultan” yerine, yazarın anlatımıyla ve günümüzde anlaşılacağı 
şekilde “İki cihanın hükümdarı ve iki denizin imparatoru: İmparatorun oğlu imparator" 
kullanılmıştır. 


Türkçe yazıtların çevriyazıları Dr. Hüsamettin Aksu tarafından hazırlanmış: 
Arapça yazıtların çevirileri verilmiş, yazarın okuyuşuyla olan farklılıklar -ki genç 
araştırmacı Doğan Yavaş'a göre bunların sayısı hiç de az değildir- uzmanların 
incelemesine bırakılmıştır. Latince metinler Türkçeye çevrilmiş ancak günümüzde 
bulunmayan yazıtlarla bir karşılaştırma imkânı olmadığı zamanlarda metin büiünlemesi 
yoluna gidilmiş, annistatio ömeğinde olduğu gibi izi bulunamayan terim ve anlatımlar 
soru işaretiyle belirtilmişlerdir. 


Kitapta, bugünkü bilgilerin ışığında doğru sayılmayan bazı görüşlere yer verilir: 
Ioannes IV. Palaiologos'un 1341 yılında tahta geçmesi: Hebdomon'un Eğrikapı- 
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Edirnekapı arasında sayılması; gerek Yeni Mevlevi Kapı (içeride) gerekse Yenikapı 
«dışarıda? için "Porta Quinta? (beşinci kapı) adını kullanması; IV. Mehmet'in lakabının 
Çelebi oluşu; Mevlana soyundan olan mevlevi şeyhlerinin şehzadelere kılıç kuşattıkları... 
bunlar arasındadırlar ve tartışmaya açıktırlar. Bu konuda, Dr. Vedat Çelgin'in verdiği 
bilgilere göre hazırlanmış bir liste, kitabın sonuna eklenmiştir. 


"Respublica Christiana”nın yönetimiyle ilgili olarak eserde önemli bir yer tutan 
dinsel yer, görev, topluluk... adlandırmalarında, Katolik dünyasına ilişkin terimbilgisi 
Latince. diğer ayin törelerine ait olanlar da genelde, erken ya da geç dönemde 
kullanılmalarına göre, Yunanca ya da Rumcayla karşılanmışlardır. Galata ve Beyoğlu 
kiliselerinin tarihini konu alan çeşitli yayınlar arasında F. Falcini ve C. Ceccherelli adlı 
rahiplerin kaleme aldıkları La missione dei frati minori in Turchia e Grecia, Firenze 
1981 ve "Neulateinische Inschriften in Instanbul", Litterae Latinae, Yıl: 25 (19719), 
dinsel adlandırmaların anlaşılmasında yardımcı olmuşlardır. Yine de, Türkçede köklü bir 
geleneği olmayan Hıristiyan dünyasına ait terimlerin çevirisinde, kalıp çıkarma benzeri 
bir yöntemin yararlı olacağı düşünülmüştür. Konuya yakın olanlar, padri scalzi 
(yalınayak rahipler), padri minori (ikincil rahipler), padri elemosinari (dilenci rahipler), 
internunzio (maslahatgüzar). visitatore (ziyaretçi) gibi temel anlamları verilen 
tanımlamaların. sırasıyla, “ayakkabı yerine sandal giyen”, "önemi değil, alçak 
gönüllülüğü vurgulamak için daha küçük, ikincil nitelemesini kullanan”, "eskiden 
saraylarda bağışların dağılımını üstlenen ve hükümdarın dinsel danışmanlığını yapan" 
rahiplerin: “Vatikan tarafından yabancı devletler nezdinde, temsilciden (nuntius) bir alt 
düzeyde bulundurulan görevlinin. sonra da İstanbul'daki Avusturya temsilcisinin; 
“genellikle bir hayır kuruluşu adına belli aralıklarla belli yerlere gönderilen din 
adamı"nın söz konusu olduğunu anlayacaklardır. 


Carbognano"nun şimdiye kadar yazılanlar içinde en kapsamlısı olan, Tarihçi- 
Araştırmacı Kevork Pamukciyan tarafından hazırlanmış yaşamöyküsü çevirimizle 
birlikte sunulmuştur. Kültürel güzergâhını başarıyla kurduğu İstanbul'un, bu kentte 
doğmuş olmakla gurur duyduğu bir yurttaşı tarafından yapılan tasviri diğer İstanbul 
tasvirleri arasındaki yerini alır. Kültür varlıkları, günlük tehditlerin baskısı altında, 
üstelik yerel yönetimler ve koruma kurulları gibi kamu kurumları eliyle heba edilmekte 
olan bu kent üstüne yapılan bu çalışma, yaşadığı çevreyi ve tarihini araştırma gereği 
duyan yazarın “kentlilik bilincini sergilemesi bakımından ilgi çekicidir. 


- Erendiz Özbayoğlu 


Yayımlayanın notu: 


Türkçe ve Arapça kitabelerin transkripsiyonunda yardımcı olan Sayın Fethi Atay 
ve Sayın Necmettin Hilav'a, eksik gravürlerin 15 adedinin fotoğraflarını özel 
kitaplığından vermek lütfunda bulunan Sayın Ömer Koç'a, günümüzde kullanılmayan 
İtalyanca bazı teknik terimleri bulmamıza yardımcı olan Prof. Gianni Cianchi'ye ve 
gerekli yardimlanni esirgemeyen Dr. Vedat Çelgin'e teşekkürlerimi sunarım. 


Muhittin Salih Eren 


COSIMO COMIDAS DE CARBOGNANO 
(1749-1807) 


Cosimo Comidas de Carbognano'nun, gerek hayatı, gerekse eserleri hakkında, Türkçe kas- 
naklarda pek az bilgi mevcuttur. Hatt3, onun İstanbul'da yaşamış bir Ermeni müellif. ve ecnehi el- 
çilik tercümanı olduğunu bilmeyen yazarlar bile vardır! . 


Keza, Ermeni mehazlarda dahi mevcut bilgiler mahduttur. Bu boşluğu. iki İtalyanca ma- 
kale, ve sair birkaç Ermenice kaynak ve vesika kısmen doldurabildi. Bunların fotokopilenni ta- 
rafımıza gönderen veya şahsen takdim eden, Venedik Mıkhitharist rahiplerinden Sayın Saba 
Cemcemyan'a, Sayın Prof. Dr. Erendiz Özbayağlu'na. ve Atina'da mukim Sayın Garo Apraham- 
yan'a şükranlarımızı beyan ederiz. Aynca, Istanbul Topografvasi'mn tümünün fotekepisini ta- 
rafımıza göndermek lütfunda bulunan Fransız müsteşriki Sayın Реге Charles Renoux ya hassaten 


teşekkür ederiz. 
1. HAYATI 


Kozmas Kömürciyan, onyedinci yüzyıl Ermeni Edebiyatı'nın medar-ı Вап olan, Eremya 
Çelebi Kömürciyan'ın (1637-1695) küçük kardeşi, ünlü şehid ve yatır. Papaz Komüdas Kömürci- 
yan'ın (1656-1707) torunudur. Babası ise, Sicilya Krallığı'nın İstanbul'daki Elçiliğünin terrümanı, 
Hovannes Kömürciyan (17002-1763ydir ki, bilâhare soyadını İtalyancalaştırarak. "Сагћоскано“ 
şeklinde değiştirmiştir. 


Önce birkaç satırla pederinden bahsedelim. Babasının şahatetinden sonra Roma'ya git- 
miştir. 1720 yılı Kasım ayında, burada hastalanmıştır. İyileşince. aym ayın ortalarında. Papa ta- 
rafından kendisine maaş bağlanmıştır 


Venedik Mıkhitharist rahiplerinden, İknadios Hayaduryan'ın (1710-1750), Tarikat Başkanı 
Abba Istepannos Melkonyan'a (1717-1799) yazdığı, 19 Mayıs 1763 tarihli mektubuna yöre. Ho- 
vannes Kömürciyan, evinin yüksek bir kısmından aşağı düşerek. eski takvimle 23 Nisan 1763'de 
vefat etmiş, ve Sicilya elçisinin emriyle. Beyoğlu'ndaki Santa Мапа Draperis Kilisesi'nin hazire- 


| Sayin Selçuk Егегіл, 11 $ubat 1990 tarih ve 205 хаутії “Cumhuriyet” gazetesinin dergisimle çıkan “eri Farizin 
Kökenleri” başlıklı yansırda, onun bir İtalyan seyyahı olduğu kavdedil miştir. | 

2 Rahip Ğevont Dayyan. Mayr Tiran Mikhitharyınız Venedigo i Surp бами (Ncocdik. Mikhuhacetlerimn San 
Larraro'daki Ana Divanı). Venedik. 1930. s. 283. 
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sine gömülmüştür’. İşbu kilisenin vefiyat kütüğüne göre, yeni Takvimle 4 Mayıs 1763'de ölmüştür 
ki, tarihler birbirini tutuyor?. Zira, onsekizinci yüzyılda, eski ve yeni Takvimlerin farkı onbir 
gündü. 


Kütükte yaşı 54 olarak kaydedilmişse de, kanaatimizce bunda yaklaşık on yıllık bir nok- 
sanlık mevcuttur. Çünkü, uzun müddet İtalya'da, Propaganda Fide Teşkilâtı'nın Mektebi'nde tah- 
silde bulunduktan sonra, 1722'de İstanbul'a avdet etmiştir? 


Hovannes Kömürciyan, Mohrenheim soyadını taşıyan, muhtemelen Avusturyalı bir Ermeni 
katolikle evlenmiştir. Her ne kadar soyadı Ermeniler'in lâkaplarına benzemiyorsa da, Papaz Ho- 
vannes Ariman veya Arimanyan adında bir din adamı, Trieste'den, Venedik Mıkhitharistler Tari- 
katı başkanı, Istepannos Melkonyan'a yazdığı 21 Ekim 1771 tarihli mektubunda, onun kardeşinden 
bahsederken, "bizim millete mensup" ifadesini kullanmıştır. 


Eşi Mohrenheim ise, 13 Aralık 1766'dan önce ölmüştür. Zira, bu tarihi taşıyan, ve yukarda 
adı geçen Hovannes Arimanyan tarafından, Viyana'dan, Abba Istepannos Melkonyan'a yazılan bir 
mektupta, Hovannes Kömürciyan'ın, hem babadan ve hem de anadan yetim olan bir oğlunun orada 
bulunduğunu kaydetmiştir ki, bu da Bedros Kömürciyan'dır5. 


İşbu izdivaçdan, Kozmas-Komidas, Bedros ve Boğos isminde üç erkek evlâdları dünyaya 
gelmiştir. 


Bunlardan en büyüğü olan Kozmas Komidas Kömürciyan'ın doğum tarihi, son zamanlara 
karlar meçhul kalmıştır. Öldüğü tarih ise, bugüne kadar bilinmemektedir. 


Bundan on yıl kadar önce, Venedik Mikhitharist rahiplerinden, daha fazla müzikolog ola- 
rak tanınan, Gevont Dayyan'ın (1884-1968), Venedik'de, San-Lazzaro Adası'ndaki Mikhitharistle- 
rin Ana Divanı adındaki Ermenice önemli eserini gözden geçirirken, Rahip Zakarya Aliksanyan'ın 
(1711-1793), Tarikat Başkanı Istepannos Melkonyan'a yazdığı. 26 Nisan 1771 tarihli bir mektuba 
rast geldik”. Muhteviyatında, Der Komidas'ın torunu olan, ve aynı ismi taşıyan 22 yaşındaki bir 
gencin, dedesinin biyografisini hazırlamakta olduğu iş'ar edilmişti. Böylece, Kozmas'ın 1749'da 
doğduğu meydana çıkmıştı. Kitabın dizinine adı geçmediği için, bu bilgi karanlıkta kalmıştı. 
Kendisininin de, Napoli Elçisinin dil oğlanı olduğu kaydedilmişti. 


Kömürciyan'ın. bu hususta, Beyoğlu'ndan yine Melkonyan'a yazdığı İtalyanca 3 Eylül 1772 
tarihli ikinci bir mektubu da mevcuttur ki, aslı Venedik Mikhitharistleri'nin Arşivindedir. Rahip 
Cemcemyan, tesadüfen meydana çıkardığı işbu mektubun fotokopisini de, tarafımıza göndermek 


! Venedik Mikhitharistleri'nin Arşivi'nde bulunan mektubun fotokopisini. Sayın Rahip Sahok Cemcemyan. tarafimiza 
5 gönderinek Kitfunda bulunmuştur. Keza. bk. Dayyan, a. g. e.. s. 217. 
А E. Dilleggio d'Alessio, "Le Chevalier Cosimo Cımnidas де Carbognano”, "Echos d'Orient”. 1929, s. 43. 
Biagio Росе, Topografia e Мопители di Солаллларой, nei Rilievi e nella Descrizione di Comidas de Carbognano". 
"Аш deli" Accademia Ролгаліала”, Napoli, 1952. s, 350. 
4 Dayyan, a. р. e.. s. 270. 
Dayyan, а. g. e., s. 239. 
6 x, 267-268. 
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lütfunda bulundu. Muhteviyaunda, Comidas de Carbognano, dedesinin Katolik mezhebini kabul 
edip etmediğini sormaktadır. 


Tarihçi Arşak Alboyaciyan'a (1879-1962) göre. Kozmas Kömürciyan tahsilini İtalya'da 1a- 
mamlamıştır!. 


E. Dalleggio d'Alessio isminde bir araştırmacı, Kömürciyan'ın, Napoli Krallığı'nın İstanbul 
Elçiliği'ndeki dil oğlanlığı dönemine dair, Fransızca olarak şu bilgileri vermektedir? 


"Jean de Carbognano"nun üç oğlundan büyüğü, Chevalier Cosimo Comidas da. Napoli 
Krallığı'nın Elçiliği'ne kabul edildi. Genç Cosimo, faaliyeti ve zekâsı ile, çok geçmeden elçi Kont 
Ludolf'un nazar-ı dikkatini celbetti. Yaz mevsiminde, Boğaziçi'nde Копга refakat ediyordu. O za- 
manlar, Yeniköy'ün, Tarabya'nın ve Büyükdere'nin, bugün izleri silinmiş olan muhteşem 
yalılarında, Beyoğlu'nun asilzade sosyetesi toplanmakta idi. O günlerde. elçiler. âlimleri ve sa- 
naikárlan saraylarında konaklamakla iftihar ediyorlardı. Türkiye, o sıralarda, bir etüd sahası 
veya görkemli manzaralar hazinesi olarak, bu gibi kimseleri celbetmektevdi. 


Fransa'nın ve İngiltere'nin büyük elçileri gibi, Napoli sefiri de hususi bir ressam elde etti. 
Bu şahıs da genç Komidas idi. Elçi aynı zamanda, âlim Rahip Sestini'yi de misafir etmekicydi. 
Mumaileyh, 1778'de, Tarabya'da ikametinden istifade ederek, Boğaziçi'nde yapıığı geziler es- 
nasında, певайаг üzerinde tefkikatta bulunuyordu". 


1778'de, genç tercüman Kömürciyan'ı gören Rahip Domenico Sestini. Tarabya'dan, Ѕосіега 
Colombaria adını taşıyan İtalyan Akademisi üyesi, Louis Coltelini'ye gönderdiği ünlü mektup- 
larından birinde, ondan bahsederek, hakkında şunları yazmıştır”: 


“Yakında, Burgaz su kemerinin hatasız bir desenini ve esaslı bir tasvirini, Kozmos Komidas 
Kömürciyan"ın sayesinde elde edeceğiz. Bu genç, sıra ile, İstanbul'un Бішіп eski eserlerini, ve 
başkentin civarında bulunan muhtelif Türk abidelerini bize takdim edecektir. Şüphesiz. bu reseb- 
büs bilginler ve amatörler tarafından takdirle karşılanacaktır. Kömürciyan'ın. İstanbul'un To- 
pografik Tasviri için hazırladığı iki büyük resmini, daha önce gördüm. Bunlar Капдантса, hem 
hatasız, hem de görkemlidirler". 


Kozmas Kömürciyan, 1781 Ekim ayından 1786 Mayıs ayına kadar İstanbul'da bulunan, 
İtalyan rahibi Giambatista Toderini (1728-1799) tarafından. İspanya Elçiliği'nin tercümanı ve 
Chevalier ünvanını haiz olarak zikrədilmiştir". Sefarathane'de büyük nüfuz elde etmiştir. * 


Papa Pius МП. (1742-1823), onu Saint-Sylvestre Nişanı'nın Chevalier Rütbesi'vle taltif et- 
mistir$. 


1 Yedikule Surp Pırgiç Ermeni Hasiafumesi Yıllığı, (Ermenice), 1910. s. 225. 
А. g. m. s.. 43-44. | : 
3 Lerres de M. l'Abbé Dominique Senini. İlalyancadan çeviren: М. Pingeron. Paris, 1789. cilt M.. s. 399-400 Кола. Е. 
Dalleggio, а. р. m., 5. 45. 
4 De La Littérature dex Turcs, Paris, 1789. сій И, s, 54 ve 133. 
5р Пайсед)о, a. g. m.. s. 44. 
бє, Dılieggio. a. 2. m. s. 44. 
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Komidas Kömürciyan, 1794'de, mezkör Elçilikte tercümanlık görevini sürdürmekte idi. 
Zira, aynı yıl İtalya'nın Bassano şehrinde neşredilen, gerek Descrizione Topografica di Costanti- 
nopoli vc gerekse yine 1794'de Roma'da basılan, Primi Principi della Gramatica Turca adlı 
İtalyanca eserlerinin isim sayfalarında, bu husus belirtilmiştir. Vazifesinden ne zaman ayrıldığı bi- 
linmemektedir. Ancak, 1807'de basılan ve üçüncü İtalyanca eseri olan, dedesinin Muhtasar Biyog- 
rafisi'nin sonunda bulunan, Kömürciyan Ailesinin şeceresinde, isminin yanında, İspanya'nın ter- 
cümanı olduğu kaydedilmiştir. 


Kozmas Komidas Kömürciyan'ın ölüm tarihi maalesef karanlıkta kalmıştır. 29 Ekim 1805 
tarihine kadar sağ olduğu kat'idir. Zira, kendisi tarafından kaleme alınan, dedesinin Biyografisinin 
Önsözil, işbu tarihi taşımaktadır. Diğer taraftan, kitabın 7. sayfasındaki, 22 Eylül 1807 tarihli baskı 
müsaadesinin metninde, Kömürciyan'ın adı da zikredilmiştir. Bu husus, mezkör tarihte henüz 
hayatta olduğunu kanıtlayabilir, 


1991 yılı Ağustos ayında, 1864'de, Taksim'deki eski Latin Mezarlığı'ndan, Ferikóy'deki 
yeni Lâtin Mezarlığı'na nakledilmiş; eski mezartaşlarını gözden geçirirken, maalesef onun kabir- 
taşına tesadüf edemedik. Ecnebi bir memlekette ölmüş olması muhtemeldir. Zira Santa Maria 
Draperis Kilisesi'nin vefeyat kütüğünde kaydı bulunamadı. 


Müteakiben, Kömürciyan'ın hangi tarihe kadar görevini sürdürdüğünü tesbit etmek için, 
Ankara'daki İspanya Elçiliği'ne müracaatta bulunduksa da, Arşiv sandıklarda saklı olduğu, ve 
tasnif edilmediği için, bir sonuç alamadık. 


Biagio Pace adında bir İtalyan araştırmacı da, Pontaniana Akademisi'nin "Atti" ismindeki 
yıllığının dördüncü cildinde neşredilen, "Topografta e Monumenti di Cosiantinopoli nei rilievi e 
nella descrizione di Comidas de Carbognano” (Komidas Kómürciyan'in Resimlerinde ve Tasvi- 
rinde İstanbul'un Topografyası ve Abideleri) başlığını taşıyan İtalyanca makalesinde, hayatından 
şu satırlarla bahsetmektedir!: 


"Komidas Kömürciyan, 1778'de Domencio Sestini (1750-1822) ile tanıştığı zaman, henüz 
Napoli Kralı'nın İstanbul'daki Elçisi Guglielmo di Ludolf'un dil oğlanı idi. Ayrı yıl, Elçinin Na- 
poli'deki Dış İşleri Sekreterliği ile yaptığı muhaberattan anlaşıldığına göre. Kömürciyan, Ga- 
lata'daki Kappuçinler'in Manastırı'nda çalıştığı ve orada vuku bulan bir veba vak'asını tetkik 
etiği esnada, karantinada катара mecbur edilmiştir. Napoli'deki Devlet Arşivi'nde bulunan Elçi 
Ludolf'un muhaberatindan belirdiği üzere, karantina bittikten sonra, bu sefer de Beyoğlu'ndaki 
Kappuçinler'in Manastırı'nda, tahsiline devam etmiştir. 


8 Ağustos 1778'de, mezkür Elçilikteki iki tercümandan biri istifa etmiş olduğundan, Elçi 
Ludolf. onun yerine. bu sahada gerekli kabiliyeti ve meyli haiz olmamasına rağmen, Kömürciyan'ı 
atamak istemiştir. Kral da 10 Ekim'de, senelik 600 Krş. ücretle, onun tercümanlık görevine yük- 
selmesine karar vermiştir. 8 Mayıs 1779'da ise, Babidli'ye uygun bir kıyafette çılonası için, gerekli 
üniformanın hazırlanmasını emretmiştir. 


1.351. 
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Elçi Ludolf, Kömürciyan"ın dürüst bir insan. ve Doğu dilleri ile İtalyanca ve Lötinceyc bi- 
hakkın vâkıf olmasına rağmen, Reissülkürtablal, Зејагстапе işlerini müzakere etmek kabiliyetin- 
den ve cesaretinden mahrum olduğunu kaydetmiştir. 


1780 yılı Mayıs ayı sonunda Kömürciyan hastalanarak kan kusmağa başlıyor. Tabibi Na- 
polili D. Antonio Lucci, hava tebdili için, onun Marmara'daki Prens Adaları'na gönderilmesini 
tavsiye ediyor. 20 Haziran'da oraya varıyor. Kral hastalığını işitince, 2 Eylülde, onu tedavi ettir- 
mek, ve ona karşı her türlü şefkat göstererek yardım etmesi için, Elçi Ludolfa talimat veriyor. 


İki Sicilya Kralı, Dördüncü Ferdinand'ın gösterdiği işbu müstesna yardım dolayısiyle Ко- 
mürciyan, İstanbul'un Topografik Tasviri adlı kitabının isim sayfasında, kendisini, "Kralın ya- 
тація"? addederek, minnenarlığını izhar etmiştir. 


Sihhati düzeldikten sonru, Ekim ayında Beyoğlu'na dönüyor. Fakat tedavisi devam ediyor 
ve ancak 17913 yılı Temmuz ayında iyileştiği anlaşılıyor. Mekruplarının birinde, Belgrad'a gumesi 
icap ettiğini, lâkin hastalığı dolayısiyle mümkün olmadığını yazmıştır”. 


Napoli'deki Arşivde bulunan müteakip belgeler, arık ondan bahsetmiyor. Sebebi de. о 
sıralarda, İspanya Elçiliği'ne tercüman nasbedilmesidir. 


U. KARDEŞLERİ VE EVLADLARI 


Kozmas Kömürciyan'ın, Bedros veya Рісіго ve Boğos veya Paolo adında iki küçük kardeşi 
olduğunu daha önce kaydetmistik. 


Bunlardan birincisi, Ermeni Katolik papazı Hovannes Апталчп, Venedik Mıkhitharistler 
Tarikatı başkanı Istepannos Melkonyan'a, Trieste'den yazdığı 21 Ekim 1771 tarihli mektubunu 
göre, babasının ve annesinin ölümünden sonra, Viyana'da, İmparatorluk kuryesi görevinde bulu- 
nan dayısı, Hovannes Мопійеіт onu yanına almış, ve ona Saraydan tayin bağlamak için çaba sar- 
fetmiştir. Mektubun aslı Venedik Mikhitharistler Arşivi'ndedir. Sayın Rahip Sahak Сетсетуал. 
suretini tarafımıza göndermek lütfunda bulunmuştur. 


Bedros Kömürciyan, dedesi Papaz Komidas Kömürciyanın, 1807'de Roma'da neşredilen 
İtalyanca Biyografisi'nin sonunda bulunan, Kömürciyan Ailesi'nin Şeceresi'ne göre. 1772'de Vi- 
yana'da ölmüştür. 


Diğer kardeşi Boğos Kömürciyan ise, aynı kaynağa göre. Napoli Kralı'nın bayrakdarlığını 
ifa etmiş, ve 1803'de Mesina'da ölmüştür. 


1 hialyapcada, "Ministri della Porta". yani "Вајман nazrlari kelimeleri kullanılmıştır. 
2 Aziz dostumuz Sayın Rahip Charles Renoux'ya göre, işbu kelime burada "rebaa" mânasını haizdir. 
3 Bu tarih, muhtemelen bir baskı hâtası sebebiyle 1791 kaydedilmiştir. Doğrusunun 1781 olması daha akla yakındır Zirə, 


1786'da. Abbé Toderini'nin eserinde. İspanya Sefarcthaneti nin tercümanı olarak adi geçtiğine göre, hasia aziycile, bu 
gibi öaemli bir görevi deruhda etmesi düşünülemez 
4 Mektuban tarihi maalesef kaydedilmemiştir. 
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E. Dalleggio d'Alessio'ya göre, Kozmas Kömürciyan, Beyoğlu'nda mukim Mari Komnena 
adında biri ile evlenerek, yedi evlâdlan dünyaya gelmigtir!. Bu şahsın. Üsküdar'daki Selimiye 
Camii'nin mimarı olduğu tarafımızdan meydana cikanlan?, Hassa miman Foti Komnenos 
Kalfa'nın kızkardeşi veya kızı olması muhtemeldir. 


Yukarda sözü geçen şecereye göre, adları şunlardır: Giovanni (Hovannes), Elena-Maria 
(Hripsime), Giuseppe (Hovsep), Antonio (Andon), Roza, Elena ve Giuliana (Huliane). Herbirinin 
babasının adının yanında, annesinin soyadı da, erkekler için Komneno, ve kızlar için de, Komnena 
şeklinde kaydedilmiştir. 


E. Dalleggio d'Alessio, Beyoğlu'ndaki Santa-Maria Draperis Kilisesi'nin vaftiz ve vefiyat 
kütüklerinden, bunlardan bazılarının doğum ve ölüm tarihlerini bulabilmiştir”. İşbu kayıtlara göre, 
Elena 1790'da doğup. 19 Haziran 1792'de vefat ederek, mezkür kilisenin haziresine gömülmüştür. 
Antonio 1794'de doğup. 31 Ağustos 1797'de ölerek, kızkardeşinin yanına gömülmüştür. İkiz olan 
Roza ve Antoinette-Moria 4 Eylül 1798'de doğmuşlardır. Giuliana ise, 7 Temmuz 1802'de, 
İspanya Elçiliği'nin şapelinde vaftiz olınuştur. Bu husus, o sıralarda, Kömürciyan'ın mezkür 
Sefarethanedeki tercümanlık görevinin devam ettiğini kanıtlamaktadır. 


ПІ. ESERLERİ 


Kozmas Komidas Kömürciyan'ın. üç adet İtalyanca eseri mevcuttur. Bunlardan en önem- 
lisi, Sayın Prof. Dr. Erendiz Özbayoğlu tarafından tercümesi yapılan, Descrizione Topografica 
dello stato presente di Costantinopoli (İstanbul'un Bugünkü Durumunun Topografik Tasviri) adlı 
kitabıdır. 1794'de, İtalya'nın Bassano şehrinde neşredilen çalışmasının metin kısmı, 80 sayfadan 
(dizgi: 12x18 cm.) ibarettir. Muhteviyatı, 13 bölüm ve 26 kısma ayrılmıştır. 81.ci sayfada, 31 
Mayıs 1793 tarihli baskı müsandesinin metni bulunmaktadır. 


Sonunda, ilâve olarak, 26 adet plans mevcuttur ki, hepsi de "Cosimo Comidas del" imzasını 
taşımaktadır. Kanaatimizca, isminin sonunda bulunan “del” harfleri, çizen mânasına gelen, 
"delineatore" İtalyanca kelimenin kısaltılmış şeklidir. Baştaki birinci plang Marmara Denizi'nin; 
ikincisi ise, İstanbul şehrinin ve Boğaziçi'nin haritalandır. Diğerleri ise, umumiyetle İstanbul'un 
önemli abidelerine hasredilmiştir. 


Kitabın isim sayfasında, Kozmas Kömürciyan'ın Papalık Müzehheb Chevalier Nişanı'nı 
taşıdığı, ve İspanya Kralı'nın İstanbul'daki Elçiliği'nin tercümanı olduğu kayıtlıdır. Eser, 28 Hazi- 
ran 1793 tarihli, iki sayfalık kısa bir yazı ile, Sicilya Kralı Dördüncü Ferdinando'ya ithaf 
edilmiştir. А 

İkinci eseri, Primi Principi della Gramatica Turca, ad изо dei Missionari Apostolici di 
Costantinopoli (İstanbul'daki Apostolik Misyonerler'in İstimali için, Türkçe Gramerin Başlıca 
Kuralları) adını taşımaktadır. Yine 1794'de, Roma'da, Papalığın Propaganda Fide Teşkilâtı'nın 
matbaasında basılmıştır ve ХИ+730 sayfadır (dizgi: 12.5x20 cm.). Bu kitabını, Propaganda 


ТА. £ m.. s. 44. 
2 Tarih ve Toplum". 1990 Şubat. No. 74, s. 21:23. 
За. gp m- s. 44. 
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Fide'nin başkanı ve Filistin Piskoposu, Kardinal Lconardo Antonelli'yc (1730-1811) sunmuştur. 
Bu eserinin de isim sayfasında, Papalığın Müzehheb Chevalier Nişanı ile taltif edildiği, ve Ispanya 
Krallığı'nın İstanbul'daki Elçiliği'nin tercümanı olduğu kayıtlıdır. Baştaki iki sayfalık ithafnamesi. 
12 Ağustos 1786 tarihini haizdir. Bundan anlaşılıyor ki, kitabın baskısı epeyce uzun sürmüştür. 
Sunuş metninin sonunda, Kömürciyan dedesine de atıfta bulunmuştur. Eser dön kısımdan ve 
641944420 babdan ibarettir. Sonunda, ilâve bir kısma (5. 621-722) ve düzeltmelere (s. 723- 
730)'de yer verilmiştir. 


Adı Risrretto della Vira e Martirio del Servo di Dio D. Cosmo de Carbognano (Allah'ın 
Kulu Der Komidas Kömürciyan'ın Ömrünün ve Şehadetinin Özeti) olan. üçüncü eserinin mevcudu 
ise çok mahduttur. Sayın Rahip S. Cemcemyan, kütüphanelerinde bulunan nüshanın mühim sayfa- 
larının fotokopilerini tarafımıza göndermek lütfunda bulundu. 


1807'de, Roma'da, Francesco Bourlié matbaasında basılan 40 sayfalık (dizgi: 10x14 cm.) 
bu kitabı ise, Fransa'nın İstanbul Elçiliği'nin maslahatgüzan. Pietro Мапа Ruffine ithaf edilmişiir. 
19 satırdan ibaret olan sunuş metni, Beyoğlu'nda kaleme alınmıştır ve 29 Ekim 1805 tarihlidir. 


Müteakiben, Gulielmus Marquis Vic. Generalis imzasiyle. yine Beyoğlu'nda yazılmış. 20 
Kasım 1805 tarihli bir Önsöz mevcuttur. Burada, Papaz Komidas Kömürciyan'ın biyografisini 
hazırlayan sekiz şahsın adları zikredilmiştir ki şunlardır: Kapuçin Misyoneri Rahip Giacinto 
Francesco di Parigi, Ressam Francesco Valmour veya Vanmour (1671-1737), İngiliz seyyahı 
Aubry de la Motraye (aralarında yegâne Protestan olanı), Fransa'nın İstanbul'daki Elçisi Marquis 
de Ferriol ve Ermeniler'den de, Bethlehem Episkopos'u Mgr. Sarkis, Tokat Misyoneri Rahip 
Krikor, Mıkhitharist Rahibi Matteos (Karakaşyan, 1689-1772), yazar Mağakyu Cevahirci veya 
Cevahirciyan (1665-1733'den sonra) ve Ankaralı Eğyazar. 


Kömürciyan, işbu yazarların eserlerinden istifade ederek. dedesinin muhtasar bir biyografi- 
sini meydana getirmiştir. 


Tarihçi Harutyun Mırmıryan'a (1860-1926) göre. Kozmas Komidas Kömürciyan. Rahip 
Lukas İnciciyan'ın (1758-1833), Askharhakrutyun Coritz Мазат: Aşkharhi (Dünyanın Dört 


Bucağının Coğrafyası) (Venedik. 1802-1808, XII cilt) adlı muazzam eserine de yardımda bulun. 
muştur!. 


29 Kasım 1991 
KEVORK РАМОКСІУАМ 


1 Manainn Badmıryun Нау Medzadunneru (Ermeni Zenginlerinin Kısmi Tarihi). Istanbul, 1910, 3. 73. 
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Kutsal Krallık Majestelerine, 
Efendim, 


Çok genç yaşımdan beri yararlanmamı sağlamak lütfunda bulunduğunuz. 
siz Krallık Âlicenaplarına borçlu olduğum sayısız yükümlülüklerimi, siz MAJES- 
TELERİNE zayıf gücüm elverdiğince ispatlamayı arzu ederek, bu amaçla хат- 
maya giriştiğim İstanbul'un Tarihi Topografyasını en derin saygılarımla пасі- 
zane sunuyorum. Majesielerinin, doğuştan Şahane Bağışlayıcılığının olan mer- 
hametiyle, naçiz duygularımın bu kanıtını onaylayarak ve iyi niyetle bir göz atma 
lütfunda bulunacağını umut ederim. Zatiálilerinize, Majesteleri ve Krallık Ailesini 
yüceltmek için gerçek ve içten dileklerimi sunarken, naçizane, Hagmetli Tahtin 
önünde saygıyla eğiliyorum. 


Majestelerinin, 


İstanbul, 28 Haziran 1793 


Çok naçiz, çok itaatkàr ve çok sadık hizmetkarı ve bendesi 
Şövalye COSIMO COMIDAS DE CARBOGNANO 


OKURA 


Günümüzde İstanbul'un, yerek eski gerekse veni en güvenilir gezginlere 
kaleme alınmış olmakla birlikte böylesine ünlü bir metropoliin değerini aruracak 
ха da azaltacak bazı özelliklerinden voksun birçok tasvirine rasilanır. Bu duru- 
тип, gezginlerin bu kenne az bir sürec kalmış olmalarından. ya du, kendi ülkelc- 
rinde övgüye değer olduğuna inandığı şeyin etkisinde kalan kişilerin vanlış ifade- 
lerine kolaylıkla kulak vermiş olmalarındun kaynaklandığına inanıyorum. Ви 
yüzden içimde okuyucuya. aklın егдігіпсе, Би Кет hakkında kısa. belirgin ve 
doğru büşi sunmak için ateşli hir istek uyandığından. büvük hir пили Је 
Istanbul'un. on üç bölümden oluşan, bu tarihsel Topografya tasvirini yazmaya 
giriştim. Âdetler. din ve vuruaşlarının хауат biçimini benzer bir çalışmanda 
хахиніитим başka hir zamana bırakıyorum. 


Ayrıca, bu küçük çalışmanı okuyucunun gözünde yararlı ve hoşa cider kil- 
mak için опи. sadece Yunanca, latince. Arapça ve Türkçe yazılarla değil. kaha 
yeleneğimin izin verdiği ölçüde aslına benzer olmasına саћу en güzel man- 
гагийал ve belli başlı yapıları tasvir eden çeşitli resimlerle de 2enginlegiirdint. Ex 
iyi yürekli okuyucu. size sunduğum Би deiz vorvunluk ürününü çönlünüzce kabul 
ediniz. 
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İSTANBUL'UN TARİHİ 
TOPOGRAFYASI 


I. BÖLÜM 


Kentin konumu, biçimi ve genişliği, 


iklim ve toprağı; limanı üstüne özlü bilgiler 


Üç yüzyıldan fazla bir süreden beri Osmanlı hükümdarlarının oturduğu bü- 
yük İstanbul kenti, 41 derece ve 4 dakika kuzey enleminde yer alır. Kent, yedi te- 
peden oluşan ve batıdan doğuya doğru denize uzanan dil üstünde kurulmuştur, 
güney ve kuzeye bakan iki kenarı denizle bitişik çeşitkenar bir üçgen biçiminde- 
dir. Kentin kuzeybatısında, Marmara Deniziyle Karadenizi birleştiren İstanbul 
Boğazı; doğuda, kenti Asya'dan ayıran bu Boğaz'ın girişi; güneyde, sularını 
Gelibolu Körfezinden alarak ada dizisine taşıyan, yukarıda adını verdiğimiz 
Marmara Denizi; kuzeyde, kenti Galata'dan ayıran liman; batıda, içinde kentin yer 
aldığı Trakya ya da Rumeli bulunur. 


Kentin çevresi yaklaşık on üç mildir ve Eyüp dış mahallesi de katılırsa bu 
yaklaşık on altı mile ulaşır ama kentin daha büyük olduğunu ileri sürenler, beş 
başka dış mahalle olan Galata, Beyoğlu, Tophane. Kasımpaşa ve Hasköy'ü de 
kente katarlar. Ancak biz, kentin bu mahallelerden, üzerinde hiçbir köprü bulun- 
mayan bir kanalla ayrıldığına bakarak bu yerleri kentin dışında kabul ediyoruz. 
Hatta Galata kendi surlarıyla çevrili olduğundan, Hıristiyan imparatorlar döne- 
minde başkentin on üçüncü mahallesini oluşturmasına karşın hükümet tarafından 
ayrı bir kent olarak dilşünülmüştü. 
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İstanbul'un havası temiz ve sağlıklıdır ama kışın ya da ılımlı mevsimlerde, 
özellikle rüzgârların kuzeybatı ve güneyden estiği zamanlarda, nemli ve pusludur, 
çünkü kuzeybatı rüzgârları Karadeniz, Kerç Boğazı ve bu denize dökülen nehirle- 
rin buharlarını taşırlar!; güney rüzgârları ise tersine, Marmara Denizi yönünde, 
yukarıda sözünü ettiğimiz rüzgârların önünü keser, İstanbul ve civarını yoğun 
sisle doldururlar ki, bunlar da havayı hastalıkların yayılmasına elverişli kılmak 
yanında kenti veba ve başka bulaşıcı hastalıklara maruz bırakırlar. Ayrıca, genel- 
likle 21 Temmuz'da başlayıp yaklaşık elli gün esen mevsimlik rüzgârların ılımlı 
kılmasıyla yaz sıcağı çok az hissedilir. Bunlar, kuzeybatı ya da doğu-ku- 
zeydoğudan, öğleden dört ya da beş saat önce esmeye başlarlar ve akşama doğru 
sakinleşirler. Bazen de gecenin biri ya da ikisine kadar estikleri, ertesi güne kadar 
devam ettikleri olur. Aynı rüzgârlar mayısta da eserler ve bazı yıllarda haziran 
ortasına kadar hüküm sürerler. O zaman çok defa öğleden sonra esmeye başlarlar 
ve güneşin batmasıyla dururlar. Bunlar belki de Plinius'un, estiği zaman kuşların 
kuluçkaya yattığı ve yavrularını büyüttüğü görüldüğü için ornithide adını verdiği 
rüzgârlardır. 


İlkbaharda ve sonbaharda kentin iklimi çok değişken olur ve rüzgârların sü- 
rekli değişmesi yağmur, bazen de kar yağışına yol açar ve böylece bir anda 51- 
caktan aşırı soğuğa geçişle nezle, satlıcan ve halka acı veren benzer hastalıklar 
ortaya çıkar. Kent kışın güneybatı rüzgârlarıyla ılışır, ama kuzeydoğu rüzgârları 
esmeye başladığında sadece uzak yerlerde değil kentin içinde de kar görülür. 
Hatta soğuk bazen o kadar serttir ki, iç liman, bazı yıllarda olduğu gibi, bir 
kıyıdan diğerine kadar birkaç gün süreyle donar. Özellikle 1621'de, sadece liman 
donmamış, İstanbul devlet arşivlerinin ve ünlü Türk şairi Haşimi'nin “Akdeniz 
dondu ve Üsküdar'a yol açıldı" şeklinde çevrilebilecek dizesiyle geniş bir şekilde 
tanıklık ettikleri gibi Tophane'yle Üsküdar arasında kalan deniz de donmuştu. 


Kent civarındaki topraklarda arpa, buğday, sebze, meyve ve her tür baklagil 
yetiştirilir ama Galata taraflarında birçok yer ekilmeden kalmıştır. Çünkü yerli 
halk, kazma ve çapayla uğraşmayı aşağılayıcı bir iş olarak görür, çiftçi ve 
bahçıvan olarak yabancıları -bunlar genellikle Anadolulu, Sakızlı, Arnavut ve 
Adriyatik Slavlari'dir- çalıştırmakla yetinirler. 


1 Gyllius, de Bosporo Thracio, Libri II, XX. 
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Kentin, eskiden Boynuz denilen limanı, Boğaz'ın bir koludur; İstanbul ile 
Galata arasında kuzeybatı-güneybatı yönünde uzanır; kuzeydoğu ve kuzeye doğru 
kıvrılarak, şimdi Kâğıthane ve Alibeyköy"ün tatlı suları, eskiden Barbyses ve Ky- 
daris adlarını taşıyan iki dereyle son bulur. Liman yaklaşık dört mil uzunluktadır 
ve en geniş yerinde yanm mili üç yüz adımdan fazla aşmaz. Gemiler, limanın her 
yerinde yanaşacak yeterli derinlik ve yük alıp boşaltacak iskeleler bula- 
bildiğinden, burada güvenlik ve rahatlık içindedirler. Liman bütün rüzgârlara ka- 
palıdır, dinginliğini bozacak kuzeydoğu ya da doğu rüzgârları esmez. 


II. BÖLÜM 


Bizans'ın kuruluşu ve evreleri 


Bölümün sonuna İstanbul'un bütün imparatorlarının bir listesi eklenmiştir 


Eski Bizans kenti, Bizanslı Dionysios'un verdiği bilgiye göre, İstanbul'un, 
Sarayburnu'ndan Bahçekapı ve Ahırkapı'ya kadar olan, çevresi yaklaşık beş mil 
uzunluğundaki bölümünü kapsar. Kentin temelleri, Argos -bazılarına göre Me- 
gara- Yunan kolonisinin komutanı Byzas tarafından, İ. Ö. 658 yılında atılmıştır. 
Kurulduktan sonra çok geçmeden kenti önce Darius, sonra da Ionlar ele geçirmiş. 
Kserkses yönetiminde Persler yeniden kenti almış, bunlar da kısa bir süre sonra 
Sparta Kralı Pausanias tarafından kovulmuşlardır. Bunu izleyen süre içinde Ati- 
nalılar kenti ele geçirdiler, ancak Lakedaimonlulara geri vermek zorunda kaldılar. 


Kent Roma egemenliği altındayken, Suriye'deki askeri güçlerin komutanı 
olan ve bu tümen tarafından imparator ilan edilen C. Pescennius'un yanında yer 
aldığı için, Septimius Severus tarafından 194 yılında kuşatıldı ус üç yıl içinde fet- 
hedilerek surları yıkıldı, kamu yapıları yerle bir edildi; böylece Perinthos yani He- 
rakleia'ya bağlı yoksul bir köy haline geldi. Ama yedi yıl sonra Severus sakin- 
leşmiş, kentin yeniden yapılmasını emretmiştir. Yapım, oğlu Antoninus Caracalla 
tarafından bitirildiği için yeni kentin Antonina Augusta Byzantiorum adını 
almasını istedi. 


Büyük Constantinus, Roma'da, sahte tanrılarının kültünü geri çevirdiği için 
putperestlerin nefretiyle karşılaşınca, 326'da kenti terketme ve imparatorluğun 
başkentini başka bir yere taşıma kararını aldı. Bunun sonucu, Bizans'ın elverişli 
konumundan etkilenerek, ikömeti için bu kenti seçti, yeni surlarla kentin 
sınırlarını genişletti ve onu önemli yapılarla güzelleştirdi: Kentte Altın Milion'u 
dikti, çok sayıda görkemli kilise, gösterişli revaklar, hamamlar, güzel heykeller ve 
haçlarla süslü meydanlar, bir liman, bir tersane, biri devlete ait diğeri özel olmak 
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üzere iki hazine, ünlü bir silah deposu yaptırdı. Ayrıca, o başkentte seçkin bir 
kitaplık, çok pahalıya mal olan bir amfitiyatro, capitolium, büyük hipodrom, 
heybetli bir imparatorluk sarayı ve gerek kendisi, gerekse bakanları ve yüksek 
görevlileri için başka benzer yapılar inşa ettirdi. Constantinus, Roma'daki 
senatörlerin sahip olduğu aynı onur ve dokunulmazlığı tanıdığı bir senato kurdu; 
bu yeni kentini imparatorluğun eski anakentine daha fazla benzer kılmak için, 
Roma gibi surları içinde yedi tepesi bulunan bu kenti de aynı şekilde yedi bölgeye 
ayırdı, onu ayrıcalık ve bağışıklıklarla zenginleştirdi. Bu yüzden kent kısa 
zumanda kalabalıklaştı. Constantinus, 11 Mayıs 330'da büyük bir kutlamayla 
kenti Kutsal Bakire'ye sunarak, ona, Anthusa, Constantinopolis, yasal olarak da 
Nova Roma adlarını verdi. Buna karşılık, kentin üstün niteliklerini aynı şekilde 
artırmaya özen gösteren başka imparatorların yönetiminde hemen her zaman 
Konstantinopolis, yani Constantinus'un Kenti olarak tanındı. 


Aleksios Angelos Komnenos 1195 yılında kardeşi /saakios'un gözlerini oy- 
durup tahtı ele geçirince oğlu Aleksios, Latinleri yardıma çağırdı, Kudüs'ün alın- 
ması için hazırlık yapmış olan Latinler de 1203'te İstanbul'dan geçerken kenti 
tiranın elinden kurtarıp, Aleksios'u tahta geçirdiler. Ama ertesi yıl Aleksios Dukas 
Murtzuphlos hırsa kapılıp Aleksios'u tahttan uzaklaştırdı ve kendini imparator 
ilan etti. Buna kızan Haçlı orduları senyorları, böylesine atak bir eylemi ceza- 
landırmak amacıyla Kudüs'ten dönerken İstanbul'u aldılar ve yağmaladılar. Flan- 
dre Kontu Baudouin imparator ilan edildi ve tiranın Edirne, İznik ve Trabzon'a 
çekilen akrabaları bu kentlerde hükümdarlıklar kurdular. 


Bütün bunlara karşın Yüce Kent 1261'de yeniden ilk sahiplerinin eline 
gcçti. Şöyle ki, о yıl iki imparator, Mikhael ve II. Baudouin arasındaki barış ant- 
laşmasını unutan Edirne İmparatoru Mikhael Palaiologos tarafından Bulgarlara 
karşı 25.000 askerlik bir orduyla savaşa gönderilmiş olan komutan Aleksios 
Strategopulos İstanbul'a ansızın bir baskın düzenler ve gece karanlığında kentte 
silah ve ateşle öyle bir dehşet saçar ki, Latin İmparator Baudouin kenti terkedip 
İtalya'ya kaçmak zorunda kalır. 


Nihayet, XI. Konstantinos'un hükümdarlığı sırasında, başkenti mümkün 
olduğu kadar darlık içinde bırakmak ve bu şekilde alınışını kolaylaştırmak 
amacıyla Osmanlıların çok güçlü imparatoru П. Mehmet, ihtiyaç maddeleri 
taşıyan ve Karadeniz'den gelen gemilere geçit vermemek için Boğaz'a iki hisar 
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yaptırdı. Daha sonra 1453'te çok büyük bir ordu donatarak İstanbul'u kuşatıp sardı 
ve 29 Mayısta, geceleyin yüzden fazla gemiyi Boğaz'dan kara yoluyla taşıttı, bu 
yönden limana sahip oldu; imparator ve soylularla dört binden fazla insanı kılıç- 
tan geçirip şiddetli bir saldırıyla kenti işgal etti. Böylece, bir zamanlar 
Romalıların imparatorluk merkezi olan Konstantinopolis kenti, dinsizlikleri ve 
tiranlıklarıyla dünyada böylesine büyük değişimlere yol açan bir ulusun 
egemenliği altında kaldıktan sonra, sonunda, Tanrı'nın haklı yargısıyla 11. Mehmet 
tarafından alındı ve Osmanlı hükümdarlarının başkenti oldu. 


Kent bugün, özellikle Osmanlılarca, İsrambol ya da İslambol olarak ad- 
landırılmaktadır ki, bu da Yunanca kentte anlamındaki ( giç tijv полу )деп kay- 
naklanır. Çünkü Yunanlılar, Romalılar gibi cins adı yerine özel ad kullanarak, 
kent demek olan (лс) adlandırmasını uygun görmüşlerdir. Kostanıaniye, yani 
Constantinus'un kenti ya da Constantinus kenti de denir ama bu ada sadece kitap- 
larda ve resmi yazılarda, bazen de gümüş paralarda rastlanır. Bunlardan başka 
kent, belki Arapçada güzel kent anlamına geldiği ya da İstanbul'un alınışını. ebced 
hesabıyla, hicri tarihe göre belirttiği için, Belde-i Tayyibe olarak da anılır. 


ZAMANDİZİN TABLOSU 
Büyük Constantinus'tan günümüze kadar 


İstanbul'un imparatorları 


1.8. 

330 1. Constantinus, Büyük. 
337 Constantius 

361 lulianus, Apostates. 
363 Iovianus. 

364 Valentinianus. 

364 Valens. 

378 Gratianus. 

379 I. Theodosius, Büyük. 
395 Arcadius. 

408 II. Theodosius, Genç. 
450 Marcianus. 

457 L Leon, Büyük. 

474 II. Leon, Genç. 

474 Zenon, Agonates. 

491 І, Anastasius, Silentiarius. 
518 I. Iustinus, Yagli. 

527 I. Iustinianus. 

565 II. Iustinus, Genç. 
578 I. Tiberius. 

582 Maurikios. 

602 Phokas. 

610 Herakleios. 
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II. Konstantinos. 

III. Konstantinos, Heraklonas. 
Konstans. 

IV. Konstantinos, Pogonatos. 

II. Iustinianos, Rhinotmetos. 

Leontios. 

И. Tiberios, Apsimaros. 

II. Iustinianos (ikinci defa). 
Philippikos, Bardanes. 

II. Anastasios. 

III. Theodosios, Atramytenos. 

Ш. Leon, /sauros. 

V. Konstantinos, Kopronymos. 

IV. Leon, Hazarlı. 

VI. Konstantinos ve İmparatoriçe Irene. 
VI. Konstantinos. 

İmparatoriçe Irene (ikinci defa). 

І, Nikephoros, Logothetes. 

I. Mikhael, Rangabe. 

V. Leon, Ermeni. 

IL Mikhael, Kekeme. 

Theophilos. 

Ш. Mikhael, Sarhoş ve İmparatoriçe Theodora. 
I. Basileios, Makedonyalı. 

VI. Leon, Bilge. 

Aleksandros. 

VII. Konstantinos, Porphyrogenitos ve İmparatoriçe Zoe. 
I. Romanos, Lakapenos. 

VII. Konstantinos (ikinci defa). 

IL Romanos, Genç. 

IL Nikephoros, Phokas. 

I. Ioannes, ТгітізКез. 

IL Basileios, Genç ve VIII. Konstantinos. 


1025 
1028 
1034 
1041 
1042 
1042 
1054 
1056 
1057 
1059 
1067 
1068 
1071 
1078 
1081 
1118 
1143 
1180 


1183 
1185 
1195 
1203 
1204 
1204 
1206 
1216 
1218 
1229 
1261 
1282 
1328 
1341 
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VIII. Konstantinos (ikinci defa). 
III. Romanos, Argyropulos. 

IV. Mikhael, Paphlagonialı. 

V. Mikhael, Kalaphates. 

Zoe ve Theodora. 

IX. Konstantinos, Monomakhos. 
Theodora (ikinci defa). 

VI. Mikhael, Srrariotikos. 

I. Isaakios Komnenos. 

X. Konstantinos, Dukas. 
Eudokia. 

IV. Romanos, Diogenes. 

VII. Mikhael, Parapinakes. 

Ш. Nikephoros, Botaniates. 

1. Aleksios Komnenos. 

II. Ioannes Komnenos, /yi. 

І. Manuel Komnenos. 

П. Aleksios Komnenos, Porphyrogenitos ve İmparatoriçe 
Maria. 

І. Andronikos Komnenos. 

II. Isaakios, Melek. 

III. Aleksios, Tiran. 

IV. Aleksios, Genç ve Il. Isaakios. 
V. Aleksios Dukas, Murtzuphlos. 
I. Baudouin. 

Henri. 

Pierre. 

Robert. 

IL Baudouin ve III. Jean. 

VIII. Mikhail Palaiologos. 

IL Andronikos, Yaşlı. 

Ш. Andronikos Palaiologos, Genç. 
IV. Ioannes Palaiologos, İyi. 
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1347 
1355 
1373 
1377 
1391 

1419 
1448 
1453 
1481 

1481 

1512 
1520 
1566 
1575 
1595 
1603 
1618 
1618 
1622 
1623 
1639 
1649 
1688 
1691 

1695 
1702 
1730 
1756 
1758 
1774 
1789 
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V. Ioannes Kantakuzenos. 
ТУ. loannes (ikinci defa). 
IV. Andronikos Palaiologos. 
IV. loannes (üçüncü defa). 
IL Manuel Palaiologos. 
VI. Ioannes Palaiologos. 
XI. Konstantinos Palaiologos, Dragaş. 
II. Mehmet, Fatih. 

II. Beyazıt ve Korkut. 

II. Bayazıt (ikinci defa). 

І. Selim, Yavuz. 

І. Süleyman, Kanuni. 

II. Selim. 

III. Murat. 

III. Mehmet. 

I. Ahmet. 

]. Mustafa. 

II. Osman. 

I. Mustafa (ikinci defa). 
TV. Murat, Cengáver. 
İbrahim. 

IV. Mehmet, Çelebi. 

II. Süleyman. 

П. Ahmet. 

II. Mustafa. 

III. Ahmet. 

Mahmut. 

III. Osman. 

III. Mustafa. 

Abdülhamit. 

III. Selim (hükümdarlığını mutlulukla sürdürüyor). 


IIl. BÖLÜM 


Kentin surları, kapıları ve savunması için 


yapılmış yerleri üstüne 


Denize bakan İstanbul surları, tuğla örgülü taşlardan yapılmış, mazgal ve 
dörtgen kulelerle donatılmıştır. Suyun yanında bulunmakla birlikte bunlar. bazı 
yerlerde ve özellikle liman boyunca hemen sur dibinde, ya yerin güzel oluşu ya da 
elverişliliği dolayısıyla yapılmış evler, dükkânlar, depolar, resmi ve özel yapıların 
bulunduğu geniş bir kıyı alanına sahiptirler. 


Sur çevresinde kente giriş yapan yirmi kapı yer alır. Bunların yedisi Mar- 
mara Denizine, on üçü limana bakar. Söz konusu yedi kapı şunlardır: Narlı Kapı: 
eski adı Psamathea olan Samatya Kapısı; eski adı Ay Emilianos olan Davutpaşa 
Kapısı; eski adı Porta Quinta olan Yeni Kapı; eski adı Kontoskalion olan Kum- 
kapı; eski adı Porta Ferrea olan Сапаа! Карі; Ahırkapı. Diğer kapıların adları 
da, eski adı Porta Basilica olan Bahçekapı; eski adı Porta Piscaria olan Balık 
Pazarı Kapısı; Zindan Kapı; Odun Kapısı; Ayazma Kapısı; Unkapanı Kapısı: 
Cibali Kapı; eski adı Aya Theodora olan Aya Kapı; Yeni Карі; eski adı Petrion 
olan Petri Kapısı; Fener Kapısı; eski adı Palation olan Balar Kapısı ve eski adı 
Ksiloporta olan Ayvanhisarı Kapısı'dır. 


Kara tarafında kent 20 ayaktan daha yüksek olan bir surla çevrilmiştir ve 
bunun önünde daha alçak olan iki sur daha vardır. Bunlar da birbirinden yaklaşık 
18 ayak uzaklıktadır. Yedikule Hisarı'ndan Porta Kharsia ya da Eğri Kapı'ya 
doğru, yaklaşık 25 ayak genişliğindeki bir hendekle savunulan bir çift tabya 
oluştururlar. Bu surlar da önceki surların yapılışında izlenen usulde yapılmışlardır 
ve sözünü ettiğimiz surlar boyunca, eşit uzaklıkta, bakışımlı olarak yerleştirilmiş 
yuvarlak ve kare biçiminde kuleler yer alır. 
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Bugün yarıdan fazlası dolu olan ve bostan olarak kullanılan hendek beş taş 
köprüye sahiptir ve bu köprülerle kapıları aracılığıyla kente giriş yapılır. Kapılar 
şunlardır: eski adı Polyandron Kapısı olan Edirne Kapı; eski adı Aziz Romanos 
Kapısı olan Topkapı; Porta Ouinta denilen Yeni Mevlana Kapısı; Silivri Kapı; 
Yedi Kule Kapisi. 


Tasviri yapılan bu surlar ilk imparatorların, özellikle, surlara yerleştirilen 
çok sayıda Yunanca ve Yeni Mevlana Kapı kenarında altı ölçülü dize halindeki 
şu Latince yazıttan öğrendiğimiz gibi, 11. Theodosius, ПІ. Leon ve Theophilos'un 
eserleridir: 


"Theodosius'un emir verişinden iki ay geçmemişti Кі, 
Constantinus Ovans bu dayanıklı duvarları inşa etti. 
(Sadece) Pallas böyle sağlam bir kenti bu kadar çabuk 
yapabilirdi". 


Bu başkentin savunma amacıyla yapılmış olan yerlerinin ilki, kentin güney 
köşesi yönünde yer alan ünlü Yedi Kule Нзап фиг. Kale, beşgen biçimdedir ve 
kara tarafında hendeği yoktur. Eskiden kale, tepeleri kurşunla kaplı yedi kuleyle 
donatılmıştı ama kentin surlarına da zarar veren 1766 yer sarsıntısıyla üç kule 
yıkılmış olduğundan bugün biri dışa, kırlara, diğerleri kente bakan dört kulesi 
kalmıştır. Kalenin, birkaç parçadan ibaret olan topları kuzeye bakan duvarlar üs- 
tünde yer alır. IL Mehmet 1458'de, Altın Kapı'yı kapattırmış, içte duvarlarla çevir- 
terek hazinesini saklamak amacıyla ona yeni bir biçim vermiştir. Ancak, günü- 
müzde burası, devlete karşı ağır suç işlemekle suçlanan belli konumdaki kişilerle, 
Osmanlı Hükümetinin, hükümdarlarına karşı savaş ilan ettiği Hıristiyan devletleri 
görevlilerinin hapsedildiği yer olarak kullanılmaktadır. Buraya kimsenin 
girmesine izin verilmez ve içeri kapalılanlar da hiçbir anı bırakmadıkları için 
yapının içi hakkında herhangi bir şey bilinmez. 


Sarayburnu adını taşıyan kentin öteki köşesine yerleştirilmiş olan toplar da 
bu savunma gücünün bir parçasıdır. Bu top grubu, birkaç ahşap çatı altında, su 
düzeyinde yerleştirilmiş, yarısı liman girişi, yarısı da Boğaz girişini savunacak 
şekilde bölüştürülmüş, yaklaşık yüz toptan oluşur. Burada, çok iri toplar arasında, 
iyi bakıldığında farkedilebilen ondan fazla topla birlikte, ortada, büyük çaplı iki 
top vardır. Bu bataryanın bir bölümünün ateşlenmesiyle, yeni sultanın tahta 
geçişi, taç giymesi, şehzadeler ve sultanın kız çocuklarının doğumu, iftar, şeker 
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ve kurban bayramları, imparatorluk düşmanlarına karşı kazanılan zaferler kut- 
lanır. 


Tasvir edilen bu batarya karşısında, limanın біс tarafında topların dö- 
küldüğü yerin deniz kıyısında başka büyük toplar görülür. Ama bunların, çeşitli 
sebeplerle ateşlenen diğerleri gibi araba üstünde bulunmadığına bakarak, kentin 
savunmasından çok, başka amaçla sergilendiklerinc inanılır. 


İstanbul ile Üsküdar arasında, denizde, gizli bir kayalık üstüne yapılmış 
olan Leandros Kulesi adlı küçük bir kale de söz edilmeye değer niteliktedir. Kale. 
dörtgen biçimdedir ve denizciler için fener hizmetini görür. Altı büyük topu, 
içinde çok saf ve sağlığa yararlı bir su kuyusunun bulunduğu 30 ayak yüksek- 
liğinde büyük bir dörtgen kulesi vardır. Kaledeki garnizon 17 zaim'den! oluşur. 
Bunlar, sözünü ettiğimiz kulenin yanındaki ahşap konutlarda otururlar, ancak 
gündüzleri genellikle yakındaki Üsküdar'a geçerler. Bu küçük kuleyi, ulu impara- 
tor Manuel Komnenos, düşman gemilerinin geçmesini engellemek için Boğaz 
girişine bir demir zincir germek amacıyla yaptırmıştır. Halk bugün kaleyi Kız Ku- 
lesi, Avrupalılar da yanlış olarak Leandros Kulesi olarak adlandirirlar ama Nike- 
tas Khoniates'in tanıklığına göre eskiden Arkla ме Damalis adlarını taşımıştır. 


İstanbul Boğazındaki kalelerin tasvirine geçildiğinde, önce Rumeli Hi- 
sarının gözleme değer nitelikte olduğu görülür. Hisar, kanalın cn dar yerinde, 
İstanbul'dan yaklaşık 6.5 mil uzaklıkta, eskiden Mercurius Burnu adını taşıyan bir 
kayalığın yamacında kurulmuştur. Mimari yapısı, Arap harfleriyle Muhammed'in 
adını temsil ettiği için çok düzensizdir. Burada dört büyük kule görülür. Bunlar- 
dan ikisi yüksekte, ikisi de deniz kenarındadır. Hisar kıyıda, birbirinden yaklaşık 
altı ayak uzaklıktaki iki duvarla donatılmıştır. Dış duvarda toplar için açıklıklar 
vardı ancak bugün bunlar örülmüştür. Kalenin оп yedi toptan oluşan bataryası. 
öndeki kıyı şeridi üstünde yer alır, içte bir cami vc birkaç ahşap ev vardır. 


Hisarın tam karşısında, Boğaz'ın öteki yakasında, yaklaşık 890 adım uzak- 
lıkta Anadolu Hisarı görülür. Bu da, eskiden Aretai (ме Enarete) adını taşıyan 
Göksu'nun ağzına yakın bir yerde denize uzanan bir dil üstüne yapılmıştır. Hisarin 
ortasında bir büyük, etrafında da daha küçük dört kule vardır. Sur eteklerinde yer 
alan topların sayısı, yukarıda anlatılan hisarın toplarınınki kadardır. Kantimir"in 
anlattığı gibi 11, Mehmet, İstanbul'un alınışını sağlamak için fetihten bir yıl önce 


1 Aylıkları, zcamct sahiplerince karşılanan bir askcri Кумусі. 
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bu hisarları yaptırmıştır. Ama Avrupa tarafındaki hisar günümüzde ağır suçlu 
yeniçerilerin hapsedildiği bir yer olarak kullanılmaktadır. 


Sözü edilen hisarların kuzeybatı yönünde yaklaşık 9 mil uzaklıkta, yine bu 
hisarlar gibi Boğaz'da karşılıklı olarak yapılmış ve birçok parçadan oluşan ağır 
toplarla donatılmış, Kavak Hisarları denilen iki küçük kale görülür. Kalelerin her 
biri farklı biçimdedir, Avrupa kıyısındaki iki dörtgen kule, Asya'daki de tek bir 
kuleyle süslenmiştir. Bu yapılar IV. Murat tarafından Kazak ve Rus akınlarına 
karşı korunmak amacıyla yapıldılar, Sultan Abdülhamit tarafından 1783'te yeni 
bataryalarla genişletildiler. 


Söz konusu Kavak Hisarlarının yaklaşık iki mil altında, deniz kenarında, 
yukarıda adı verilen Sultan Abdülhamit tarafından Fransız mühendis Toussaint'e 
yaptırılan ve on dört parça büyük topla donatılan iki küçük kale daha vardır. 


Osmanlı Devleti ve Rusya arasında çıkan, geçen savaşta Ш. Mustafa düş- 
manların saldırısına karşı güvenliği sağlamak amacıyla Karadeniz girişinin her iki 
tarafına, Fransız Generali Baron de Tott"un yönetimi altında iki kale yaptırdı. 
Bunların her ikisi de, üstüste konumda yer alan ve iyi bir topçu kuvvetiyle do- 
natılmış olan üç düzlükten oluşmuş birer kazamata sahip düzende yapılardır. 


Burada, İstanbul'dan 200 milden fazla uzaklıkta olmalarına karşın, 
yapılışlarındaki amaç ve yerin niteliği göz önüne alındığında kuşkusuz bu 
başkentin kaleleri arasında sayılabilecek olan Çanakkale Boğazı hisarlarından da 
söz etmek gerekir. Bunlar, kanalın her iki tarafında yer alan dört kaleden oluşurlar 
ve Boğaz Hisarları adını taşırlar. Kalelerin ikisi П. Mehmet tarafından yaptırılmış 
ve Avrupalılarca, yakın bir yerde bulunan eski Dardanos kentinden kaynaklanan 
Dardaneller şeklinde adlandırılmıştır. Kaleler, Çanakkale Boğazı'nın en dar ye- 
rinde, birbirlerinden yaklaşık 1800 adım uzaklıkta yer alırlar. Asya tarafındaki 
kale Kale-i Sultaniye adını taşır; halk ise, civarda yapılan çini kaplar dolayısıyla 
Çanakkale adını vermiştir. Kale, Skamandros nehrinin ağzından çok az uzaklıkta, 
deniz kıyısındaki güzel bir düzlük üstüne yapılmıştır ve kara tarafından savun- 
masını sağlayan bir hendeğe sahiptir. Dörtgen biçimdeki kalenin ortasında aynı 
biçimde büyük bir kule, bunun da dört köşesinde, ikisi kare biçimli olan ve denize 
bakan, diğer ikisi karaya bakan yuvarlak iki kule daha vardır. Bu hisardaki toplar, 
değişik çaplardadır, bir bölümü bronz, bir bölümü demirden yapılmış yaklaşık 
altmig parçadan oluşur. İstanbul'dan yola çıkan bütün ticaret gemileri gümrük 
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resmi ödemesi ve kaçak mal nakline karşı denetimden geçmek için burayu 
uğramak zorundadırlar. 


Kilitbahir adını taşıyan ikinci hisar, yarım daire biçimindeki bir tepenin 
yamacında, Avrupa yakasında yapılmıştır ve etrafında yer alan birçok küçük ku- 
leyle donatılmıştır. Kalenin ortasında kalp ya da çift vav! biçiminde büyük bir 
kule vardır. Kulenin denize yakın tarafında iki sıra sur bulunur: Alttaki surda, 
karşı taraf hisarının toplarıyla aynı çapta olan toplarla donanmış, kundaklı yay 
taşıyan yaklaşık otuz asker görülür. 


Çanakkale Boğazını, sözü edilen kalelere kadar iki defa büyük donanma- 
larla gelen Venedik güçlerine karşı savunmak amacıyla IV. Mehmet, 1659'da ka- 
nalın girişi yakınlarında birbirinden yaklaşık 3 mil uzaklıkta iki kale daha yap- 
urdı. Bunlardan ilki Asya tarafında kıyının çok kumlu olduğu bir dil ya da yarı- 
mada üstünde yer alır, bu yüzden Kum Kalesi olarak anılır. Dörtgen biçimdeki ka- 
lenin kenarlarında, bir bölümü yuvarlak, bir bölümü kare biçiminde çok sayıda 
kule bulunur. Deniz kıyısındaki surlarının dibinde toplarla donanmış. kundaklı 
yay taşıyan kırktan fazla asker göze çarpar. Kalenin içinde görevliler için ayrılmış 
konutlardan başka, yüksekliği surları aşan minaresiyle bir cami de vardır. 


Diğer kale Avrupa tarafındadır ve Seddülbahir, adını taşır. Bir tepenin уа- 
macında yer alan kale, birbiri üstüne yapılmış ve yanlarda bazı kule ya da tabya- 
larla korunan iki küçük avluya sahiptir. Bu kalenin topları da, yukarıda sözünü 
ettiğimiz kalelerin topları gibi yerleştirilmiştir. 


Buraya kadar tasvir edilen kalelerden başka, İstanbul kentinin deniz yö- 
nünde savunulmasına yarayan başka kaleler de vardır ancak. bunların bazısı eski 
dönemlere ait olduğundan, bazısı da çok az tanındığından okuyucuyu bikurma- 
mak için bunlardan söz etmemeyi uygun gördük. 


1 Vav, Arap alfabesinin yirmialtıncı harfidir. 


IV. BÖLÜM 


İstanbul'un yeni ve eski sarayı üstüne 


Büyük Hükümdarın oturduğu yeni saray, eski adı Bosphoros Burnu olan 
kentin birinci tepesi üstünde çok güzel bir konumda yer alır. Burun, liman ve sö- 
zünü ettiğimiz Boğaz girişi arasında kuzeybatıya doğru çıkıntı yaparak. tepe 
eteğindeki en güzel iki kenarın köşesini oluşturur. Burada Hıristiyan imparator- 
ların zamanında İstanbul'un birinci ve ikinci bölgesinin bir bölümü bulunuyordu 
ama II. Mehmet'in hükümdarlığı döneminde, yani 1478'de bu büyük yapı inşa 
edildi. Düzensiz ve bir bölümü yüksekte, bir bölümü düzlükte birçok eşit olmayan 
yapılar bütünü olduğu için mimarlık oranlarının tümüne sahip olmamakla birlikle 
yine de bütünü oluşturan yapıların herbiri, kendi geçerli düzeni, gerekli olan bo- 
yutlar, beğeni, güzellik ve Sarayı yaptıran hükümdarın büyüklüğüne yaraşır gör- 
kemle kullanım amacına uygunluk sağlandığından, dikkate değer niteliktedir. Sa- 
rayın damları kurşunla kaplıdır, birçok yerde güzel bir şekilde kubbelerle süs- 
lenmiştir ve belli yükseklikteki bacaları tepesi yaldızlı piramitlerle değer kazanır. 
Galata ve Marmara Denizi taraflarından bakıldığında, çınar ve selvilerden oluşan, 
her yanı duvarlarla çevrili, eşit olmayan kare içinc kapatılmış iki çok güzel küçük 
orman göze çarpar. Saray alanının denize bakan bölümü kentinkiyle ortak surlara 
sahipken, kente bakan bölümü, yanlarında hem süs hem Когита amaçlı birçok 
kulenin bulunduğu, halkın göremeyeceği bir konumda olan bir ayırma suruyla 
çevrilmiştir. Yaklaşık 4 millik bir çevre uzunluğuna sahip bu sur sırasında dördü 
denize, dördü de Кете bakan sekiz kapı vardır. İlk dört kapı Yalı Köşkü Kapısı, 
Topkapı, Balıkhane Kapısı ve İncili Kapı; diğerleri de Demirkapı, Hastalar 
Kapısı, Alaykapı ve Bab-ı Hümayun adlarını taşırlar. Bab-ı Hümayun, Saray'ın 
ana kapısıdır ve bu yüzden (İmparatorluk Kapısı anlamına gelen bu adla 
anılmaktadır. Kapı hemen hemen gotik mimarlığa göre yapılmıştır; kenarlarındaki 
iki niş, friz üstünde Kuran'ın Hicr Suresi'nin 46. ayeti ve aşağıda verdiğimiz mavi 
zemin üstüne Кабагіта yaldızla yazılı Arapça bir yazıt ve yapısını oluşturan 
mermerlerden başka kayda değer bir öğeye sahip değildir: 
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Yazıtın çevirisi şöyledir: 


“Tanrı'nın yardımıyla ve inayetiyle, iki kıtanın ve denizin 
efendisi; insanların ve ruhların nezdinde Tanrı'nın gölgesi; 
doğuda ve batıda Tanrı'nın gözdesi; dünyanın hükümdarı; 
İmparator Murat'ın oğlu ve İmparator Mehmet'in torunu, 
İstanbul kentinin fatihi, yani muzaffer İmparator Mehmet, 83 
yılının (1478) mübarek ramazan ayında bu hükümdarlık ka- 
lesinin temellerini kurdu; huzur ve sükünun desteği için, ka- 
lenin bölümlerini sağlamlıkla birleştirdi. Yüce Tanrı onun 
saltanatını sonsuza kadar sürdürsün ve gökkubbenin parlak 
yıldızları üstünde ikâmetini üstün kılsın". 


Kapının önünde, eskiden Forum Augusti'nin bulunduğu yerde, ortasında 
1730 yılına doğru ІП. Ahmet tarafından yaptırılan büyük mermer bir çeşmenin 
bulunduğu, çok büyük olmayan ve belli bir düzene sahip bulunmayan bir meydan 
vardır. Çeşme güzel bezekler ve yaldızla süslenmiştir ve çevresi boyunca Türkçe 
dizeler halinde kazılmış olarak görülen zarif yazılar arasında, aynı hükümdarın 
kaleme aldırdığı aşağıdaki yazıt özellikle dikkat çekicidir: 


дэ 4 OU; 6» 43.1 ај, VS 
(ез «М sal obi е gl ll eT 
BET) 

Cevriyazisi góyledir: 


Tarih-i Sultan Ahmed'in cáv-i zebân-ı lüleden 
Aç Besmeleyle iç suyu Hân Ahmed'e eyle duâ 1141. 
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Bu yazıt tarafımızdan sadeleştirilmiş ve isteğimiz üzerine Çok Ünlü Rahip 
Giambatista Toderini tarafından şiir biçiminde yazılarak, bilgi yüklü kitabı Türk 
Yazını"nda aşağıdaki gibi yer almıştır: 


Dell' età sua ri parla la Fontana 

In questi Versi del Sultan Achmetto: 
Del puro fonte, e schietto 

Apri la chiave, e il Divin Nume invoca: 
Bevi il perenne, e limpido liquore, 

E prega per Achmet Imperatore. 


"Çeşme, sana yaşından söz eder 
Sultan Ahmet'in şu dizeleriyle: 

Saf ve temiz kaynağın 

Aç musluğunu ve Aziz Allah'a yakar, 
İç her zaman akan berrak suyu 

Ve dua et Sultan Ahmet'e". 


Herkesin girmekte serbest olduğu söz konusu bu kapıdan, bir tarafta hazine, 
diğer tarafta kapı bekçilerinin odalarının bulunduğu dar bir geçite girilir. Bundan 
sonra, yaklaşık 200 adım genişliğinde ve 700 adım uzunluğunda çok geniş bir 
avluya geçilir. Avlunun sağında Defterdar Efendi!, Veznedar Ağa? ve Saray hiz- 
metinde çalışanlar için hastalara hizmet veren kişilere ait odaların; daha ileride 
Büyük Hükümdar ve onun kalabalık maiyetine ekmek pişirilen fırınların yer 
aldığı görülür. Solda ise, başbakı kulunun? odası; peykler", solaklar$, acemioğlan- 
larının odaları yanında, Sarayda yakılan odunların bulunduğu depolar vardır. Bi- 


! Hazine yöneticisi. 

2 Paraları denetleyen görevli. 

3 Devlet alacaklarını toplayan tahsildar. 

4 Kentteki alaylarda sultanın yanında yürüyen kargılı askerler. 
5 Muhafızlar. 

6 Sarayın en alt hizmetlerini gören gençler. 
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raz daha içeride, şimdi değerli silahların bulunduğu eski Aya İrini Kilisesi görü- 
lür. Bunun hemen yanında, metallerin döküldüğü ve para basıldığı, kubbelerle 
süslenmiş dökümevleriyle birlikte darphane yer alır. Bunun da yakınlarında, 
şehremini! ve yazıcı efendinin? konutları; daha ileride 2014/1 baltacilarin? oda- 
larının, kizlar ağası” ve iki ahır beyinin dairelerinin bulunduğu eğimli alana inilen 
kapı vardır. Sarayın bu bölümünde, Büyük Hükümdarın atlarının bakıldığı ahır 
yanında, atlar için kullanılan en değerli araç-gerecin saklandığı hazine binası da 
bulunur; çünkü Saray mensuplarına ait atların bakıldığı büyük ahırliman yönünde 
deniz tarafındadır. 


Saray'ın yukarıda anlattığımız avlusundan, tepesi piramit biçiminde, 
kurşunla kaplı iki sekizgen kule arasında bulunan Babüsselam denilen kapı 
aracılığıyla, bu avludan yüksek bir duvarla ayrılmış başka bir avluya geçilir. Bu 
kapıyla bitişik olarak sol tarafta kapıcıbaşının3 odaları; sağ tarafta cellatlar ve 
kapıcıların konutlarıyla bağlantılı olan bir hol vardır. 


İçerisine Büyük Hükümdardan başkasının atla girmesine izin verilmeyen bu 
ikinci avlu, çapı yaklaşık 200 adım olan bir kare biçimindedir; ortada birkaç 
ağaçla birlikte iki çeşme ve etrafında kurşun kaplı gotik sütun başlıkları olan bir- 
çok mermer sütunun taşıdığı revak yer alır. Bunun arkasında, sağda, on kubbeli 
ve çok sayıda ocağın bulunduğu mutfaklar; solda, Sadrazam'ın, davaları istinaf 
yolu olmaksızın karara bağladığı, askerlere ödeme yapıldığı, Büyük Hükümdarın 
huzuruna çıkmadan önce yabancı hükümdar temsilcilerinin kabul edildiği Divan 
vardır. Bu salon, kubbeleri kurşunla örtülü ve içte yaldız ve girişik bezemelerle 
süslü sahın gibi iki bölümden oluşan, uzun, dörtgen biçimdedir. Soldaki kubbenin 
alunda Divan'ın asıl üyeleri oturur ve bizzat sultan, yapının ucunda görülen ka- 
fesli bir pencereden toplantıyı izler. 


Bu avludan, Sarayın en iç bölümlerine açılan Babüssaade adını taşıyan 
kapıya geçilir. Kapının önünde, yaldızı çok az belirli, yine aynı metalle süslü bir 
topun sarktığı bir baldakeni taşıyan dört mermer sütun vardır. Kapıdan, Büyük 


! Devler yapılarıyla ilgili bayındırlık işlerini üstlenen görevli. 

2 Kızlarağası kâlibi. 

3 Büyük Hükümdarın, sayılan yaklaşık 200'e ulaşan hizmetlisi. Bunlar Sarayın iç dairelerine odun 
ve Sultan'ın Saray dışına çıkması halinde yanında götürdüğü eşyaları taşımakla görevlidirler. 

5 Hadım edilmiş zenci görevlilerin başı; Saray kadinlannin dairelerinin birinci bekçisi ve Mekke 
ile Medine'nin iki büyük camisinin mütevellisi. 

5 Geceleyin Sarayın kapılarını bekleyen saray görevlisi. 
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İSTANBUL'UN YENİ VE ESKİ SARAYLARI ÜSTÜNE РА 


Hükümdarın vezirleri ve hükümdarın huzuruna kabul edilen elçilerle yabancı sa- 
ray delegelerinden başka kimsenin girmesine izin verilmez. 


Sarayın bu bölümünü oluşturan belli başlı yapılar, hazine, mescit, hamam, 
Bağdat Köşkü denilen örtülü balkon, Muhammet'in Biysi, diş ve sancağının sak- 
landığı oda, Büyük Hükümdarın dairesi, arz odası, (hanım) sultanların, 


şehzadelerin daireleri, akağalar ve kilerli!, hazneli? ve seferlilerin? koğuşlarından 
oluşur. 


Bütün bu yapılar, arz odası dışında, kare biçimli bir avlunun etrafında yer 
alırlar. Arz odası ise, Babüssaade adlı kapıya birleşen görkemli bir revakla ortaya 
yerleştirilmiştir. Burada, aynı zamanda korku ve saygı uyandıran belli bir boş- 
lukta, altın levhalarla kaplı dört sütunla süslü olan tahı hayranlık uyandırır. 
Sütunların üstünde, çevresinde sarkan zengin inci püskülleriyle kare biçimli bir 
taht yeri vardır. 


Sarayın bu yapılarına, Büyük Hükümdar Mahmut tarafından, Boğaz girişi 
yönünde, denize bakan büyük bir yapı eklendi. Sultan burada, yazlığa gitmeden 
önce -yazlıktan döndükten sonra da- birkaç gün geçirmek alışkanlığındadır. Bu 
yapının, iyi bir sıralama ve bakışımla düzenlenmiş altmistan fazla odası vardır ус 
bunlar arasında çok ince serpantin mermerden yapılmış on iki sütun üstünde, 
kıyıda yer alan Valide Yeri denilen bir köşk ya da kapalı balkon bulunur. 


Bundan başka, Saray duvarları yanında, adları Alay Köşkü, İncili Köşk. Si- 
nan Köşkü ve Yalı Köşkü olan, kayda değer büyüklükte dört köşk vardır. Köşk- 
lerden ilki, Babıali'den yaklaşık 100 adım uzaklıktaki Sarayın bölme duvarının 
bir kulesidir; Büyük Hükümdar buradan geçit törenlerini ve atlı askerlerin geçişini 
izlerdi. İkinci köşk, Marmara Denizi yönünde, Kadıköy'e bakan beş kemer 
üstünde yer alır. Dörtgen biçimli bir kubbesi olan köşk, І. Süleyman tarafından 
yaptırılmıştır. Üçüncü köşk, Galata'nın karşısında, sekiz kemer üstüne yapılmıştır 
ve bir kubbeyle süslüdür; adını, köşkü уаригап Sinan Paşa'dan alır. Köşkc bitişik 
olarak Sarayın, aralarında Büyük Hükümdarın zengin yaldız işlemeli. iki yanında 
on iki küreği olan kayığının da bulunduğu, kayıklarını barındıran kayıkhane 
vardır. Biraz ötede yer alan beşinci köşk, pavyon biçiminde yapılmıştır ve çevresi 


İ Sayıları 120 olan ve Sarayın sofrasını hazırlamakla görevlendirilen içöğlanları. 

2 Sayıları 120 olan ve Büyük Hükümdann hazinesinin bekçiliğini yapan içoğlanları. 

3 Sayıları 120 olan ve Büyük Hükümdarı traş etmek. başlığını düzeltmek ve gömleğiyle donu 
dışında çamaşırlarını hazırlamak işlerini üstlenen içoğlanları. 


50 İSTANBUL 


birçok sütunla, tepesi de güzel bir kubbeyle süslenmiştir. Bu köşkün yapımı da 
yine І. Süleyman'a atfedilir. Büyük Hükümdar buraya, RamazanBayramı ve 
Kurban Bayramının birinci günlerinde, Kaptanpaşa'nın donanmasıyla sefere çıkışı 
ve dönüşünde, şehzade ve (hanım) sultanların doğumunda, en çok da kutlamalar 
geceleyin denizde havai fişeklerle yapıldığında gelir. 

П. Mehmet, yukanda tasvir edilen bu Sarayı yaptırmadan önce, kenti alışını 
izleyen kısa bir süre içinde, üçüncü tepe üstüne yaptırdığı Eski Sarayda otururdu. 
Bu saray da hâlâ vardır ve dışta, çevresi yaklaşık bir mil uzunluğunda, düzensiz 
bir sekizgen biçim sunan yüksek bir duvarla çevrilmiştir. Yapının dört kapısı bu- 
lunur, ama buraya sadece Ра/гасиаг! tarafından dikkatle korunan tek bir kapıdan 
girilir. Kesin konuşmamakla birlikte içi hakkında hiçbir şey söylenemeyeceğini 
belirtmek gerekir. Çünkü harem ağalarıyla Büyük Hükümdardan başkasının bu- 
raya girmesine izin verilmez. Yapıya, ölmüş sultanların kadınlarıyla Sarayın 


yaşlanmış hanımları kapatılır. 


! Büyük Hükümdan korumakla görevli bir tür askeri güç. 


V. BÖLÜM 


İstanbul'da görülebilen belli başlı eski anıtlar üstüne 


Bu başkentte günümüzde görülen ve Roma'nın büyüklüğünün izlerini 
taşıyan az sayıdaki kalıntılar arasında en kayda değer olanı, Saraydan çok az 
uzaklıkta, birinci tepe üstünde yer alan görkemli Ayasofya Kilisesidir. Bu yapı. 
onu Kutsal Bilgeliğe adayan Büyük Constantinus'un yaptırdığı kiliselerin en gü- 
zellerinden biridir ama, ya çok eski olduğu ya da yer sarsıntısıyla yıkıldığı için 
İmparator Constantius, babası tarafından yaptırılan ve Theophanes, Kedrenos. 
Glykas, Nikephoros Kallistos ile Paulos Diakonos'un anlattıklarına göre. tek 
mekânlı küçük bir kiliseden biraz daha büyük olan önceki yapının yerine daha 
geniş bir alanı içine alan bir kilise yapurmışu. Bu ikinci kilisenin ana sunağının 
bulunduğu yer Arcadius döneminde, Aziz loannes Chrysostomux'u karşı 
Hıristiyanlık karşıtı kıyıcılığın alevlenmesiyle, yıktırılmıştı. Aynı şekilde, 
İmparator Honorius döneminde yapıya çok zarar veren bir yangından sonra II. 
Theodosius tarafından onartılmıştı. Ama, lustinianus"un hükümdarlığının beşinci 
yılında Hypatios, istemediği halde imparator ilan edildiği zaman, İstanbul'un 
büyük bir bölümünün yıkılmasına sebep olan başka bir yangından Ayusofya da 
nasibini aldı. Iustinianus, ayaklanmaları bastırdıktan sonra şimdiki gösterişli 
yapıyı inşa ettirdi ki bu da Osmanlılar tarafından camiye çevrilmiş ve Yunanca 
adıyla Ayasofya olarak anılmıştır. 


Bu cami, 252 ayak uzunluğu, 228 ayak eniyle neredeyse kare biçimindedir: 
ayakları ve sütunlarıyla, haç biçiminde olmayan üç nef sunar. Опа nef hemen 
hemen oval biçimdedir ve çapı 108 ayaktır; çevresindeki eşit aralıklarla ve bakı- 
şımlı olarak sıralanmış yirmi dört pencere tarafından aydınlatılan büyük, basık bir 
kubbeyle örtülmüştür. Evagrios'a göre yerden 180 ayak yükseklikteki bu kubbeye 
ek olarak iki yarım kubbe vardır ve bunlar da, ikisi опа nefe giriş yapan üç 
kapının, ikisi absis duvarının bulunduğu yerin yan bölümlerini süsleyen daha kü- 
çük dört kubbeyle (<eksedrayla) son bulurlar. Yarım daire biçimindeki absis du- 
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varının bulunduğu yer doğuya bakar ve Hıristiyanlığın ilk yüzyıllarında gö- 
rüldüğü gibi, sıra kemerleriyle birlikte bir yarım kubbeyle örtülüdür. Diğer nefle- 
rin üstünde de değişik mermerlerden yapılmış altmış yedi sütunla süslü, yüksek, 
görkemli bir galeri yükselir. Bu galeri büyük nefin çevresini sardıktan sonra, absis 
duvarının bulunduğu yerin kenarlarında sonuçlanır. Hıristiyanlık döneminde 
kadınların alındığı tribün olan bu galeri 60 ayak genişliktedir ve kırk mermer sü- 
tun üstünde bulunur. Sütunların sekizi somaki, kalan otuz ikisi, büyüklük ve nite- 
lik bakımından oldukça ender olan Mısır granitinden yapilmigur ama başlıklar, 
sütunlar kadar güzel değildirler, çünkü gotik üsluba çok yakın bir üslupla 
yapılmışlardır. Tasviri yapılan galeriden başka, yaklaşık 2 ayak genişliğinde bir 
parmaklık vardır ki, bu da bir silme dizisi gibi büyük kubbeyi ve orta nefi bütü- 
nüyle sarar. Yapının dışı kurşunla kaplı olmasına karşın, çok sade bir biçimde 
inşa edilmiş olduğundan, içteki görkemliliği karşılamaz. Dışta, büyük kubbenin 
bütün ağırlığını kaldıran dört büyük payanda görülür. Cephenin altında bir giriş 
vardır; buradan beş kapı aracılığıyla 28 ayak genişliğindeki paralel bir başka giri- 
şe, buradan da alçak kabartmalarla işlenmiş bronz kanatlı dokuz kapı yoluyla 
camiye geçilir. Müslümanlar bu tapınağın etrafına, halkı duaya çağırmak 
amacıyla dört minare yaptırdılar. Güneydoğu tarafında bakan rustik yapıdaki mi- 
nare Mehmet, diğerleri TI. Selim dönemine aittirler. 


Ayasofya'dan çok uzak olmayan İncilci (Evangelista) Ioannes Kilisesi de 
biri tam, ikisi yarım kubbeye sahiptir. İmparator Phokas tarafından Aziz Pho- 
kas'ın onuruna yaptırılan kilise, sonradan İmparator Herakleios'un eliyle büyütü- 
lüp güzelleştirilmiş ме Incilci Ioannes'e adanmıştır. Osmanlılar bu yapının üst 
bölümünü Saray'ın nakkaşları için konut olarak düzenlemişler, kalan bölümü de 
Büyük Hükümdarın kaplan, aslan, leopar, vaşak gibi yırtıcı hayvanlarının ka- 
patıldığı bir mekân olarak kullanmışlardır. Günümüzde yapının dışı bakımsız bir 
haldedir ve sözünü ettiğimiz hayvanların burada bulunması bu yere iç karartıcı 
loşluk vermiş, yapıyı, karanlık dolayısıyla meraklıların yaktığı çam odununun 
yağlı dumanının kirlettiği bir mağara gibi isli kılmıştır. 


Önceki bölümde değindiğimiz gibi, Saray'ın birinci avlusunda, Sokrates'in 
anlattığı gibi, İmparator Büyük Constantinus tarafından yapurılan ve Büyük The- 
odosius döneminde İkinci Genel Konsil'in toplandığı Aya Irini Kilisesi yer alır. 
Yapı, Ayasofya gibi birinci tepenin üstündedir ve kuzeyinde, avlu düzeyinde 
yapılmış birkaç tonozlu odası vardır. Odalardan biri, topuz, balta, zırhlı yelek, 
tolga ve savaşta kazınılmış başka asker donatımı ve silahlarla doludur. Bu oda, 
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inişli bir yol aracılığıyla kilisenin, küçük bir avlu çevresi dehlizleri, yani çevre- 
sinde ayaklar bulunan kare biçimli bir avluyla kapatılmış büyük kapısına ulaşır. 
Kilise, içte dörtgen biçimdedir ve dört büyük ayağa dayalı geniş hir kubbeyle бг- 
tülüdür. Üç пей ve mermer sütunlarla desteklenmiş iki galerisi vardır. Büyük ne- 
fin yarım kubbeyle sona eren ucunda tuzlu vc acı su kuyusu, bunu bitişik olarak 
yazıtsız büyük bir mermer taş bulunur. Günümüzde İstanbullular bu taşın altında 
Aziz loannes Chrysostomus'un mezarının bulunduğunu söylerler. Ama tarih ya- 
zarlarından öğrenildiği gibi, Chrysostomus'un bu kilisede değil. Aziz Havariler 
Kilisesinde gömülü olduğuna bakarak, burada daha çok. 351'de Ariosçulur (а- 
rafından boğularak öldürüldüğü Cocysus'tan, Büyük Theodosius'un isteğiyle ge- 
tirtilen Patrik Aziz Paulus"un mezarının bulunduğuna inanmak gerekir. Bugün Кі- 
lisenin sıvası bütünüyle kazınmıştır ancak, birkaç yerde görülen kalinular, Aya- 
sofya ve Aziz Havariler kiliselerinde olduğu gibi bu kilisenin «с eskiden mozaikle 
kaplı olduğunu gösterir. 


Hipodromun arkasında, Catladikapi denilen kapıdan çok az uzaklıkta. 
İmparator Iustinianus tarafından, ağır bir salgın hastalık dolayısıyla adanan адай! 
yerine getirmek için yaptırılan Aziz Sergius ve Bacchus Kilisesi vardır. Bu kilise, 
İstanbul'da Latin ayin usulüyle faaliyet gösteren ve Roma Kutsal Merkezine bağlı 
olan kiliselerden biridir. Müslümanlar bu kiliseyi camiyc çevirmiş ve Küçük Aya- 
sofya adını vermişlerdir. Çünkü gerçekten, planı, atriumu ve galerileri 
bakımından büyük Ayasofya'nın küçük bir modelidir, ama kullanılan malzeme 
çok daha düşük niteliktedir. İç bölümü çepcçevre saran silmenin frizinde ku- 
bartma harflerle yazılmış Yunanca bir yazıl vardı, ancak son zamanlarda bu si- 
vayla kaplandığından artık görülmez. 


Yedikule Kapısı adlı kapı yakınlarında Vaftizci (Baptista) Ioannes Kilisesi 
vardır. Bu da camiye çevrilmiş ve İmrahor Camisi adını almıştır. Yapı, İmparator 
Büyük Leon döneminde inşa edilmiştir; ince serpantin mermerden yapılmış iki 
korint düzenli sütun sırasıyla bölünmüş üç пећ ve aynı nitelik ve yapıdaki dört 
sütunun taşıdığı bir atriumdan oluşur. 


Kent surları yakınında, Cibali Kapısı ile Ayakapı arasında Gül Camisi görü- 
lür. Bu önce Hagia Theodora Kilisesiydi ancak Vaizci Rahiplerin eline geçtikten 
sonra -162%а kadar onların mülkiyetinde kalmigur- Tespih (Rosario) Kutsal Ba- 
kire'sine adanmıştır. Bu tapınak çok büyük olmadığı gibi, mozaik ya da resimle de 
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süslenmemiştir. Buna karşılık, bir galerisi, dinsel eşyaların korunduğu özel odası 
ve kilise boyunca yayılarak atrium altına geçen yaklaşık 9 ayak yüksekliğinde bir 
yeraltı mekânına sahiptir. Buraya yapının dışından, caminin arkasındaki kalıntılar 
arasından girilir. 


Dördüncü tepenin doğu yamacında yer alan Kilise Camisi de 1. Anastasius 
ve Ariadne tarafından yaptırılmış bir Hıristiyan kilisesiydi. Cami dört kubbelidir 
ve korint düzenindeki güzel sütunlarla süslü iki narteksi vardır. Kubbelerde ve 
eski tavanın günümüze ulaşan bölümünde oldukça iyi korunmuş birçok mozaik 
görülür. Doğru söylemek gerekirse bunlar, büyük Ayasofya Kilisesindekiler yok 
edildikien sonra İstanbul'da Müslümanlarca tahrip edilmeden kalan tek mozaik 
gruplarıdır. Kubbelerden birine, köşelerde dört İncil yazarı havari tasvir 
edilmiştir. Başka bir yerde, çarmıhtaki İsa; Meryem; gerek Eski gerekse Yeni 
Antlaşma'dan alınan sahnelerle başka birçok kutsal tasvir yer alır. Taban, güzel 
bir bakışımla düzenlenmiş çeşitli renklerdeki mermerlerle kaplıdır. Cephenin 
karşılığı olan avluda çok güzel eski yeşil tek parça büyük bir urna vardır. Üstünde 
kazılı olan haçlara bakarak urnanın soylu bir Hıristiyanın küllerini içermiş olabi- 
leceği düşünülmüştür, ama günümüzde abdest almaya yarayan suyun toplandığı 
bir çanak olarak kullanılmaktadır. Yine, burada da yeraltı mekânlarının bulun- 
duğu söylenir ve bu doğru olabilir. Ancak, Hıristiyanların buraya girmesine izin 
verilmediği, gibi bir Müslümanın da aşağıya inip inmediği bilinmemektedir. 


Üçüncü tepenin batıya bakan yamacında, Vefa Meydanı yakınında camiye 
çevrilmiş olan Hagios Theodoros Kilisesi vardır. Latin haçı biçimindeki yapının 
üç kubbesi bulunur. Kubbelerden biri haçın ortasında yer alır. Daha küçük olan 
diğer iki kubbe, duvarlarına geçirilmiş kemerleri ve korint düzenindeki mermer 
sütunlarıyla eskiden güzel bir revakla süslendiğini akla getiren cephenin iki 
yanında yapılmışlardır. 


Edirnckapı'dan belli uzaklıkta, kuzeybatı yönünde, çeşitli nefler ve farklı 
büyüklükteki dört kubbesiyle Aziz Kırkşehitler (Tessarakontes Martyres) Kilise- 
sinc benzer şekilde yapılan Bütün Azizler (Pammakharistos) Kilisesi vardır. 
Bugün Fethiye Camisi adını taşıyan yapı, I. Selim tarafından Hıristiyanların elin- 
den alınmadan önce Rumlara Patriklik kilisesi olarak hizmet veriyordu. 


Konstantinos"un sarayı ile Edirnekapı arasında, surlara doğru, güzel ve düz- 
gün bir mimarlık yapısı sunan iki kubbeli, küçük bir cami göze çarpar. Bu, dini 
işlevi Dominicusçu rahiplerin sürdürdüğü Hagios Nikolaos Kilisesidir. Rahipler, 
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bu kilisenin anısı olarak günümüze kadar Galata'daki kiliselerinde yaklaşık bir 
karış yüksekliğinde, üstüne beş yapay taş geçirilmiş ve bunlar arasında Aziz 
Nicolaus ve kucağında Çocuk (sİsa)'uyla Kutsal Bakire tasvirlerinin kazılı olduğu 
gümüş yaldızlı bir haç saklarlar. Haçın taban çevresinde ise şu yazıt vardır: 


"Bu haçı, Başrahip Costenalı Agostino 
İstanbul'un Hagios Nikolaos Kilisesinde уари". 

Şimdi dinden olmayan anıtların tasvirine geçelim. Bugün 250 adım uzun- 
luğunda ve 150 adım eninde bir meydan olan Atmeydanı, yani hipodromun he- 
men hemen ortasında, Tebe taşı ya da Mısır granitinden yapılmış tek parça. 
yaklaşık 60 ayak yüksekliğinde, üstünde çeşitli resimyazı işaretlerinin kazıldığı 
dörtgen piramit biçimli bir dikilitaş yer alır. Bazıları bunun Kleopatra tarafından 
dikilen üç piramitten biri olduğunu söylerler. Dikilitaş, yaklaşık 7 ayak yüksek- 
liğinde birden fazla mermer parçadan yapılmış, aralarında Büyük Theodosius'un 
tasviri de bulunan birçok kabartmayla süslü bir altlığın taşıdığı küp biçimli dört 
bronz destek üstünde yer alır. Altlık, Gyllius"a görc, yaklaşık 5 ayak yüksek- 


liğinde bir tabana sahipti ve bunun üstünde de, batıdan bakınca şöyle bir yazıt 
okunuyordu: 


"Sadece İmparator Theodosius, ağırlığıyla toprağı bastıran 
bu dörtgen sütunu dikmeye cesaret ederek Proklos'a görev 
verdi ve altmig! günde makineler bu hayranlık uyandıran 
kütleyi yukarıya kaldırdılar". 


Karşıt tarafta da şu yazıt vardır: 


"Önceleri ulu efendilere itaat etmek zor(du) 

(ama) ölmüş tiranların üstünde zafer çelengi taşıma(m) emredildi; 
herşey boyun eğer Theodosius'a ve onun sürekli soyuna 

böylece otuz iki günde yenilip, 


Praefectus Proclus'un döneminde yüksek göğe doğru 
kaldirildi( m)". 


! Metindeki (трійкоута 600)"otuz iki" şeklinde çevrilmeliydi (E.Ö.). 
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Günümüzde bu yazıtlar ilk dizeleri dışında toprak altında saklıdırlar, çünkü 
meydanın düzeyi eski yapıların yıkılmasıyla elde edilen moloz ve I. Ahmet Са- 
misinin temellerinden çıkan toprakla yükseltilmiştir. 


Dikilitaş yakınlarında, yaklaşık 10 ayak yüksekliğinde, 4 ayak çapında 
bronz sarmal bir sütun görülür. Bu sütun tarihçiler tarafından Yılanlı Sütun olarak 
adlandırılır, çünkü tepesi, bugün artık bulunmayan üç yılan başıyla süslüydü. Sü- 
tun, en eski anıtlardan biridir ve Herodotos'un anlattığı, Delphoi'daki Apollon 
Tapınağındaki ünlü altın üçayağı taşıyan bronz yılan olduğu düşünülür. 


Tasvirleri yapılan dikilitaşlardan birkaç adım ötede, yarısı yıkılmış, yaklaşık 
94 ayak yüksekliğinde ve tüfe benzer bir taştan birkaç parça halinde yapılmış 
başka bir büyük piramit göze çarpar. Bunun altlığının doğu tarafında, piramidin 
eskiden bakır levhalarla kaplı olduğunu belirten şu Yunanca yazıt yer alır: 


"Ви yüce şeylerin dört kenarlı harikası zamanla eskidiğinden 
şimdi, hükümdarlık asâsının şanı olan İmparator Konstanti- 
nos -Romanos onun oğludur- tarafından, öncekinden daha 
güzel bir şekilde onarıldı. Öyle ki, Kolossos, Rodos'ta bir 
harikaydı, bu bakır da burada hayranlık uyandırıyor". 


Hipodromun sonunda І. Ahmet Camisinin karşısında, büyük dörtgen taşlarla 
yapılmış ve bir sıra pencereyle çevrilmiş eski bir yapı görülür. Bu yapı Hıristiyan 
imparatorlar döneminde, Konstantinos tarafından yaptırılan büyük imparatorluk 
sarayının bir bölümüydü ve burada quaestor otururdu. Şimdi de Osmanlılar 
yapıyı aynı amaçla kullanırlar. 


Yukanda anlatılan meydanın arkasında, batıda, bir avlu içinde, İmparator 
Constantinus döneminde kentin sularını saklamak için yaptırılmış olan Philokse- 
nos Sarnıcı yer alır. Sular buradan belirli su yollarıyla kente dağıtılıyordu. Bir ye- 
raltı yapısı olan sarnıcın 212 mermer sütunu vardır ve birçok yerinde su almaya 
yarayan delikler görülür. Ancak günümüzde kuru olan samıçta ipek dokuyuculan 
çalışmaktadır. 


Ayasofya'nın batısında, yukarıda adı geçen imparator tarafından yaptırılmış 
geniş bir su deposu olan ünlü Yerebatan Sarayı Sarnıcına rastlanır. Sarnıç, bir 
bölümü korint düzeninde, bir bölümü sade olan başlıklarıyla çok sayıda mermer 
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sütuna sahiptir. Sarnıcın, geniş bir ağız aracılığıyla Kydaris deresinin sularını (ор- 
ladığı ve bol miktarda balık ürettiği söylenir. Ancak günümüzde bu yerden, kışın 
bol su bulundurmasina karşın, herhangi bir şekilde yararlanılmaz. 


İkinci tepe üstünde, Atik Ali Paşa Camisi yakınlarında, eskiden Forum 
Constantini"nin bulunduğu yerde, büyük demir çemberlerle bağlı olarak bu impa- 
ratorun sütunu vardır. Sütun, herbiri, birleşme yerinde bir defne çelengiyle çev- 
rilmiş sekiz büyük somaki parça taştan oluşur; yaklaşık 90 ayak yükxekliğindedir 
ve çevresi 33 ayaktır. Sütunun tepesi başka türde bir taştan yapılmıştır ve cepc- 
çevre Yunanca bir yazıtla süslenmiştir. Yazıttan öğrendiğimiz gibi sütun, zamanın 
tahribatına uğrayarak yıkılmış, İmparator Manuel Komnenos tarafından yeniden 
dikilmiştir. 

Anlamı şöyledir: 


“Zamanın yıktığı bu tanrısal eser, dine saygılı İmparator 
Manuel tarafından onarılmıştır". 


Sütun birçok defa etrafındaki ahşap evleri yakan yangınlarla, özellikle de 
1779 yangınıyla zarar görmüşlür. Bu yüzden hükümet, sütunun onarılması 
amacıyla, Lev. X'da tasvir edildiği şekilde, alt bölümü karc taşlarla çevirmiştir. 


Dördüncü tepe üstünde, II. Mehmet Camisi yakınlarında, Yeniçerilerin yeni 
semti yönünde, bir Müslümanın evine ait küçük bir avlu içinde İmparator Marci- 
anus'un sütunu görülür. Gövdesi granit olan sütunun başlığı korint düzenindedir 
ve bazı tarihçilerin yazdıklarına dayanarak, sütuna yerleştirilmiş akroterionda bu 
imparatorun küllerini içeren bir urnanın bulunduğu söylenmiştir. Akroterionun 
dört köşesinde yarım kabartma bazı kartal tasvirleri vardır. Yerden akroterionun 
tepesine kadar olan yükseklik yaklaşık 45 ауакиг. 


Eskiden Forum Arcadii olan Avrat Pazarı adlı meydandaki başka bir küçük 
evin avlusunda İmparator Arcadius'un, her yanı en ince beğeni ürünü olan үс 
Roma'daki Antoninus ve Traianus sütunlarından aşağı kalmayan kabartmalarla 
çevrilmiş olduğu için tarihsel olarak nitelendirilen sütun altlığının harap kalıntısı 
görülür. Altlık, olağanüstü büyüklükte birçok mermer parçadan yapılmıştır ve kü- 
çük bir taban parçasıyla 13 ya da 14 ayak yüksekliğe ulaşır. Bu altlığın içinde 
yaklaşık 5 ayak olan kare biçimli bir oda oyulmuştur. Odada, sütunun tepesine 
ulaşan sarmal bir merdivenin başlangıcı göze çarpar. 
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Kırsal tarafta, Yedikule surları içinde, Tiran Maksimos'a karşı kazandığı za- 
fer dolayısıyla İmparator Theodosius tarafından yaptırılan zafer takı ya da Altın 
Kapı yer alır. Bu kapı Hıristiyan imparatorları döneminde en saygın kapı olarak 
dikkate alınmıştı. Günümüzde ise Edirnekapı böyle kabul edilmiştir. Altın Kapı 
şimdi örülmüş durumdadır; süsleme ve heykellerinden, baştaban, friz, korniş ve 
cepheyi taşıyan korint düzenindeki iki sütundan başka bir şey kalmamıştır. 


Üçüncü ile dördüncü tepe arasında, Kadıköy kenti kalıntılarıyla yapılan ve 
І. Süleyman tarafından onarılan İmparator Valens Sukemeri vardır. Bu su yolu 
daha çok taş ve döşeme taşından yapılmış kırktan fazla kemerden oluşur ve Нуа- 
ralis deresinin -günümüzde Belgrat deresi- sularını taşır. 


Edirnekapı ile Eğrikapı arasında -burası eskiden Hebdomon'du- sur duvarı 
sırtında yapılmış iki katlı ve kare biçimli bir yapı görülür. Dış görünüşüyle zarif 
bir taş ve tuğla çalışması ürünü olan yapının içinde dikkate değer bir şey yoktur. 
Yapı, halk tarafından Constantinus'un Sarayı olarak adlandırılır ve Kodinos'a 
göre, bu imparator tarafından yaptırılmış olan Magnaura Sarayıdır. Ama 
çağımızda bazı yazarlar bu ifadeye karşın yapının, bu büyük imparatorun geniş 
fikirlerinin karşılığı olamayacağını söyleyerek bunun, Belisarios ya da İmparator 
Konstantinos Porphyrogenitos tarafından yapurilmig bir yapı olduğunu belirtirler. 


VI. BÖLÜM 


İstanbul'un önemli camileri ve Eyüp dış mahallesi üstüne 


Kenti süsleyen çağımız yapıları arasında mimarlık güzelliği ме mermerleri- 
nin zenginliğiyle yabancıların en çok dikkatini çeken yapılar, hükümdarların ad- 
larıyla anılan camilerdir. I. Süleyman tarafından yaptırıldığı için -1556'da- onun 
adını taşıyan Süleymaniye Camisi, büyüklüğü ve en çok, Troia kalıntılarıyla 
yapılmış olan ender güzellikteki sütunları dolayısıyla en ilginç camilerden biridir. 
Yapı, kentin en yüksek yeri olan üçüncü tepenin sırtındaki büyük bir meydanda 
yer alır, uzunluğu yaklaşık 216 ayak, genişliği 210 ayaktır. Cami üç sahina bó- 
lünmüştür ve bunlar, güzel mermer sütunlarla süslü aynı sayıdaki küçük güleri- 
lerle karşılık bulurlar. İki yarım kubbeyle, biçim ус yapı bukımından Ауа- 
sofya'nın kubbelerine çok yaklaşan büyük bir kubbe orta sahını örter ve daha kü- 
çük olan başka on kubbe diğer sahınların üstlerini süsler. Caminin, sütun ve kub- 
belerle donanmış son cemaat yerleri olan dört yan kapısı vardır. Soldaki kapıdan, 
Süleymaniye'ye geldiğinde, Büyük Hükümdar girer. Büyük kapı önünde, 
uzunluğu yaklaşık 108 ayak, genişliği 144 ayak olan, çevresi 18 ayak 
uzunluğunda, yirmi dört mermer sütunun taşıdığı, yirmi dörüen fazla kubbenin 
örttüğü bir revakıyla avlu yer alır. Bunun ortasında, dış galeri ayaklarına yapılmış 
birçok küçük çeşmeye su veren bir çeşme vardır. Buraya iki kapıdan girilir. Опа- 
daki kapının cephesinde şu Arapça yazıt okunur: 
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Çevirisi şöyledir: 
"Tanrısal güç ve ihtişam gereği Tanrı'nın güçlü kulu ve şanlı 
vekili; 
Kuran'ın yetkisi ve onun, dünyanın dört bucağına yayılmış 
öğretilerine itaat etmek için var olan; 


Bütün zaferlerin ve ordularının kaynağı olan Tanrı'nın 
yardımıyla doğu ve Бап kentlerinin fatihi; 


Dünya krallıklarının sahibi; bütün halkların üstünde 
Tanrı'nın gölgesi; Arabistan'ın ve başka bölgelerin impara- 
toru: imparatorluk yasalarının koruyucusu; 

Osmanlıların onuncu imparatoru, yani Selim, Beyazıt, Meh- 
met, Murat, Mehmet, Beyazıt, Murat, Orhan ve Osman'ın so- 
yundan İmparator Süleyman, Tanrı'ya, vaktini şaşmadan 
hizmet ve ibadet eden halkların ibadet yeri olarak, soylu, 
olağanüstü ve kusursuz yapısı olan bu caminin inşasını 
başlatarak, evrenin yaratıcısı olan O ihtişam ve güç sahibini 
hoşnut etti. Yüzyılla birleşik imparatorluk soyu hiç kesilme- 
sin; 


Aralarının aziz ruhları cennetin güzelliklerinden tat alsınlar. 
957 (1550) yılının cemaziyelevveli sonunda başlandı ve 964 
(1556) yılının zilhiccesi sonunda bitirildi. 


Başlangıç 957, bitiş 964". 


Yukarıda sözü edilen avlunun yanında dört minare vardır. Bunlaruan ikisi 
cepheyi süsler ve iki şerefelidirler; caminin yanında olan diğer ikisi ise, daha yük- 
sek oldukları için üçer şerefelidirler. Caminin arkasında. duvarla çevrili bahçe 
içinde, Süleyman ve eşinin mezarlarının bulundug. kubbelerle örtülü iki 
sekizgen yapı görülür. 


Caminin yanında, sütunlar, revaklar, avlular ve babçele: у є birlikte büyük 
bir yapı olan Akıl Hastanesi vardır. Hastaların bulunduğ.. udalar zemin 
düzeyindeki revakların çevresinde ve bodrumda bulunurlar; bunlar ışığı, avluya 
bakan demirli pencerelerden alırlar. 


İSTANBUL'UN ÖNEMLİ CAMİLERİ VE EYUP DIŞ MAHALLESİ ÜSTÜNE " 


Süleymaniye'den sonra en górkemli cami, Yeni Cami adi alunda bilinen Va- 
lide Camisidir. Cami, IV. Mehmet'in annesi tarafından ikinci, tepenin yamaç- 
larında, büyük gümrük yakınlarında yapunlmigtir. Yapı kuzeyde, kent suru, gü- 
neyde camiyi yapuran sultanın türbesi! ve yine Valide Sultanın açtığı Mısır 
Çarşısı adını taşıyan pazar meydanıyla çevrilidir. Cami, dört yanında haç biçi- 
minde sıralanmış dört yarım kubbenin sardığı büyük bir kubbeyle örtülüdür ve 
aralarında daha küçük olan başka dört kubbe bulunur. İç duvarlar. en güzel çini 
benzeri boyalı terracotta ile kaplanmıştır ama galerilerin sütun sırası gotik başlık- 
larıyla birlikte mermerden yapılmıştır. Peristylos, yani sütun dizisi, aralarında eski 
sarı mermer Sütunların da bulunduğu birçok beyaz mermer sütunla süslüdür ki. 
bunlar da bütün olarak bu sütun ve kemer dizisini örten çeşitli kubbeleri taşırlar. 
Bunun iki yanında her biri üç şerefeli ve tepede piramide benzer biçimde yaldızla 
kaplı olan her zamanki iki minaresi bulunur. 


Caminin, yoksullar ve öğrenciler için yapılmış Ыг Глагегл; bunun yakın- 
larında okul; Sultan Abdülhamit'in ünlü kitaplığı. mermerden yapılmış zarif 
türbesi ve yine bu sultan tarafından yaptırılmış bir çeşme vardır. Çeşme. güzel 
kubbeler; kesme, yaldız ve sultanın anısını ünlendiren birçok Türkçe yazıtlarla 
zenginleştirilmiş renkli mermerlerden yapılmıştır. 

Görkemli camiler arasında Hipodromdaki cami de kayda değer niteliktedir. 
І. Ahmed tarafından уарипіал ve minare adı verilen kulelerden alu tanesine sahip 
tek cami olan yapının minarelerinden üçünün herbirinde özenle işlenmiş üç taş 
şerefe, diğerlerinde ikişer şerefe vardır. Camiye. mermer döşeli dörtgen bir as lu 
aracılığıyla ve caminin önündeki meydan tabanına göre yüksekte olan birkaç ba- 
samakla girilir. Avlu, birçok küçük kubbeyi taşıyan granit sütunlu güzel bir re- 
vakla çevrilmiştir. Ortada, albgen biçimli, abdest almaya yarayan ve birçok 
yaldızlı bronz şebekeden oluşan bir kubbeyle örtülü olan çeşme vardır. Caminin 
büyük bir bölümünü, küçük kubbelerle sanlmış ve çevre uzunluğu 6 ayak. yük- 
sekliği 11 ya da 12 ayak olan dört büyük beyaz mermer avak tarafından taşınan 
büyük bir kubbe oluşturur. Sultan Ahmet'in türbesi caminin arkasında, kuzeyde 
yer alır. 


Daha küçük olmakla birlikte, sözünü ettiğimiz Süleymanive дек! camiye bi- 
tişik akıl hastanesinden fazla farklı olmayan bir akıl hastanesi de bu camiye aittir. 


1 Bu türbe gevekle Büyük Hükümdar ve ailesine ayrılmıştır. 
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Dördüncü tepede yükselen Sultan Mehmet adlı cami, bu sultan tarafından, 
İstanbul'un alınışından yaklaşık on sekiz yıl sonra yaptırılmış olmakla en eski 
camilerden biridir. Cami 1766'da yer sarsıntısıyla yıkılmış, bu tarihte tahtta olan 
III. Mustafa camiyi, ilk biçiminden farklı olmadığı söylenen şimdiki biçimiyle 
yeniden yaptırmıştır. Dörtgen biçimli yapı, yukarıda tasviri yapılan Valide Ca- 
misine, galerilerinin bulunmaması ve iki yandaki minarelerinin tek şerefeli olması 
dışında, çok benzer. Eskiden Aziz Havariler kilisesinin bulunduğu yerde yapılmış 
olan bu tapınağın etrafını çeviren avlunun sonunda, camide çalışan kişilerin ko- 
nutlarıyla, Osmanlılar arasında bilim ve edebiyatta en bilgin kişilerin yetiştiği bir 
okul bulunur. 


II. Beyazıt tarafından 1498'de yaptırılan cami de mermerlerinin değeriyle 
sivrilir. Girişte, dördü somaki, onu eski yeşil, altısı Mısır granitinden yapılmış 
yirmi sütun vardır. Yine, daha küçük olan eski yeşil sekiz sütun, çeşmeyi süsler- 
ken, olağanüstü büyüklükteki iki sütun da iç bölümü örten büyük kubbeyi taşır. 


Üçüncü tepe üstünde 1544 yılına doğru I. Süleyman'ın oğlu Mehmet'in 
anısına yaptırdığı cami de dikkate değer niteliktedir. Cami, hükümdar soyundan 
bir prens adına yaptırıldığı için Şehzade Camisi adını taşır. Bu büyük, güzel, iyi 
işçilik ürünü olan caminin,değerli sayılabilecek ikişer şerefeyle süslü iki minaresi 
vardır. 


Az rastlanan bir biçimde ve güzellikte olması dolayısıyla belli başlı camiler 
arasında yer alan Edirnekapı Camisi, bu kapı yakınlarında güneş ve ay 
anlamındaki Mihrimah adlı, І. Süleyman'ın kızı tarafından yaplırılmıştır. Yapı 
bedeni, oldukça narin ve alışılmamış olan çok güzel bir kare biçim oluşturur. 
Camide birden fazla pencere sırası vardır ve uzaktan dahi görkemli gözüken 
büyüklük ve yapıda bir kubbe bulunur. 


П. Selim tarafından beşinci tepenin sırtında, Fener denilen Rum semti üs- 
tünde yaptırılan cami de az değerli sayılmamalıdır. Her bir kenarı 75 ayak olan 
tam kare biçimindeki yapının ana duvarları üstünde ayaksız ve sütunsuz yükselen 
kubbesi dolayısıyla cami bol ışık alır. Hemen yanında zarif kubbelerle süslü bir 
imaret ilc arkasında beyaz mermer kaplı, güzel bir düzenleme içinde sıralanmış 
sekizgen üç türbe görülür. 
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Avrat Pazarı olarak adlandırılan yerden yürüyerek yarım saat uzaklıkta, 
Marmara Denizi tarafında bulunan Laleli adını taşıyan camiyi de yukarıda tasviri 
yapılan camiler arasına katmak gerekir. Cami ПІ. Mustafu tarafından уар- 
unimisur ve yarım daire biçimli kemerleri olan üç sahınlı ve iri dórtgen ayaklı 
büyük bir yeraltı yapısından başka bir özelliği yoktur. Bu camiden yüz adım ka- 
dar uzaklıkta; adı geçen Ill. Mustafa ve çocuklarının gömülü olduğu türbe vardır. 


Tasviri yapılanlar arasında mimarlık güzelliği ve başkalığıyla sivrilen cami, 
ikinci tepede yer alan Constantinus Sütunu yakınlarındaki Osmaniye adını taşıyan 
camidir. Caminin yapımına Sultan Mahmut tarafından başlanmış. ancak 111. Os- 
man, kendi döneminde bitirilen yapıya Osmaniye adının verilmesini istemiştir. 
Silmeler, kapılar ve pencereler bu caminin en güzel süsleridir ve yanlarda uzanan 
mermer galeriler çok görkemlidir ama yapının en göze çarpan tarafı, İstanbul'un 
en gösterişli kubbelerinden biri olan kubbesidir. 


Eyüp dış mahallesi, kent dışında, Kagıthane deresi ağzının suğındadır ve 
adını, burada gömülü olan Muhammet'in bir komutanının mezarından alır. Eyüp 
genellikle kabul edildiği gibi III. Leon döneminde, Sarakenler'in İstanbul'u 
kuşatmaları sırasında öldürülmüştür. Semte çok sayıda ev vardır үс semti süsle- 
yen camiler arasında söz konusu türbenin yanındaki cami özellikle dikkat çeker. 
Büyük kapısı üstündeki Türkçe yaziun belirttiği gibi cami 11. Mehmet tarafından 
1458'de güzel ve azametli bir mimarlık izlenerek yapılmıştır: 


Yazıtın çevriyazısı şöyledir: 
Çün sekiz yüz altmış üç sâlinde bu 
camii Sultan Mehmed yaptı nev 
kâne hâzâ mislu cennatu'n-naim 
mecma' lillah min kavmi etkivâ 


Çevirisi şöyledir: 


Bu camiyi 863 (1458) yılında İmparator Mehmet 
yaptırdığından burası güzellikler cenneti, Tanrı'nın dini ve 
dindarlığı olan halkları için toplanma yeri oldu". 


Yeni sultanlar, tahta geçtikten birkaç gün sonra, Konya'da oturan ve Alaad- 
din'in (imparatorlukta yerini 1300 yılında şimdiki hancdanın ilk imparatoru olan 
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Osman almıştır) soyundan bir kişi olarak, bütün Osmanlı şehzadelerine saltanat 
makamını vermek hakkına sahip olan, Molla Hiinkâr adının verildiği Mevlevi 
dervişlerinin temsilcisinin! eliyle kılıç kuşanmak suretiyle saltanat makamına 


oturmak üzere büyük bir törenle bu camiye gelir. 


! Molla Hünkar'ın temsilcisi İstanbul'da bulunmadığı zaman yerini nakibü'l-egraf alır. 
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XVIII. Саша Kulesinin kuzeyden görünüşü 


VU. BÖLÜM 


İstanbul'un ticareti, gümrüğü, imalatı, pazarları, 


tüccar konutları, ağırlıkları, ölçüleri ve paraları üstüne 


İstanbul'un konumu tarafsız olarak dikkate alınırsa, sanalın -ki bu konuma 
hiçbir müdahalede bulunmamıştır- bu kenti пе daha elverişli ne de daha uygun bir 
şekilde biçimlendirmesinin mümkün olmadığını itiraf etmek gerekir. Aralarında 
yer aldığı Karadeniz'e ve Ege'ye açılan geçitler kente, gerekli, yararlı ve hoşa gi- 
den ne varsa bolca sağlarlar. Hiçbir mevsim yokturki, mal yüklü gemilerin söz 
konusu kanallardan geçerek her gün bu büyük kente ulaştığı görülmesin. Çünkü 
bu denizlerin geçitleri doğa tarafından öyle uygun bir şekilde düzenlenmiştir ki, 
gemilerin Karadeniz Boğazı yoluyla İstanbul limanına girmesini engelleyen rüz- 
gâr, bu defa, Çanakkale'den gelen gemileri rahatlıkla aynı limana getirir. Kente 
Karadeniz'den, Rusya'nın kürk ve kumaşları, Bohemya'nın kristalleri, Sakson- 
ya'nın porseleni, arpa, tahıl, havyar, tereyağı, tuz, bal, peynir, buzultaş, mersin 
balığı füme, balmumu, içyağı, yün, işlenmiş deri, odun, kömür, şimşir odunu, 
bakır, amber, Çerkez köleler vb. gelir; Akdeniz'den hurma, Antep fıstığı, kuru 
incir, badem, portakal, limon, kuru üzüm, pirinç, kahve, tutkal, keten. deve tüyü, 
zeytinyağı, Sabun, terebentin, günlük, Arap zamkı, afyon, sinameki, yabani 
mercanköşk, safran, kezzap, şap, kükürt, salmiyak, mazı, ağaçuru, cedvar, biber, 
şeker, çivit, küçükhindistan cevizi, zincifre, sülüğen, tartar, akamber, saparna, 
kudret helvası, tarçın, karanfil, zencefil, kâfur, hurma odunu, arsenik, süblime, 
cıva, bakır çalığı, reçine sakızı, sarısabır, demirhindi, kargabüken, cırmızböceği, 
kırmızı boya odunu, alaçehre, turbit, zerdeçal, aselbent, zibet, misk, mavi cam 
tozu, üstübeç, meyankökü odunu, hıyarşember, çiğdem maddesi, sedef, mercan, 
balina dişi, kaplumbağa, zift, katran, reçine, mermer, kurşun, kalay, teneke, 
demir, çelik, hasır; bez, Halep, Şam, Sakız kumaşları; hareli canfes, tafta, saten, 
Şam ipeklisi; keten ve pamuklu bez; kadife, İngiliz ve Fransız çuhaları, kâğıt, 
iğne, ayna, cam levhalar, çini tabak, saat, altın ve gümüş tel, altın ve gümüşlü 
kumaşlar, sofa ve yastıklar için baskı pamuklular, altın ve gümüş telli işlemeler, 
altın ve gümüş yaldızlı kağıt, bakır yaprak, demir ve tunç tel, muşamba; İngiltere, 
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Fransa ve Venedik'ten hırdavat; beyaz ve renkli mendil, sandal, baskı bezler, 
altın ve gümüş şerit, makas, Mauritania'dan köle,İmparatorluk taler'leri, İspanyol 
duro'ları vb. alır. Ayrıca, Asya'nın iç bölümlerinden kervanlar aracılığıyla 
Üsküdar'a, pamuk, balmumu, ipek, Ankara keçisi yünü, Kayseri maroken derileri, 
Hint müslini vb. olan mallar boşaltılır, buradan gemilerle İstanbul'a gönderilir. 
Aynı şekilde karşı taraftan kente her tür hayvan ve Avrupa'nın o bölümünde bolca 
bulunan herşey getirilir. Ayrıca, çeşitli türdeki çok sayıda gemi her gün İzmit 
Körfezi'nden İstanbul'a meyve, sebze ve başka yiyecek getirmekte kullanılır. 


Yukarıda belirtilen malların hepsi ülke üretimi ya da mamulü olmadığından 
İstanbul'da iki gümrük kurulmuştur. Bunlardan biri kentin içinde yer alır ve 
İmparatorluk eyaletlerinin üretim ve mamullerinden giriş resmi alır. Diğer güm- 
rük Galata'dadır ve yabancı topraklardan Avrupa gemileriyle ithal edilen malları 
denetler. 


İstanbul'da kurulmuş olan imalathane ve fabrikalar, kılıç ağızları; telkâri 
kakma tüfek namluları; yay, ok ve hançer; nargile ve kil kap; altın tel, şerit ve 
baskı kumaş; kırmızı, sarı, turkuaz ve yeşil maroken; altınoluk olarak adlandırılan 
altın çizgili iplik ve ipek dokuma, ya da, damgahane denilen altın ya da gümüş 
puanlı kumaş; kelbela adlı kuşak; germesut adlı ipek ve pamukluyla işlenmiş sade 
ya da çiçekli dokuma; İstanbul şâlisi, peşmi, kutni ve beldar olarak adlandırılan 
ipekli ve pamuklu tezgâh dokuma, dört tür kenar şerit imalatından oluşur. 


Aynı türdeki malların satıldığı dükkânlar genellikle çarşı adı verilen belli 
yerlerde toplanmışlardır. İstanbul'da bu çarşıların bulunduğu iki taş yapı vardır. 
Bunlardan biri Valide Camisi'nin yanındadır ve burada baharat satılır; diğeri 
Constantinus Sütunu yakınlarındadır ve II. Mehmet tarafından 1461 yılında yap- 
urilmiş, revak benzeri ayaklarla taşınan kemerlerle örtülü büyük bir mahalledir; 
ışığı, değişik aralarla açılmış pencere yerini tutan açıklıklardan alır. Burada, 
adaların her iki yanında, malın ve zanaaun türüne göre bir araya toplanmış çeşitli 
tüccar ve zenaatçıların kullandığı dükkânlar sıralanmıştır. Sözgelimi, bütün 
kuyumcular bir yanda; bütün bez, şerit, kumaş tüccarlarının başka bir yanda bu- 
lunduğu görülür. Aynı şekilde, kitapçılar, silâh, at koşum takımları vb. satıcıları 
bir aradadır. Ayrıca, pazar adı verilen başka satış yerleri de vardır ki bunlar ya 
sabit yerlerde ya da panayır gibi haftanın belli günlerinde kentin değişik yer- 
lerinde kurulurlar. Sabit pazarlar, Bit Pazarı, At Pazarı, Tavuk Pazarı, Balık 
Pazarı ve Küçük Bedestenin yanında yer alan Esir Pazarıdır. Esir Pazarında, 
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etrafında birçok odanın bulunduğu büyük bir avluda kadın ve erkek esirler açık 
artırmayla satılırlar. Bunlar satışa sunulmadan önce müşteriler tarafından 
incelenir ve en fazla fiyat verenler tarafından satın alınırlar. Bu esirlerin büyük bir 
bölümü Hıristiyan çocuklarıdır ve bu yüzden eskiden Hıristiyanlar da satışa 
katılırlardı ancak bazı elverişsizlikler sebebiyle 111. Mustafa, Hıristiyan alıcılara 
yasak getirmiştir. 


İstanbul'daki iki bedesten, çarşılardan farklı olmakla birlikte onların yakın- 
larında yer alan yapı topluluklarıdır. Değerli taş, Hint kumaşı ve başka değerli 
eşyaların satıldığı büyük bedesten yangına karşı sağlam taşlardan yapılmış. yük- 
sek ve kalın duvarlı, kare biçimli büyük bir salondur. Ortasında ve yanlarında tüc- 
carlara ait dükkânlar sıralanır. Bu tüccarların hepsi Müslümandır, bu yüzden 
Hıristiyan ve Musevilerin simsarlık gelirinden başka bir kârları yoktur. Yapının, 
geceleyin kimse kalmadığı için, kilitlenen dört demir kapısı vardır, bunun sonucu 
akşamları dükkânların sahiplerince kapanması yeterlidir. 


Yakınlarda bulunan ve daha küçük olmakla birlikte aynı yapıda olan diğer 
bedesten, Sakızlıların bedesteni olarak bilinir, çünkü Sakız'ın Yunan ve Latin tüc- 
carları, daha çok ipek kumaştan oluşan mallarını burada satırlar. 


Ayrıca birçok han, yani etrafı kemerlerle süslü, kare ya da uzun bir avlusu 
olan, revak biçimli yapılar vardır. Kemerlerin arkasında, her birinde yemek 
hazırlamak için ocak bulunan birbirinin aynı birçok oda bulunur ve yine bu ke- 
merler, ikinci bir kemerli yapıyı, yani başka odaların bulunduğu galeriyi taşırlar. 
Bunlar da, alt sıradaki odalar gibi ülke tüccarları için ayrılmışlardır. Çünkü ya- 
bancı ülke tüccarlarının mağazaları Galata'da, kendi ülkelerinin temsilcilerinin 
koruması altındadır. Bu hanların hemen hepsi taştan yapılmış sağlam yapılardır. 
Büyüklüğü bakımından özellikle kayda değer olanlar ise, Valide Han, Vezir Han 
ve III. Mustafa tarafından yaptırılmış olan Yeni Han'dır. 


Ağırlıklar 


Bir lodra 176 dirhemdir. 
Yüzlodra bir kantar eder. 
Bir kantar 44 okkadır. 
Bir okka 400 dirhemdir. 


Çeki, yani odun ağırlığı 180 okkadır; taşın ağırlığı 88 okka: keçi yününün 
ağırlığı 2 okka; mercanın ağırlığı 100 dirhem; afyonun ağırlığı 250 dirhemdir. 
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Tefe, yani ipeğin ağırlığı 710 dirhemdir. 
Bir dirhem 16 karathr. 
Bir karat ya da altının ağırlığı -altının saflığını belirtir- 24 karattır. 


Altının ve incilerin miskali bir buçuk dirhemdir. 


Ölçüler 

Bir kese 900 kuruş eder. 

İplik, iki ayak ve iki parmakur. 

Bir endaze, iki ayak ve bir parmak eder. 

Mil, 909 geometrik adım, 5 parmak ve 5 hatt eder; öyle ki, her beş İtalyan 
milinde yarım mil artar. 

Kile, yani pirincin ölçeği 10 1/4 okkadır; baklagillerin ölçeği 20 okka; 
buğday ve arpanınki 22 okkadır. 

Paralar 

Günümüzde İstanbul'da basılan gümüş sikkeler, akçe, para, beşlik, onluk, 
zolota, kuruş, yarım kuruş, altmışlık, seksenlik, yüzlüktür. 

Akçe, baiocco'nun yaklaşık üçte biridir. 

Üç akçe bir para eder. 

Beş para bir beşlik, on para bir onluk eder. 

İki onluk bir yarım kuruş ve üç onluk bir zolota eder. 

Dört onluk bir kuruş ve iki zolota bir altmışlık eder. 

İki kuruş bir seksenlik ve iki buçuk kuruş bir yüzlük eder. 

Alan paralar, fuidik, zermahbub, zincirli ve tuğralıdır. 

Fındık, 5 kuruş değerindedir ve Venedik altın sikke ağırlığındadır ancak al- 
tını daha azdır. 

Zermahbub, 3 1/2 kuruş eder, bir önceki parayla aynı alaşım ve büyüklükte- 
dir, ancak daha incedir. 

Yarım fındık ve yanm zermahbub artık basılmaz, bununla birlikte çeyrek 
fındık vardır ve sayısı az olmakla on paralık acyosu vardır. 
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Zincirli, 3 3/4 kuruş değerindedir ve fındıkın aynı ağırlık ve büyüklüğüne 
sahipür ama daha nitelikli olduğundan bugün bulunması zordur. 
Tuğralı, 3 3/4 kuruş eder ve zincirli ile aynı ağırlık ve büyüklüğe sahiptir. 


İki ya da üç fındık sikkeleriyle iki ve dört zermahbub sikkeleri kullanımda 
değildirler, sadece Saray hanımları için basurılırlar. 


Bir de armut biçiminde bir sikke olan агтиаї vardır; bu da eskiden çift 
fındık değerindeydi. Bir tarafında maşallah kelimeleri; arkasında ise Müslümanlar 
için yedi uyurların adları olan Yemliha, Mekselina, Mislina. Mernuş. Debernuş. 
Şazenuş ve Kefeştatayuş yazılıdır. 


Eskiden altın ve gümüş paralardan başka İstanbul'da mangır denilen bakır 
para da basılırdı, ancak günümüzde bu parayı cemaat yoksullarına sadaka olarak 
vermek alışkanlığında olan Musevilerden başkası kullanmaz. 


Sözü edilen paralarda, Hıristiyan krallarda görüldüğü gibi silah ve hükürn- 
dann tasviri yerine, tahttaki sultanın adı, harflerle ya da şifreyle. tahta geçiş tarihi, 
paranın basıldığı kent ve tarihle birlikte, yazılır. Bazen de iki cihanın hükümdarı 


ve iki denizin imparatoru; imparatorun oğlu imparator ünvanlar da parada yer 
alır. 


VIII. BÖLÜM 


İstanbul'un evleri, sokakları, hamamları üstüne 


İlk imparatorlar döneminde, Chronica Alexandrina'da kaydedildiğine göre. 
özellikle Büyük Leon'un hükümdarlığı sırasında kenti baştan baga yakun yangın 
gibi İstanbul'da birçok defa çıkan büyük yangınlar, evlerin bu başkentte bu dö- 
nemlerden beri ahşap olarak yapıldığına inanmamız için yeterli sebep olusturur- 
lar. Günümüzde de İstanbul nüfusunun hemen tamamının oturduğu, İstanbul 
Efendisi'nin! kayıtlarına göre sayısı 88185 olan bu ahşap evler, hoş ve doğuluların 
beğenisine uygun olarak iyi bir düzenlemeyle yapılmış olmakla birlikte mimarlık 
yapıları çok kuralsızdır. Evlerin yüksekliği, hükümetin ön gördüğü biçimde. 26 
ayağı geçmez. Evler genellikle iki katlıdır vc duvarları, içte kireç harcıyla. dista 
ahşap kaplama ya da kireç harcı, tuğla cürufu ve kıtıkla hazırlanan harçla sıvalı 
harman tuğlasından yapılmıştır. Dam, kiremitle örtülüdür ve tavanlar, boyalı. 
girişik bezemeyle süslenmiştir. Rahat yaşamaya imkân sağlayan bu yupılar yer 
yer cumbalarla dışa taşarlar. Bağdadi duvarlarla oluşan odalarda iki sıra pencere 
yer alır; öyle ki, alçıyla ve renkli camlarla işlenmiş olan cift camlı üst bölüm her 
zaman kapalıdır. Diğerleri ise, kafeslerle, yani kapaklı ve camlı parmaklıklarla 
donatılmıştır. Evlerin dışı çok gösterişli değildir ancak. icte hasır, halı, ayna ve sc- 
dirler, yani alçak kanepelerle iyi döşenmişlerdir. Kanepeler. çuhalar ve kumaş ya 
da kadife yastıklarla örtülüdür ve özellikle konukların kabul edildiği odalarda, 
duvarlar boyunca sıralanmışlardır. Ama Hıristiyan evlerinde ve özellikle de 
Katoliklerin evlerinde, yukarıda anlatılan eşyalardan başka, Avrupa usulü 
sandalyeler ve dinsel konulu tablolar bulunur. Müslümanlar isc, mezheplerinin 
yasaları dolayısıyla tabloları dışladıkları için bunların yerine evlerinde 
manzaralar, Arapça özdeyişlerle dolu mukavvalar ve Kuran'dan alınmış bölümler 
asarlar. 


l İstanbul kadısı, 
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Yollara gelince, bunlar dik olduktan başka -çünkü kentin yüksekliği bazı 
yerlerde artar- dar, kötü döşenmiş ve çamur yüzünden geçilmez haldedir. Ancak, 
yolun her iki kenarında yayaların rahatça yürüyebileceği kaldırımlar vardır, çünkü 
atla gidenler yolun ortasını kullanırlar. Bununla birlikte Divanyolu denilen ve Sa- 
ray'la Edirnekapı arasında güzel ve kullanışlı bir yol yer alır. 


İstanbul'da birçok evde bulunan özel hamamlardan başka halkın kul- 
lanımına açık çok sayıda genel hamam da vardır ve bunların sayısı, yukarıda adı 
geçen İstanbul Efendisi"nin kayıtlarına göre, yüz otuzu bulur. Bu hamamlar taş 
yapılıdır, dışta kırmızıya boyanmıştır ve bir ya da daha fazla kubbeyle örtül- 
müşlerdir. Genelde bir salon, mermer döşeli ve üstte cam kapaklarla kapatılmış 
çok küçük açıklıklardan ışık alan birkaç odadan oluşurlar. Yıkanma yerleri, güzel 
mermer kurnalar ve musluklarla açılıp kapatılan sıcak ve soğuk su kanallarıyla 
duvarların yanında yer alırlar. Bazı hamamlarda havuz da vardır ancak, bunlardan 
sadece Museviler yararlanır. Bu hamamların her biri, daha çok masaların yer 
aldığı bir giriş odasına sahiptir, yıkanmaya gidenler giysilerini buraya bırakırlar 
ve yıkandıktan sonra yine burada dinlenir, çay ve nargile içerek yorgunluk atarlar. 


IX. BÖLÜM 


Galata kentinin tasviri 


Galata, yaklaşık dört yüz adım uzaklıkta olduğu İstanbul kentinin 
karşısında, bir tepenin yamacında yer alır. Bizanslı Dionysios'a göre önce, burada 
yetişen çok sayıdaki incir ağacı dolayısıyla Sykodes adını taşırdı. Sonra, Proko- 
pios'un anlattığına göre, İmparator lustinianus'un burada yaptırdığı yapılara daya- 
narak Zusrinianae adını aldı. Sonunda, şimdiki İstanbul halkı arasında, buradan 
elde edilen bol süt dolayısıyla kente Galata adı verilmiştir. Kent, Hıristiyan impa- 
ratorlar döneminde İstanbul'un on üçüncü bölgesi olmakla birlikte 1261'de Yu- 
nanlıların buradan Latinleri kovmaları üzerine kendilerine yardım eden Geno- 
valılara armağan olarak verildi. Sonra İstanbul 11. Mehmetin eline geçince Galata 
da başkentin yazgısını izledi. 


Bu kentin çevresi yaklaşık dört mildir ve biçimi hemen hemen gerilmiş bir 
yay gibidir. Dışta, artık suyu olmayan bir hendek ve birkaç kulesi olan. eski 
usulde yapılmış bir surla kuşatılmıştır. Armaları günümüzde de görülebilen 
Genovalılar bu suru, sur duvarlarına örülmüş yazıtların, özellikle de Mumhane 
Kapısı denilen kapı üstündeki, aşağıya aldığımız gotik harflerle kazılı yazıtın da 
gösterdiği gibi, Türklerin İstanbul'u alışından birkaç yıl önce yapmışlardır. 


"Isa 1446 Mayıs. Praetor Baldasar Marruffo, o surları dikti, 
başkalarından daha soylu bir eser yaptı. O. büyük, güzel 
yapılı insan, çok defa ciddiyeti ve aynı zamanda titizliğiyle 
anılmıştır (?). Bu eser ona Romalı adını verecek; o, tanrılar 
arasında yücelecektir ". 


! Ancak, değişik yazın ve gramer yapılarını dikkate alarak çevirisini sunduğumuz yazıtın bazı 
bölümleri (habundus yerine habu[n]da[us]. Evogun yerine eloquio, in serio yerine ingenio: 
Tristitiaque yerine iusticiaque, quodque yerine cunque. celebrerit yerine celebre virfis), bkz. А. 
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Galata'nın içinde de kentin eski surları görülür. bunlar, en yüksek noktada, 
Kireçkapısı olarak adlandırılan kapının üstündeki yazıtın gösterdiği gibi eskiden 
İsa Kulesi denilen büyük bir kuleyle birleşir. Yazıt şöyledir: 


"İstanbul Boğazındaki bu Bizans Pera'sının çok ünlü Genova 
kolonisinin yüksek meziyetli Praetor'una, (kenti) lâyıkıyla yö- 
neterek Magistratus"luğa yükselen B. Baldasar'ın oğlu Ma- 
ruffo'nun talihi açık olsun! (O), Кет surlarını bir bölümünde 
genişleterek ve annistatio'dan (?) İsa Kulesi'ne kadar eski 
yüksekliğini iki kat artırarak koloninin daha güvenli, en iyi 
şekilde genişletilmiş ve güzelleştirilmiş olmasına özen gös- 
terdi. Genovalılar, Galata'nın yurttaşları ve Sakızlılar, (bu 
anıtı) adadılar"l. 


Tepesine, büyük bir bölümü duvar kalınlığı içine kazılmış 146 basamakla 
çıkılan bu kulede herhangi bir konut yoktur ancak tepede bütün İstanbul ve yakın 
kırların görüldüğü üstü kurşunla kaplı bir piramitle sona eren ahşap zemin vardır 
ve geceleri burada her zaman bir bekçi bulunur. Bekçi, yangın çıktığında bunu 
davul çalarak haber verir. 


Günümüzdeki haliyle Galata'da şu on iki kapı vardır: Tophane Kapısı, Bü- 
yük Kule Kapısı, Küçük Kule Kapısı, Azapkapı, Kürkçü Kapısı, Zindankapı, Balık 
Pazarı Kapısı, Karaköy Kapısı, Kurşunlu Mağaza Kapısı, Mumhane Kapısı, Ki- 
reçkapı, Eğrikapı. Bu kapıların ilk üçü kent, diğerleri liman yönüne açılırlar. Ki- 
reçkapı yanında, surların dışında küçük bir kale kalıntısı göze çarpar. Zonaras'a 
göre bu kale, kuşatma sırasında Hıristiyan imparatorların, İmparator ПІ. Leon, IL 
Mikhael ve XI. Konstantinos dönemlerinde yapıldığı gibi, limanı düşman 
saldırılarından korumak için ünlü zinciri, Akropolis Burnu, yani Sarayburnu'ndan 
bağladıkları kaledir. 


Galata'nın ortalarında, Fransız tüccarlarının evlerinin bulunduğu ve her 
perşembe günü pazar kurulduğu yerde, iki mermer sütunla süslü cephesiyle eski 
Tepedeki Sankt Georg Kilisesi vardır. Kilise, dört ayak üstünde duran üç nefe 
bölünmüştür. Kilise, kasnağının alçak oluşu, pencere sayısının azlığı ve büyük 


M. Sehncider-M. Is. Nomidis, Galata, İstanbul 1944, 5. 12), şu şekilde de cevrilebilecektir: 
“пут şekilde sözünde güçlü, deha ve adalet sahibi... tanrılar arasında kutsal, insanlar arasında 
ünlü (olacaktır)". E. б. 

Г Yine, bazı bölümlerdeki değişik okunuşlar (annistatio yerine а navísiatio; Scionigue yerine 
cives colonique, A. M. Schneider, М. Is. Nomidis, ор. cit. s. 13) dikkate alındığında çeviri bu 
bölümlerde şöyledir: "... limandan İsa Kulesi'ne kadar... Galata yurttaşları ve kolonisi”. E. Ö 
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sunağın yanındaki acı su kuyusuyla oldukça karanlık ve nemlidir. Ви kilisc 1626 
ılına kadar Paris Capucini Rahiplerince yönctilmişti ancak günümüzde burada 
stanbul'daki Papalık Temsilcisi oturur. Bunun için kiliseyi 1784'te İnanç Yayma 

Kutsal Topluluğu adı geçen rahiplerden satın almıştır. Bu da, şimdi İstanbul Pa- 

palık Temsilcisi olan Erzurum Başpiskoposu Monsenyór Frances' Antonio 

Frachia tarafından yazdırılan aşağıdaki yazıtta belgelenir: 


"En İyi, En Büyük Tanrı'ya. Bitişik yapılarıyla birlikte, bir 
zamanlar Fransız ulusunun saygıdeğer Сарисіпі Rahiplerine 
ait olan Şehit Aziz Georgius'a ithaf edilmiş tapınağı, St. 
Ргіезг'їп yoldaşı (2), Çok Hıristiyan Kral'ın Osmanlı Devleri 
nezdindeki temsilcisi En Ekselans Efendi Manuel 
François'nın çok etkili aracılığı ve çalışmasıyla, onun Çak 
Hıristiyan Majestelerinin koruyuculuğu ve yönetimi altında 
İnanç Yayma Kutsal Topluluğu tarafından, İsa'nın 1784 
yılında sonsuza kadar kalacak şekilde peşin parayla satın 
alındı", 


Bu kilise 1660 yılında bütün Galatayı kül halinc getiren bir yangın sırasında 
bütünüyle yanmıştır. Kilise, iç kapısı üstündeki siyah mermere yaldızlı harflerle 
kazınmış şu yazıttan da anlaşıldığı gibi 1676'da onarılmıştır: 


"En İyi, En Büyük Tanrı'ya. İsa'nın 1676 yılında. Bütün 
kentin yandığı yangından bir bölümü kalan, önceden Şehit 
Aziz Georgius'a adanmış bu tapınak, Her Zaman Кипи XIV. 
Louis"nin ünlü adıyla yeniden inşa edildi. Alevlerin gücüyle 
yok edilmiş duvarları, Hıristiyan Kralın çok yüce Majesteliği 
dikti. Kilisenin büyük oğlunun (z Kralın) doğuştan olan dine 
bağlılığı eski yapılara yeni saygınlık Кат. Çok tanrıcıların 
çağrısının kutsal gününde (= Epiphania"da) Kralların Kralına 
(Ба уа) tapınmak için Papalığın elleri (stemsilcileri), 1677 
yılında (bu tapınağı) krallardan geri aldılar. Tanrı'nın 
verdiği krallık koruyuculuğuyla, Nointel Markisi, Kralın 
Temsilcisi, Çok Ekselans Efendi Charles François Ollier'in 
titiz gözetimi altında önceden başlanmış (ama) 53 yıldan beri 
ara verilmiş olan dinsel anlaşmanın (7) yenilenmesiyle, (bu 
tapınak) desteklendi ve güçlendirildi. Kralın dini bütün- 
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lüğünün, aynı zamanda atalarının dininin üstün güvencesi 
olan (tapınak), bizzat kendisi tarafından Paris eyaleti 
Capucini Rahipleri'ne, Papalık misyonerlerine geri verildi”. 


Kilisenin bitişiğinde, söz konusu yüksek aşamalı rahibin oturduğu manas- 
tırın duvarlarında da benzer bir yazıl yer alır: 


“Yangınla bütünüyle yanan bu manastırı, İsa'nın 1731 yılı 
Temmuz 21'de, Villeneuve Markisi, krala (verdiği) en aziz 
tavsiyeleri dolayısıyla (?), aynı zamanda, çok Hıristiyan 
Fransa İmparatoru ХУ. Louis'nin, Türk İmparatorları HI. 
Ahmet ve Mahmut nezdindeki temsilcisi, Doğu'da dinin savu- 
nucusu, Capucini'nin velinimeti, çok dikkatli koruyucu, Çok 
Ekselans Louis Salvator, en güvenli ve zarif şekilde büyük bir 
hızla yeniden yapılmasını sağladı. Onun bu iyiliğini 
anılarında saklayanlar, olayı gelecek kuşaklara ilettiler. 3 
Mart 1732". 


İstanbul'un, 1653 yılından günümüze kadarki Papalık temsilcilerinin lis- 
tesi! 


Myra Başpiskoposu Velletrili Monsenyör Bonaventura Teoli. 

Kalamina Piskoposu Monsenyör Andrea Ridolfi della Frata. 

Spiga Başpiskoposu Monsenyör Gasparo Gasparini. 

Ankara Başpiskoposu Ragusalı Monsenyör Raimondo Galani. 

Kartaca Başpiskoposu Milanolu Monsenyör Pier Battista Mauri. 

Kartaca Başpiskoposu Ragusalı Monsenyör Francesco Girolamo Bona. 
Larissa Başpiskoposu Ragusalı Monsenyör Biagio Pauli. 

Markianupolis Başpiskoposu Genovalı Monsenyör Giuseppe Roverani. 
Herakleia Bagpiskoposu İstanbullu Monsenyör Giovanni Battista Bavestrelli. 
Selanik Başpiskoposu Ragusalı Monsenyör Niccola Poliesi. 

Erzurum Başpiskoposu Genovalı Monsenyór Francesc” Antonio Frachia. 


! Kilise, İstanbul cemaatine Papalık temsilcileri atamadan önce bu cemaat, Manasur İkincil 
Rahipleri'nin, duruma göre, daha üst aşamalıları olan Patriklik temsilcilerince yöneülirdi. 
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Galata iç sur duvarlarına yakın bir yerde, Doğu Topluluğu Vaizci Rahip- 
leri'ne ait olan Aziz Havariler Petrus ve Paulus ruhani çevre manastır ve kilisesi 
vardı. Vaizci Rahipleri 1525 yılından beri burada yine Aziz Havarilere adanmış 
küçük bir taş kiliseye sahiptiler, ancak bu kilise 1660 yangınında yok olduğu için 
kalıntısı üstüne aynı adla ahşap bir kilise yaptırdılar. Bu da aynı şekilde 1731'deki 
yangınla yıkılınca, günümüzde görülen büyüklük ve biçimiyle, bir yıl sonra, ye- 
niden yapıldı. Kilise, ahşap bir yapı olarak, büyük sunağında sergilenen Kutsal 
Bakire tablosu dışında ilginç olabilecek bir şeye sahip değildir. Bu tablo, yukarıda 
adı geçen din adamlarının söylediklerine göre, odhghtria! adıyla eski tarih ki- 
taplarında çok sık anılmış ve bütün İtalya ulusları arasında büyük dinsel saygıya 
sahip olan İstanbul Meryemi'nin tasviridir. Tablo, çok eski bir tahtaya, İtalya'da 
İstanbul Meryemi adı altında bilinen tablolara benzer özellik ve biçimde resme- 
dilmiştir. Söz konusu din adamları tabloyu, zamanla uğrayabileceği zararlardan 
korumak için, Kutsal Bakire'nin yüzü ve kucağında taşıdığı Çocuk (-İsa) dışında, 
gümüş levhalarla örtmüşlerdir. 


Bu dinsel topluluk içinden yüzyılımızda, adları Naksos Başpiskoposu Mon- 
senyör Pietro Martire de Stefanis ve Syra Piskoposu Monsenyór Giacinto Giusti- 
niani olan iki piskopos yetişmiştir. 


Adı geçen kiliseden çok az uzaklıkta Arap Camisi denilen bir cami vardır. 
Bu da Aziz Hyacinthus tarafından yaptırılıp Aziz Havari Paulus'a adanan, Domi- 
nicusçu Rahiplerin eski kilisesidir. Ancak, І. Süleyman'ın hükümdarlığı sırasında 
İspanya'dan kovulan Mağriplilerin isteğine uyularak camiye çevrilmiştir. Bu cami 
gotik yapıdadır, uzun ve dar bir nefi vardır ve yapının arkasında hâlâ görülebilen 
çan kulesi tepesi minarenin bir bölümünü oluşturur. 


Bu camiden çok uzak olmayan bir yerde, daha doğuda, San Francesco Kili- 
sesinin kalıntısı üstüne II. Mustafa tarafından 1697'de yaptırılan Yeni Cami vardır. 
Eskiden kilisenin ait olduğu İtalyan İkincil Manastır rahipleri, bu yapının ku- 


1 Kutsal Bakire'nin bu tasviri, Nikephoros ve Thcodoros'un yazdıkları gibi. eski bir geleneğe göre, 
Aziz Lucas tarafından yapılmıştı. Andrea Dandolo'nun belirttiğine göre tablo, mucize sonucu. 
iki körün gözlerinin görmesini sağladığı için (обпуптріа) adını taşır. Tarihçi Dukas da benzer 
görüşü paylaşır. Ancak, Spondano'ya kulak vermek gerekirse, İmparatoriçe Azize Pulkheria. 
yaptırdığı kayda değer birçok şey arasında, İstanbul'da Kılavuzlar Yolu'nda bir tapınak 
yaptırmış, bu yüzden (oönyöv) adını taşıyan bu tapınağa bu kutsal tasviri koydurtmustur. Ви 
sebeple tapınağın adını taşıyan (обпуптрта) дал dolayı tasvire (обтууптріа) adı verilmiştir. 
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ruluşunu bizzat Aziz Franciscus'a atfederler ancak, Yunan Kilisesi'yle Latin Kili- 
sesi'nin birleşmesi konusunda İmparator Mikhael Palaiologos'la görüşmek üzere 
X. Gregorius tarafindan İstanbul'a davet edilen İtalyan İkincil Manastır Rahipleri 
Başkanı Rahip Girolamo d'Ascoli (bu da daha sonra IV. Nicolaus adıyla Papa 
seçilecektir) tarafından 1272'de yaptırıldığını söyleyenler de vardır. 


Bu yapılar arasında, ortak bir geleneğe göre eskiden Benedictusçu Rahip- 
leri'ne ait olan St. Benoit Kilisesi'nden söz etmek gerekir. 1. Süleyman kiliseyi, 
Osmanlı Hükümeti nezdindeki Fransızelçilerine armağan etmiş, elçiler de kiliseyi 
faaliyette tutmak amacıyla içinde rahip bulundurmuşlar ancak, çok Hıristiyan Ma- 
jestelerinin elçisi olarak 1583'te İstanbul'da bulunan Germole Baronu yapıyı 
İtalyan Cizvitleri'ne vermiştir. De Salignac, 1610'daki elçiliği sırasında ise bu ra- 
hiplerin yerini, TV. Henri'nin emriyle gönderilen Fransız Cizvitleri almıştır. Ama 
günümüzde, bu din adamlarının söz konusu kuruluşu artık varlığını sürdüre- 
mediğinden, o Krallığın kararıyla yapı Misyon Rahipleri Topluluğu'nun mülkiye- 
tine devredilmiştir. Kilise, yaklaşık 18 ayak yüksekliğinde, 12 ayak genişliğinde 
bir duvar üstündedir ve bu duvarın eski bir samıca ait olduğuna inanılır. Kare bi- 
çiminde olan kilisenin kurşun kaplı kubbelerle örtülü iki nefi vardır. Yapının, üs- 
tünde çan kulesi bulunan büyük kapısının, revak, yani mermer sütunların destek- 
lediği atriumu bulunur ve basamaklı bir merdiven aracılığıyla küçük bir avluya 
inilir. Avlu duvarla çevrilidir, duvarın, yapıya girişi sağlayan büyük bir kapısı 
vardır. 

Sık sık vuku bulan ve Galata'nın evlerinin de yanmasına sebep olan yangın- 


lar, adı geçen revak etrafında yer alan aşağıdaki yazıtların gösterdiği gibi, bu kili- 
seye de çok zarar vermişlerdir. 


Kilisenin kapısı üstünde: 


“Tanrı'nın daha büyük ihtişamına ve şanlı koruyucu Aziz Be- 
nedictus'un kadim saygıdeğerliği ve ölümsüz onuruna bu 
tapınak onarılmıştır. İsa'nın yılı 1687. Büyük Louis'nin mutlu 
dilekleri ve krallık alicenaplığıyla". 


Kapının solunda: 


“En İyi, En Büyük Tanrı'ya. XV. Louis mutlulukla hüküm sü- 
rerken, onun olağanüstü temsilcisi çok ekselans Efendi Ville- 
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neuve Markisi'nin yürekli desteğiyle байаа 4а son tutuşma 
sonucu yok olan bu küçük tapınak, aynı felâket sonucu yıkılan 
bu dini evin diğer yapılarıyla birlikte, daha güvenli ve daha 
geniş bir şekilde onarıldı. 1732". 


Manastırın kapısı yanında: 


“Olayın (yangının) her zaman hatırlanması için. Büyük Lo- 
uis'nin adıyla, Osmanlılar nezdinde Chateauneuf Baronu, 
Paris Curia'sinda senator Castagnereli Pierre Antoine ta- 
rafından, 5 Mayıs 1696'da hemen hemen biitün Galata'yı 
Jelâkete boğan yangınla yok olan bu tapınak ertesi yıl 
Marsilya tüccarlarının dindar cömertliğiyle, Tanrı'nın daha 
büyük ihtişamı için onarıldı". 


Bu kentte, yukarıda tasviri yapılan Latin kiliselerinden başka, İsa ve Ка! 
Bakire"nin koruyuculuğu altında, Tanrı'ya adanan iki Rum kilisesiyle, Aziz Gre- 
gorius (Krikor Lusavoriç)'a adanan, din sapkını Ermeniler için faaliyet gösteren 
bir kilise vardır. Bunlar yeni yapılardır ve dışta özellikle dikkate değer herhangi 
bir süslemeye sahip değildirler. Bununla birlikte Ermeni Kilisesi, resmi vapilarda 
uygulanan kemerli bir yapıya sahiptir ve kurşunla örtülmüştür. 


Galata'da ayrıca çeşmeler ve hanlar bulunur. Yine, çok küçük olmayan bir 
bedesten de vardır ancak, İstanbul'unkilerle karşılaştırıldığında bunlar kayda 
değer bir özelliğe sahip değildirler. 
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X. BÖLÜM 


Beyoğlu dış mahallesi üstüne 


Pera ya da yerli halk arasında anıldığı gibi Beyoglu!, Üsküdar'ın kırlarını, 
Büyük Saray'ı ve İstanbul kentini gören çok güzel konumda bir dış mahalledir. 
Yunanca orada, ötesinde karşılığı olan Pera adlandırması İstanbullu Rumlarca 
genelde limanın ötesindeki Galata kıyılarının tamamına verilen addır. Ama Avru- 
palılar, tersine, bu adı sadece, nüfusu artmadan önce, üzüm bağlarından ibaret 
olan ve bu yüzden Pera Bağları, yani İstanbul limanın ötesindeki bağların 
oluşturduğu semte atfetmişlerdir. Burada, başlangıcında dört yol ağzı bulunduğu 
için Dört Yol adını taşıyan uzun bir cadde üstünde Hıristiyan güçlerin temsilcile- 
rinin sarayları ve tanınmış birçok ailenin evleriyle, İncil'in serbestçe okunduğu, 
Katolik dinine destek olacak ve ruhsal yarar sağlayacak bütün kilise işlevlerinin 
yerine getirildiği üç kilise de bulunur. 


En Hıristiyan Majesteleri'nin elçisinin oturduğu sarayın yanında, Capucini 
Rahipleri'nin yönettiği Fransız krallık tek mekânlı küçük kilisesi olan St. Louis 
Kilisesi vardır. Bu kilise 1788'de söz konusu din adamlarının Misyon Başrahibi 
Samsun Piskoposu Monsenyör Goffredo de la Porte tarafından taş malzeme kul- 
lanılarak yeniden yaptırılmıştır. Kilise, büyük ve mimarlık oranları iyi hesaplan- 
mış bir yapıdır; mermer апа sunagin her iki yan duvarında elçilerin dört güzel 
mezar yazısı yer alır. 


Bu kilisenin yakınındaki Venedik elçisinin sarayına giden yolun üstünde, 
Kutsal Topraklar Dindar İspanyol Rahipleri'ne ait bir imaretle, halkın yaptırdığı 
ve ayinlerine kalabalık halde katıldığı Yenilenmiş Dindar İkincil Rahipleri'nce 
kurallara çok uygun bir şekilde yönetilen Santa Maria ruhani çevre Kilisesi vardır. 


! Belki de Prens Aleksios Dragaş Komnenos'tan kaynaklanır. Aleksios, İstanbul'un alınışından 
sonra, Beyoğlu'nda oturuyordu. Daha sonra İtalya'ya gitmekle birlikte, gerek Beyoğlu gerekse 
Sakız, Genovalıların elinde olduğundan bu iki yer arasında haberleşmenin sonuçlarını bekledi. 
Sakız Komnenos kolunun bu prensten başladığına inanılır. 


Bu rahipler 1584 yılından beri Galata'da sahip oldukları kiliseyi bir yangın sonucu 
yitirince Beyoğlu'na geçüler ve şimdi bulundukları yerde, aynı Santa Maria Dra- 
peris adıyla 1678'de bir manasurla bir kilise yaptırdılar ve ana sunağa ilk kilisede 
inanç sahiplerinin tapınmasına sunulmuş olan Kutsal Bakire'nin yukarıda sözü 
edilen tablosunu yerlestiriler. Ama kilise 1767'deki bir yangınla kül olunca, ertesi 
yıl Krallık temsilcisinin isteği doğrultusunda hükümetin izniyle, günümüzde sahip 
olduğu plan, biçim ve büyüklükte taş olarak yeniden yaptırıldı. Kilisenin büyük 
bir nefi ve sunağı vardır. Yukarıda sözünü ettiğimiz Kutsal Bakire'nin mucize 
yaratan ve tahta üstüne resmedilmiş, yarım kabartma gümüş levhalarla örtülü 
tasvirinin yer aldığı sunak, biçiminin zarifliği ve mermerlerinin güzelliğiyle 
özellikle göze çarpar. Ama kilisenin dış tarafında, büyük kapı önüne yapılmış 
koroyu taşıyan ve birkaç sütunlu küçük bir atrium ile manastırm bir bölümünden 
başka bir şey görülmez. 


Bu kilise, yapımı için alınan ödünç paranın faizlerinin sebep olduğu büyük 
borçların ödenmesi için, 1785'te Katolik olmayan kişilere neredeyse satılmak üze- 
reydi ancak, şimdiki Krallık Temsilcisi Herbert Baronu borç sorununu, vergiyi “6 
4'e, 250.000 kuruş olan anaparanın ödenmesini de yıllık taksitlere indirme şek- 
linde uyguladığı yeni bir yöntemle bu borcu ћаћћеш. Günümüzde bu iyiliğin 
anısına, iç kapılardan birinin üstüne, söz konusu rahiplerce aşağıdaki yazıt yer- 
leştirilmiştir: 

"Büyük insan, İmparatorun temsilcisi, Çok Ekselans Efendi 
Baron Pierre Herbert Ratkael'e, borç ağırlığı altındaki Aziz 
Franciscus Yakından Dindar İkincil Rahipleri İstanbul 
Misyonu'nun varlığını yeteneğiyle eski durumuna getirdiği 
için, onun yardımından yararlananların şükran duygusuyla 
(bu) ölümsüz anıtı diktiler. 1 Ağustos 1785". 


Yukarıda sözü edilen dini topluluktan değişik zamanlarda birkaç Papalık 
temsilcisinden başka aşağıdaki piskoposlar yetişmiştir: 
Syra Piskoposu Sakızlı Monsenyör Niccolö Portoghesi, 1711'de görev aldı. 


Kartaca Başpiskoposu ve 1720'de İstanbul Papalık Temsilcisi, Milanolu 
Monsenyör Pier Battista Mauri. 
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Talia Piskoposu ve 1721'de Takımadalar Papalık Ziyaretçisi, Torinolu Mon- 
senyör Pier Francesco Lombardi. 


Trentolu Monsenyór Antonio Maturi, 1733'te Syra Piskoposu seçildi. 
1735'te Naksos Başpiskoposluğuna nakledildi. 


Arethusa Piskoposu ve 1789'da İstanbul Papalık Temsilci Yardımcısı Mila- 
nolu Monsenyör Giulio d'Ameno. 


Fransız elçilik sarayına giden yolun başlangıcında, solda, Manasur İkincil 
Rahiplerinin yönettiği Sant'Antonio di Padova ruhani çevre manastır ve kilisesi 
görülür. Kilise, adı geçen din adamlarının, Galata'da San Francesco Kilisesinin 
sabibi oldukları dönemde, papaz çömezleri eviydi ve bu ev 1724'te kiliseye 
dönüştürülmüştü. Bu da 1762'de bir yangınla yıkılınca, ertesi yıl, kilisenin büyük 
kapısı üstündeki şu yaziun gösterdiği gibi, o dönemde Çok Hıristiyan Majestelc- 
rinin İstanbul elçisi olan De Vergennes'in çabasıyla yeniden yaptırıldı: 


"En İyi, En Büyük Tanrı'ya. Fransa İmparatoru ve İkincil 
Manastır Rahiplerinin cömert koruyucusu ХУ. Lowis'nin 
krallığı sırasında, Ekselans Şövalye D. C. De Vergennes'in 
eski haline kavuşturduğu Sant'Antonio di Padova tapınağı 
küllerden yükselir; Dine Bağlı Dilenci Rahiplerin çalış- 
masiyla ruhani çevre ve il (sorumlusu) Çok Saygıdeğer Rahip 
Magister Giovanni Crisostomo'nun yönetiminde gelecek 
çağlara (ait ve) dinsel gayretin (işareti olarak) onarılan апи. 
1763'te inşa edildi". 


Bu kilise taştan yapılmıştır ve kasnağı küçük olmakla birlikte. işlenmemiş 
doğu granitinden yapılmış on iki sütunun taşıdığı üç nefe bölünmüştür. Manastır 
çok büyük değildir ama rahat edilen bir yapıdır ve içinde her zaman beş ya da alti 
din adamı bulunur. Manastır, Kiliseye, geçen yüzyıl Myra Başpiskoposu Vellerrili 
Monsenyör Bonaventura Teoli”yi, bu yüzyıl da iki başpiskopos ve üç piskopos. 
yani, Naksos Bagpiskoposu Monsenyór Francesco Bossi. Durazzo Baspiskoposu 
ve Roma'da Yunan Âyin Usulü Kilise Adamlarının Papazlık Aşaması Veren Pis- 
koposu Monsenyör Giovanni Crisostomo'yu; Santorino Piskoposu Trevisolu 
Monsenyór Francesco Razzolini, Nikepolis (Bulgaristan) Piskoposu Monsenyór 
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Giacomo Ricardini ve Syra Piskoposu İstanbullu Monsenyör Giovanni Fonton'u 
vermiştir. 


Bu kilisenin karşısında, 1722'de İmparator УІ. Charles tarafından yaptırılan 
kiliselerivle birlikte Teslisçi Yalın Ayak Rahipleri'nin konutları bulunmaktaydı 
ancak 1762'deki yangınla yıkıldıktan sonra yapı, taş olarak yeniden yapıldı. Bu 
da, Viyana İmparatorluk Sarayı'nın sonraki düzenlemelerine göre, adı geçen din 
adamları Papalık yönetiminden çıkarılarak sivil yónetim altına nakledildikleri için 
bugün yukarıda anlatufimiz yer, bitişiğindeki evlerle birlikte İmparatorluk masla- 
hatgüzarlanyla onların kalabalık misyonunun konutları haline getirildi. 


İngiltere ve Prusya elçilik evleri arasındaki yolda, Galatasaray adı verilen 
bahçelerle çevrili kare biçiminde bir yapı göze çarpar. Burası çok sayıda Müslü- 
man gencin eğitildiği bir tür okuldur. Bu gençler arasından en iyi yapılı ve yete- 
nekli olanlar seçilerek İstanbul Büyük Sarayı'na götürülürler ve orada Büyük Hü- 
kümdarın hizmetinde çalışanlar arasına katılırlar. 


Latin Veba Hastanesinin arkasında, yukarıda belirülen yolun ucunda, sekiz- 
gen biçimli. taş bir yapı görülür. Burada geniş bir açıklık aracılığıyla Bahçeköy 
deposunun sulan mermer bir hazneye boşalır ve sular buradan birkaç kanal yo- 
luyla Galara. Tophane ve Kasımpaşa çeşmelerine dağılır. Yapı, kapısının üstün- 
deki Türkçe yazıttan anlaşılacağı gibi 1730'da Sultan Mahmut tarafından 
yapurılmışur: 


"Şehinşah-ı cihân Mahmud Han'ın kevser lütfi 

Bu maksemden eder atgána eder ervd-yı ferahzâyı 
Zehi bu maksem âb-ı hayat efzâ ki muhayyerdir. 
Bu dilcu beytin her mısraı tarih-i garrâyı 
Cihandâr-ı himem Sultan Mahmud etti nev bünyâd. 
Bu dbi maksem-ı âb-ı zeldl-i Kevser-âsayı. 1130". 


Çevirisi şöyledir: 
“İmparator Mahmut'un lütfunun kevseri, suların bölüştürül- 
düğü bu yerde susamışların susuzluğunu giderir. Oh, hayat 


veren suların bu yeni dağıtım yeri ne kadar güzel! Benim 
şükran bildiren bu dizelerimin bir beyti, onun ünlü tarih 
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yazısıdır: İyi yürekli imparator Mahmur kevser gibi sağlık 
veren suların bu geniş dağıtım yerini yaptırdı". 


Bu yerden sonra, bazı su piramitlerinin görüldüğü. kadın ve erkeklerin xe- 
zinti yeri olarak yararlandığı büyük bir alan göze çarpar. Bu yere Ölüler Ат adı 
verilmiştir, çünkü Katolik olmayan Ermenilerin. Rumların, Protestanların ve La- 
tin âyin usulü izleyen Katoliklerin mezarlarının büyük bir bölümü burada bulu- 
nur. Ermeni âyin usulü izleyen Katolikler, Katolik olmayan Ermenilerle karışık 
olarak buraya gömülürler. 


Şimdi, Ermeni mezarlığından söz edildiğine göre, birçok şey arasında. 
Tanrı'nın Hizmetkin Der Cosmas"n, yani. soylu aile kökenli rahip. erdemli ve ër- 
nek bir yaşam sürdürmüş olan Comidas de Carbognano'nun mezarının buiun- 
masıyla dikkat çeken Ermenilerin İstanbul'daki mezarlığından. kısa da olsa, söz 
etmek gerekir. Comidas, 1707'de, gerçeğe uygun birçok belgenin: kanıtladığ: 


İ Bu Tann hizmetkânnın şehadeti üstüne çok sayıda rapor vardır. ama Fransa'nın Istanbuldakı 
elçisi Ferriol Markisi tarafından Latince olarak yazılan ve Papa NI. Clemens e gönderiler 
aşağıdaki metin, burada sözü edilmeye değer niteliktedir: 

Rahip Cosmas (yaygın adıyla Der Goumas)'ın Şehadeti 
İstanbul, 5 Kasim 1707 


Cosmas'ın ahlâkının dürüslüğü ve Katolik inancına olan ateşli tutkusu dindaşlan arasında ez 
yüksek değerde tutulmuş. bu inancı yüzünden o güne kadar çok acıya Katlanmak sorundu 
kalmış, altı ay süreyle kürek cezası çektikten sonra Ermeni ileri gelenleri enu. hiç de az el- 
mayan bir miktar para ödeyerek zincirlerinden kurtarmışlardır. 

2 Kasım. Sadrazam, Patrik San ve Ermeni ileri gelenlerden başka yedi kişiyi ölüme mahküni 
etti, Tann şehitliğe yükselme gücünü vermediğinden inançlarını reddettiler. Muslüman eidula: , 
3. Kasım. Sadrazamın görevlileri. bizzat onun emriyle. hapse konacak Ortodoks Ermenileri. en 
çok da Cosmas anyorlardı. Yakınındaki evleri araşuranlara, gürültüyü duyan Cosmas, başka 
birçokları gibi ya kaçmakla ya da karanlıktan yararlanarak kunulabilecekken. kendiliğinden or- 
taya çıktı ve evin kapısında durarak sordu: kimi arıyorsunuz? Onlar: Cosmas; Cosmas: O 
benim, başkalarını rahat bırakın. Cosmas hapsedildikten sonra 5 Kasımda “елігіп mahkeme. 
sine götürüldü. Burada Ermenilerin yeni Patriği Ohannes ус üçyüzden Fazla sapkın mechepli de 
hazır bulunuyordu. Vezir. karanlık gözlerle Cosmas'ı süzdükten sonra. sertçe sorguladı: Neden 
Latin oldun? O: Ben rahibim. daha ciddi araştırma yapmamın ve başkalarına oğreniğim gerçek 
dinin temellerini öğrenmemin görevim olduğunu düşünüyorum: benden neiet eden Ermeniler 
arasında bilinç bütünlüğüyle katılamayacağım yanlışlar buldum. Vezir sordu: Hangi yanlışlar" 
Cosmas devam etti: Hangilerinin doğru hangilerinin yanlış olduğunu tayin edecek kadar 
Hıristiyan dininin dogmalannı biliyor musun? Vezir: Seni ölüme mahküm edeceğim. bunu 
bilesin, dedi. Cosmas, iyi edersin, dedi. ama şunu da bil, inandığım din uğruna -ki sen ena 
bütünüyle yabancısın- bana karşı kılıç kullanman yerinde olmaz, kanımı akwirsan. ki bunu у 3- 
pabilirsin. Yargı Günü'nde Tanrı'nın huzurunda kanımın bedelini ve hakkım sana soracağım 
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gibi. cennetlik şehadet acısını çektikten sonra, bedeni o mezarlığa gömülmüştür. 
Her zaman çok sayıda dini bütün insanların ziyarete geldiği bu mezarın, ölünün 
anısına, zarif bir şekilde mermerden yapılmış ve güzel bir Ermenice yazıtla süs- 
lenmiş boş bir gömütü vardır. 


Şaşıran Vezir, öfkeyle kabararak koltuğundan Каїки ve loannes'e yönelerek, bu adamın kanı 
senden sorulacaktır. dedi. Sorulsun, dedi Ioannes, onu kandıran, eline geçiren kimse kanı onun 
tarafından ödetilsin. Vezir yeniden oturdu ve Cosmas'a, bunlar senden şikâyetçiler, çünkü on- 
ların kendi âyin usülünden ayrılıp başka bir usulü izledin, dedi. Cosmas sordu: Her iki usülden 
hangisi daha güvenlidir? Vezir, her ikisinin de en kötü olduğunu düşünüyorum, dedi. Öyleyse, 
dedi Cosmas, hangisini izlediğimin sence ne önemi var? Vezir, bunu duyduktan sonra 
Cosmas'in ölümle cezalandırılmasını emretti ve Cosmas, aynı «ıda, başka iki Ermeniyle bir- 
likte ceza yerine götürüldü. Ölüme giderken dua okuyordu. Yeni Patriklerinin lütfuyla Vezire 
gitmekte olan birçok Yunan âyin usulü izleyicisi yüksek aşamalı yolda rahip Cosmas'la 
karşılaştılar. Bunlar, Cosmas'a verilen ölüm cezasını öğrendikten sonra, teselli sözleri söyleyip, 
kendilerini ve desteklerine teslim edilmiş kiliselerini, onun kutsal dualarına bıraktılar. 
Ceza yerine gelindiğinde Cosmas, yol arkadaşları olan iki Ermeniyi şehadet için kararlı olmaya 
teşvik ettikten sonra, size bizzat örnek olacağım, dedi. Sonra dizlerini büküp yüksek sesle 
Katolik inancının dogmalarını söylerken mutlu başı cellat tarafından kesildi. 
Şehadetinin üçüncü gününde, yaklaşık on altı yaşında olan küçük kızı Vezire gidip şöyle dedi: 
Babamı, haksız yere öldürdün, bedenini geri ver ki, dindar gözyaşlarımla yıkayayım. toprağa 
vereyim. Böylece Cosmas'ın bedeni, Vezirin emriyle, gerektiği gibi gömüldü. 

Ferriol 


XI. BÖLÜM 


Tophane ve Kasımpaşa dış mahalleleri, imparatorluk tersanesi, 
yakınlarındaki köyler ve Büyük Hükümdarın köşkleri üstüne 


Tophane Kapısı denilen Galata kapısından deniz tarafına çıkışta, top dö- 
kümhanesi anlamındaki Tophane adlı başka bir dış mahalle vardır. Burada deniz- 
den yaklaşık yüz adım uzaklıkta topçuların mahallesi ve beş kubbeyle örtülü, her 
tür top ve yuvanın döküldüğü, sağlam bir taş yapı olan top dökümhanesi görülür. 
Bu semtte, en küçük camilerden biri sayılmaması gereken Kılıç Ali Paşa 
Camisi'nin tam karşısında, kare biçimli, tepesi kubbeyle örtülü, her tarafı yaldızlı 
yazılar ve girişik bezemelerle süslü büyük mermer bir çeşme görülür. 


Kasımpaşa dış mahallesi Galata'nın kuzeybatısında, Müslüman mezarlığının 
ötesindedir. Adını, burada kurşunla kaplı, mermer levhalarla döşeli birkaç büyük 
hamam yaptıran bir paşadan alır. Semtin büyük bir bölümü, güneyden kuzeyc. 
Tatavla denilen Aziz Demetrius (Ay Dimitri) köyüne doğru uzanan bir vadide 
bulunur ve II. Mehmet'in İstanbulu almadan önce kadırgalarını taşıyarak limana 
ansızın girdiği yerdir. 


Bu semtten biraz uzaktaki deniz kıyısında, kurucusu ІІ. Mehmet olan İm- 
paratorluk Tersanesi görülür. Tersane, Aynalı Kavak adlı saraydan Galata yakın- 
larına kadar olan yaklaşık 2 mil uzunluğunda bir alanı kapsar. Tersaneye giriş üç 
kapı aracılığıyla sağlanır: Birinci kapı, sözü edilen Kasımpaşa tarafında; ikincisi 
Galata; üçüncüsü de, tersanenin arkasındaki çapa ve gemi için gerekli başka 
demir gereçlerin işlendiği demirhanelerin tarafında yer alır. Burada kıyı boyunca 
devlete ait ambarlar ve tersane için gerekli âletlerin korunduğu depolar yanında, 
Kaptanpaşa, yani Büyük Amiralin denetimi altında kadırga ve başka küçük 
gemilerin yapıldığı birçok kızak göze çarpar. Konutu da burada bulunan Kaptan 
Paşa, mutlak nüfuz sahibidir ve sadece Sultan ya da Sadrazama karşı sorumlu 
olarak gemilerin bütün asker ve işçilerini buyruğu altında bulundurur. Yakındaki 
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hamama köle ve forsalar kapatılmıştır. Yine burada, ikisi Latin Hıristiyanlara biri 
Rumlara hizmet veren üç tek mekânlı küçük kilise bulunur; şöyle ki, ilk iki 
kiliseden biri Fransızlara âittir; diğeri de bütün uluslarca ortak olarak kullanılır. 
Bu kiliselerin misyonerleri âyinlerini ve Kiliseyle ilgili çalışmalarını tam bir 
güvenlik içinde yerine getirirler. "Isa Dostlan"nın lağvedilmesinden sonra bu 
görev yeri Cizvit Rahipleri'nce yönetilmişti ama bugün onların yerini Misyon 
Topluluğu Presbiterleri almıştır. 


Sözünü ettiğimiz tersaneden sonra, Müslümanların oklarını fırlattıkları Ok- 
meydanı adını taşıyan tepenin eteğinde Büyük Hükümdarın, duvarla çevrili bah- 
çesiyle birlikte, daha önce adı verilen Aynalı Kavak Sarayı'na rastlanır. Saray, bir- 
çok oda ve denizden görülen, kubbeyle örtülü bir köşkten oluşur. Daha sonra 
Hasköy, Piripaşa, Sütlüce köylerine ve Karaağaç imparatorluk villasına geçilir. 
Bunlann ardında, eskiden bir kâğıt imalâthanesi bulunduğu için Kâğıthane 
denilen yer vardır. Burası, Barbyses deresinin suladığı çok hoş ve güzel bir 
çimenliktir. Derenin düz hatlı ve gözün görebildiğince uzanan dörtgen taşlı 
kıyılarında, her iki yanda ağaçlar, ortada iki küçük köşk, sersebiller ve 
fıskiyeleriyle III. Ahmet'in yaptırdığı Büyük Hükümdara ait bir saray vardır. 


XII. BÖLÜM 
Üsküdar, Kadıköy ve civarları; yakın adalar üstüne 


Büyük Saray'ın Asya'ya bakan yanının karşısında, Galata'nın görüldüğü 
yerde, büyük Üsküdar kenti vardır. Bu kent İstanbul'dan, genişliği bu noktada 
yaklaşık 1.5 mil olan İstanbul Boğazı'yla ayrılmıştır; bir bölümü düzlükte, bir bö- 
lümü tepelik alanda yer alır ve evler arasında serpiştirilmiş çok sayıda bahçevle 
süslenmiştir. Kent eskiden, buraya akan büyük zenginlikler sebebiyle Кигузоро- 
lis, yani Altın Şehir adını taşıyordu. Aynı şey bugün de söylenebilir çünkü, 
Suriye, Mezopotamya ve Asya'nın bütün diğer yerlerinden gelen tüccarlar burada 
toplanırlar. Kenti güzelleştiren hükümdarlık camileri arasında en önemlileri şu 
beş camidir: Muradiye Camisi, Çinili Cami, Ayazma Camisi, Valide Camisi, 
İskele Camisi. Bu camilerin ilk üçü yüksekte, sonuncu ise deniz kıyısında yer alır. 
Camilerin her birinin revaklı avlu çevresi ve çeşmesi vardır. İskele Camisi'nin 
büyük kapısı üstünde şu yazıt yer alır: 
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Yazıtın çevirisi şöyledir: 


“Sütunlarla süslü bu cami, Osmanlı tacının incisi ve dün- 
yanın, dinin ve yurdun dayanağı, hayır ve iyilik sahibi Hanım 
Sultan tarafından yaptırılmıştır -Tanrı O"nu, ismetini 
artırarak eşsiz kılsın-. Öyle ki O, dünyayı adalet ve yüce 
gönüllülüğüyle yaşanır hale getiren ve inanç sahipleri için 
güvenlik ve huzurun temellerini kuran, İmparator Selim'in 
oğlu Süleyman'ın -Tanrı onun imparatorluğunu yüzyılların 
sonsuzluğuna kadar bâki kılsın- kızı tarafından yaptırılmıştır. 
Tanrı'nın yardımıyla hicri 954 (1545) yılının mübarek 
zilhicce ayında bitirildi". 


Bu kentte ayrıca Kemerhan adını taşıyan bir han vardır. Bu da, bakışım gö- 
zetilmeden yerleştirilmiş sütunların taşıdığı çok büyük bir yapıdır. Hanın, tüccar- 
ların kullandığı, içinde ocağı olan çok sayıda odası ve her tür yük hayvanının 
barındığı bir çok mekânı vardır. 


Bu kentten biraz uzakta, eskiden Büyük Hükümdarların İranlılara karşı 
savaşmak ve orduyu bizzal izlemek istediklerinde geldikleri Kavaksaray adını 
taşıyan bir saray vardır. Bu yapı, birkaç adım uzaklıktaki Hermagoras su kay- 
nağının yanında çok güzel bir yerdedir ve çeşmeler, köşkler, bol yapraklı yüksek 
selvilerle dolu bahçelerle süslenmiştir. 


Üsküdar'dan yaklaşık bir mil uzaklıkta, 451 yılında toplanan IV. Genel 
Konsil'le ünlenmiş Khalkedon kenti vardır. Burası günümüzde Kadıköy adını 
taşıyan küçük bir köydür ve eski görkeminden, birkaç yapı kalıntısı dışında, başka 
bir iz kalmamıştır. 


Asya kıyı fenerinin bulunduğu Kalamata burnunu geçtikten sonra, Maltepe 
adlı köyün hemen hemen karşısında Profe, Antigone, Khalke ve Prenslerin Adası 
adlarını taşıyan dört ada vardır. 


1. Prote, İstanbul'dan yaklaşık 7 mil uzaklıktadır. Çevresi yaklaşık 3 mildir, 
tepesinde Kutsal Kurtarıcı adını taşıyan, yeni yapılmış, Rum din adamlarına ait 
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bir manastır vardır. Müslümanlar bu adaya, toprağının kırmızıya çalan rengi do- 
layısıyla Kınalı adını vermişlerdir. 


2. Antigone ya da Burgaz adası, yukarıda tasvir edilen adadan yaklaşık | mil 
uzaklıktadır. Adanın en yüksek noktasında eski bir Yunan manasltırının kalıntısı 
göze çarpar. Doğu tarafta, kıyıya yakın bir yerde birkaç evlik bir köy bulunur. 
Köyün, İncilci Aziz loannes'e adanmış, Yunan haçı biçiminde ve dört beyaz 
mermer sütunu olan üç nefli eski bir kilisesi vardır. 


Adanın güneybatısında, yaklaşık 4 mil uzaklikta iki küçük ada olan Okscia 
ve Plate adaları bulunur. Adaların etrafındaki su yüzeyine yakın gizli kayalık- 
larında toplanan istridyeler çok ünlüdür, bunlar İstanbul'un en iyi istridyeleridir. 


3. Müslümanların Heybeli olarak adlandırdıkları Khalke adası, doğuda Anti- 
gone'den yaklaşık 500 ayak uzaklıktadır, güneye doğru, etrafı bol yapraklı ve çok 
güzel bir çamlıkla çevrili olduğu için Çamlimanr adı verilen büyük bir koya sa- 
hiptir. Rumların burada Kutsal Teslis. Kutsal Bakire ve Aziz Georgius'un adına 
adanmış kiliseleriyle birlikte üç manastırı vardır. Ama bunlar arasında, küçük ve 
biçimsiz olmakla birlikte eski bir yapıya sahip olan Kutsal Bakire Kilisesi özel- 
likle kayda değer niteliktedir. Adanın doğusunda bahçe ve üzüm bağlarının bu- 
lunduğu bir köy görülür. 


4. Prenslerin Adası, önceki adadan yaklaşık 625 adım uzaklıktadır ve уак- 
laşık 7 millik çevresiyle yukarıda anlatılan adaların en büyüğüdür. Bu yüzden 
Osmanlılar adaya Büyükada adını vermişlerdir. Burada, kuzeybatı yönünde, güzel 
havalarda birçok Rum ve Latin ailenin hoş bir konaklama yeri olarak yararlandık- 
ları, deniz kenarında bulunan bir köy vardır. Yine burada, Rum din adamlarına ait 
İsa'nın Tecellisi, Aziz Georgius, Aziz Nicolaus'a adanmış kiliseleriyle birlikte üç 
manastır vardır. Kiliselerin ilki, çamlık bir tepenin dik yamacında; ikincisi çok 
yüksek bir kayanın çok ince olan sırtında; üçüncü de aynı yerin yamacında, 
kuzeybatı yönünde bulunurlar. Burada bir kule kalıntısı, eski yapı kalıntıları, 
birçok kırık taş parçası görülür ki, bu da burada bir zamanlar maden ocaklarının 
bulunduğunu gösterir. Adanın geri kalan bölümü taşlıktır ve ardıç. lâden çiçeği. 
kekik ve başka kokulu otlarla doludur. Bu yerin havası eskiden sağlığa çok ya- 
rarlıydı ve başta verem ve kronik olmayan kan tükürme olmak üzere hastalıklara 
iyi gelirdi ama günümüzde bostan ve bahçeler için kullanılan çok sayıdaki su bi- 
ПКіпшіегі sebebiyle hava bozulmuştur. 
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Adanın doğusu ile güneyi arasında, adadan yaklaşık 1 mil uzaklıkta, her biri 
yaklaşık 2 millik çevre uzunluğuna sahip, ıssız iki küçük ada görülür.Bunlardan 
biri Anterobi(n)thos yani Tavşan Adası adını taşır, burada çok sayıda tavşan 
yaşar. Ama Müslümanlar adada bolca yetişen yabani sedef otuna bakarak adaya 
Sedef Adası adını vermişlerdir. Öteki ada Ne(i)andros adasıdır ve etrafındaki de- 
nizde tutulan lezzetli balıklarıyla ünlüdür. 

Bu iki küçük adadan yaklaşık 9 mil uzaklıkta İzmit Körfezi'ndeki tuz ocak- 


larına ve başka birkaç adaya rastlanır. Bu adaların en önemlisi olan Hagios An- 
dreas, (Ay Andria) yani Aziz Andreas Adası adını, üstünde bulunan bir Rum Kili- 


sesinden alır. 


SON BÖLÜM 


İstanbul Boğazı ve kıyılarında bulunan köylerle, 


Bahçeköy, Belgrat ve Burgaz su yolları ve hazneleri üstüne 


Trakya ve Bithynia'yı birbirinden ayıran, Marmara Denizi'yle Karadenizi 
birleştiren İstanbul Boğazı, Pavonare adalarından! başlar, birçok çıkıntı ve Коу 
oluşturduktan sonra Kadıköy Burnu ile Sarayburnu arasında son bulur. Boğaz'ın 
uzunluğu 20 mil, en dar yerdeki genişliği yaklaşık 800 adımdır ve her tür kabuklu 
deniz hayvanı; başta kılıç, palamut, hamsi, uskumru ve yerli dilde lüfer denilen 
balık türleri burada çok miktarda yer alır. Lüfer, sonbaharda sürülerle Karade- 
niz'den İstanbul limanına geçer. Bu kanalın görünüşü çok hoş ve göz okşayıcıdır. 
çünkü büyük bir bölümü bağlarla örtülü yeşil tepelerle kuşatılmıştır. Boğaz'da 
yirmi altı güzel köy vardır. Bunlar: /. Beşiktaş, 2. Ortaköy, 3. Kuruçeşme, 4. Ar- 
navutköy, 5. Bebek, 6. Rumelihisarı, 7. Baltalimanı, 8. Emirgünoğlu. 9. İstinye, 
10. Yeniköy, 11. Tarabya, 12. Kefeliköy, 13. Büyükdere, 14. Sarıyer. 15. Rumeli 
Kavağı, 16. Anadolu Kavağı, 17. Beykoz, 18. İncirli, 19. Kanlıca, 20. Anadoluhi- 
sarı, 21. Kandilli, 22. Vaniköy, 23. Çengelköy, 24. Beylerbeyi, 25. Stavros. 26. 
Kuzguncuk. Bunların ilk on beşi Avrupa, geri kalanı Asya yakasında yer alır. 


Eski adı /asonium olan Beşiktaş, amfitiyatro gibi sıralanmış birkaç tepe üs- 
tüne kurulmuş büyük bir köydür ve halkı Müslüman, Hıristiyan ve birkaç Muse- 
viden oluşur. Buradan biraz uzakta, Sultanın güzel havalarda kalabalık maiyctiyle 
birlikte yazlığa geldiği bir saray vardır. Sarayın birçok dairesi, ayrıca, dış duvar- 
ları çiniyle ile kaplı ve damı kubbelerle süslü bir dam köşkü bulunur. Bu saray ile 
adı geçen köy arasında, deniz kıyısında, ünlü Hayreddin Paşa. yani Burbaros'un 
gömülü olduğu bir anıt mezar görülür. 


l Bunlar, Karadeniz girişindeki iki küçük ada, daha doğrusu iki gizli kayadırlar. Bunlardan binnin 
üstünde Hadrianus Sütunu görülür. Bu sütun günümüzde yanlış olarak Pompeius Sütunu olarak 
anılır. 
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Ortaköy eskiden Archium adını taşırdı ve kayda değer büyüklükte bir köy- 
dür, burada özellikle Museviler oturur. 


Eskiden Aziz Demetrius'un denilen taşıyan Kuruçeşme, Bizanslı 
Dionysios"un yazdığı gibi eskiden /sis'in Koyu adlı yüksek bir burnun eteklerinde 
yer alır; halkı Hıristiyan, Musevi ve birkaç Müslümandan oluşur. 


Ortaköy'le Kuruçeşme arasında, eski adı Kleidion olan, şimdi ise Defter- 
darburnu denilen burun üstünde Büyük Hükümdar'a ait bahçe ve çeşmeleriyle bir 
yalı vardır. 


Arnavutköy, özellikle Hıristiyanların oturduğu bir köydür. Eskiden, Sozo- 
menos'un yazdığı gibi, Başmelek Mikhael'in onuruna Constantinus tarafından 
yaptırılan Aziz Michael Kilisesi'ne atfen bu adla anılırdı. 


Kuruçeşme ve Arnavutköy köylerinde daha çok Rum soyluları, özellikle de 
Valakia ve Moldavia'nin tahttan indirilmiş hükümdarları oturur. 


Bebek, eski adı Khelus olan güzel bir köydür; burada Müslüman, Hıristiyan 
ve Museviler oturur; bizzat Büyük Hükümdar'ın burada deniz kenarında, güzel bir 
yalısı vardır. 


Rumelihisarı, burada hızlanan akıntının şiddeti dolayısıyla eskiden Pyrrhias 
Kyon denilen büyük bir köydür. Şimdiki adını ise yakınındaki Rumeli Kalesinden 
alır. 


Baltalimanı, geçmişte Phidalia adını taşıyan koyda denize dökülen Khimar- 
rous deresinin yanındaki güzel bir vadide yer alır ve Müslümanlarla birkaç 
Hıristiyanın oturduğu küçük bir yerdir. 


Emirgünoğlu eski Kyparodes'tir ama günümüzde, Kantimir'in anlattığı gibi, 
IV. Murat tarafından 1634'te savaş esiri olarak İstanbul'a gönderilen Erivan Valisi 
Emirgünoğlu"nun buradaki ikâmeti dolayısıyla bu adı taşır. 


İstinye, adını aldığı eski Leosthenes adlı köyün kenarlarında kurulmuş güzel 
bir köydür. 


Yeniköy ya da Neokhori, eskiden burada bolca yetişen kocayemiş ağaçları 
ve çalılıklara atfen Kommadones adını taşırdı. Geniş bir alana yayılmış bir köy- 
dür. 
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Tarabya, опа büyüklükte bir köydür, eskiden Pharmacia denilen bir koyu 
olan oldukça güzel bir yerde kurulmuştur. Bir zamanlar birçok yabancı temsilci- 
nin rağbet ettiği bir yazlık yeriydi ama günümüzde sadece Fransız elçisi yazlarını 
burada geçirmektedir. 


Müslüman ve Hıristiyan halkın oturduğu küçük bir yer olan Kefelikóy, eski- 
den Saronicum adını taşıyan bir yüksek burnun kıyılarında yer alır. 


Büyükdere, eskiden Kalos Agros denilen dağların eteğinde kurulmuş büyük 
bir köydür ve birçok Hıristiyan devlet temsilcisinin buraya yazlığı gelmesiyle 
tanınır. 


Bu köy ve Kefeliköy yanında, eskiden Bathykolpos denilen körfezin so- 
nunda büyük Kalos Agros çayırı vardır. Burada, Bahçeköy adlı köy yakınlarındaki 
bendin sularını Beyoğlu, Galata, Tophane ve Kasımpaşa'ya dağıtan yirmiden faz- 
la kemeri olan bir su yolu bulunur. Yakın su cevrintileri ya da çaylardan akan su- 
ları toplamak üzere iki tepe arasına yapılmış yüksek bir set olan bend, 1753'te 
Sultan Mahmut tarafından yaptırılmış, 1784"te de ünlü Amiral Hasan Paşa 
aracılığıyla Sultan Abdülhamit tarafından onarılmıştır. 


Sözü edilen su yolundan başka. Ваћсекду den yaklaşık altı mil uzaktaki 
Pyrgos ya da Burgaz denilen bir köyün civarında, bir sıradan üç sıraya kadar yük- 
seklikteki kemerlerden oluşmuş dört başka su yolu daha görülür. Bunlar. Belgrar 
adı verilen köyün kuzey, batı ve güneyindeki ormanın ortasında yer alan üç haz- 
neden İstanbul'a su taşırlar. Bu depoların ilki 11. Mehmet döneminden beri vardır: 
ikincisi III, Mustafa'nın eseridir; üçüncü ise ПІ. Ahmet tarafından yaptırılmış. 
Mahmut tarafından onarılmıştır. Adı geçen dört suyolunun ikisi eski bir tarihte 
yapılmış olduklarından, bunlardan Pyrgos'un batısında olan suyolu, bazılarına 
göre İmparator Iustinianus'un eseridir ancak, eski tarih metinlerinde bundan söz 
edilmediğine bakarak bu suyolunun daha çok Andronikos'a ait olduğu var- 
sayılabilir. Çünkü yine aynı tarih metinlerinden bu imparatorun burada bir kule ve 
başka sağlam yapılar yaptırdığı öğrenilmektedir. Buralarda balık yetiştirme ha- 
vuzları gibi yapılmış birçok büyük hazne bulunur ve bunlar suyu toplamaya ve 
belli yönlere dağıtmaya yararlar. ПІ. Ahmet'in yaptırdığı depo yakınlarında olan 
hazne, büyük, güzel ve iyi yapılmış olduğundan içlerinde en kayda değer olanıdır. 
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Eskiden Selerrinas adını taşıyan Sarıyer, Müslüman ve Hıristiyanların otur- 
duğu büyük bir köydür. Seletrinas deresinin döküldüğü koyun ucunda yer alır. 


Rumeli Kavağı ya da eski Avrupa Hieron'u, eskiden Bizans hisarı ve Sera- 
pis tapınağının bulunduğu bir tepenin cteklerindedir. 


Anadolu Kavağı, Müslüman ve Hıristiyan halkın oturduğu bir köydür; bi- 
rinde, sadece birkaç Müslüman ailenin oturduğu eski bir kale bulunan iki yüksek 
burnun koruduğu bir koyun sonunda yer alır. Bazılarına göre hisar Genovalıların 
eseridir ama Bizanslı Dionysios'a ve başka eski yazarlara kulak vermek 
isteyenler, buradaki Zcus Ourios tapınağına atfen, eskiden Hieron adını taşıyan bu 
yerin, ünlü Khalkedonlular Kalcsi olduğunu göreceklerdir. 


Beykoz. eskiden Amaea ve Scala Магтогеа adları altında bilinen çok büyük 
bir köydür; önceki dönemlerde Amykos limanı adını taşıyan bir koyun içinde yer 
alır. 


Bu köyden vc Anadolu Kavağı"ndan çok uzak olmamak üzere, yukarıda óv- 
güyle andığımız Bizanslı Dionysios ve başka eski yazarlara göre, bu civarda otu- 
ran Kral Amykos'a atfen Dev adını taşıyan yüksek bir dağ bulunur. Dağın tepe- 
sinde Müslümanlarca dini saygı göslerilen bir mezar vardır. Müslümanlar, ge- 
leneğe dayanarak, bu mezarın İsa'dan önce yaşamış Yuşa adlı Dev'e ait olduğunu 
söylerler. 


İncirli ya da Sykai, eskiden Kyklaminos (?) adını taşıyan koyda yer alan gü- 
zel bir köydür. 


Kanlıca, eskilerin Nausimakhium'udur ve güzel bir tepe üstünde yer alır. 


Anadoluhisarı büyük bir köydür, Anadolu Hisarı'nın yanında kurulmuş ol- 
makla bu adı taşır. 


Kandilli, eski Nikopolis'tir; Türk ve Hıristiyanların oturduğu bir köydür, ha- 
уам sağlığa çok yararlıdır. 


Kandilli köyüyle Anadolu Hisarı arasında iki derenin, Епагете ve Naples 
derelerinin suladığı hoş ve gönül çekici bir düz alan vardır. Burada Büyük Hü- 
kümdar'ın güzel bir köşkü vardır. 
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Vaniköy küçük ama güzel bir köydür, eskiden Proros discos maior adını 
taşıyordu. 


Çengelköy oldukça kalabalık bir yerdir ve İmparator Tustinianus"un burada 
yaptırdığı bir kilisenin altın yaldızlı kiremitlerine atfen eskiden Khrysokeramos 
adını taşımışu. 


Beylerbeyi, Sultan Abdülhamit tarafından yapurılmış güzel ve görkemli 
camisiyle kayda değer bir köydür. 


Stavros, Müslümanların oturduğu bir yerdir ve Nagalon yüksek burnunun 
doğusunda, çok güzel bir konumdadır. 


Kuzguncuk, Müslüman, Hıristiyan ve Musevilerin oturduğu büyük bir köy- 
dür ve baskı muslin imalâthanesiyle ünlüdür. 
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Padova İnceleme Dairesi olarak bizler 


Cosimo Comidas de Carbognano'nun, İki Sicilya'nın Kralı Kutsal Krallık 
Majesteleri /V. Ferdinando'ya (sunulan) Istanbul'un Günümüzdeki Tarihi Topografyası 
başlıklı kitapta, kutsal Katolik inancına ters düşen bir unsur olmadığına dair Venedik 
Papalık Dairesi Genel Engizisyon Yargıcı Rahip F. Giovanni Tommaso Mascheroni'nir 
inceleme ve onayını; aynı şekilde hükümdarlara ve iyi ahlâka karşı bir husus 
bulunmadığına dair sekreterimizin onayını gördükten sonra, Venedikli basımcılar 
Giuseppe Remondini ve Kardeşleri Firması'na, basım konusundaki hükümlere uymak ve 
Venedik ile Padova devlet kitapliklarina olağan nüshaları sunmak suretiyle basılabileceği 
iznini veriyoruz. 


Tarih: 31 Mayıs 1793 

Şöv. Giacomo Nani, İnceleme Dairesi 

Piero Zen, İnceleme Dairesi 

Şöv. Mütevelli Francesco Pesaro, İnceleme Dairesi 
Belge 55 п. 33 cildine kaydedilmiştir. 

Sekreter Marcantonio Sanfermo 

8 Haziran 1793 


Dine aykırılığa karşı Çok Ünlü, Çok Yüce Uygulayıcıların Yargıçlıktaki belgeler 
cildine n. 178 olarak kaydedilmiştir. 


Noter Giannantonio Maria Cossali 
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NOTLAR* 


C. C. De Carbognanonun verdiği bilgilerle ilgili bazı düzelume ve eklemeler 
aşağıda belirtilmiştir: 


s. 35) Valentinianus ve Gratianus sadece Batı'da hüküm sürmüşlerdir; 47412 
Zenon ikinci defa, 578'de I. Tiberius, Constantinus'la birlikte tahta geçtiler. 


s. 36) II. Konstantinos yanlış olarak listeye konmuştur; 641'de 111. 
Konstantinos ve Heraklonas, 641'de Konstants hüküm sürdü; 716 yerine 715 
yazılmalıydı; 780'de, Irene, 790'da VI. Konslantinos, 797'de Irene (ikinci defa), 
811'de I. Mikhael, 842'de Theodora yanlış olarak listeye alınmıştır; 911 yerine 
912,912 yerine 913, 919 yerine 920, 975 yerine 976 yılları yazılmalıydı: 


5. 37) 1028'deki imparator adı, Argyropulos değil Argyros olacaktır; 1054 
yerine 1055 yazılmalıydı; 1071'de VII, Mikhael Dukas Parapinakes hüküm 
sürmüştür; 1185-1204 arasındaki doğru sıralama, İl. Isaakios, Ш. Aleksios. IV. 
Aleksios, II. Isaakios şeklindedir; 1341'de ТУ. değil, V. loannes tahta geçmiştir: 


s. 38) 1347'de У. değil, VI. Ioannes hüküm sürmüştür: 1355'te IV. 
Ioannes'in ikinci defa imparator oluşu yanlış olarak listeye alınmıştır: listede, 
1390 VII. loannes de yer almalıydı: 1419 VI. Ioannes, yanlış olarak alınmış. 1425 
VIII. Ioannes yazılmıştır; 1481'de Korkut tahta geçmemiştir: 1575 yerine 1574: 
1618 yerine 1617, 1639 yerine 1640, 1649 yerine 1648, 1688 уеппс 1687. 1702 
yerine 1703, 1756 yerine 1754, 1758 yerine 1757 tarihleri yazılmalıydı. 


s. 42) "Yenice", "Güzelce" veya "Akçahisar" olarak anılan Anadolu Hisarı, 
II. Mehmet'ten çok daha önce, 1. Beyazıt (Yıldırım) tarafından, XIV. yüzyılın 
sonlarında yaptırılmıştır; Skamandros Nehri, günümüzde Karamenderes adını 
taşımaktadır; 
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5. 51) Ayasofya Kilisesi, Büyük Constantinus'tan sonraki imparatorlar 
tarafından yaptırılmış veya tamamlanmıştır; 


s. 91) Okseia ve Plate Adaları, bugün de "Sivri" ve "Yassı" veya "Hayırsız 
Adalar" olarak anılmaktadır. 


*Dr. A. Vedat Çelgin'den alınan bilgilere göre hazırlanmıştır. 


acemioğlanları 47 

Adriyatik Slavları 28 

afyon 67 

ağaçuru 65 

Ahırkapı 31,39 

Ahmet I. 61 

Ahmet I. Camisi 56 

Ahmet ІП. 46 

akağalar 49 

akamber 67 

akçe 68 

Akdeniz 28 

Akıl Hastanesi 60 

Akropolis Bumu (Sarayburnu) 74 
Alay Köşkü 49 

Alaykapı 45 

Aleksios Angelos Komnenos 32 
Aleksios Dukas Murtzuphlos 32 
Alibeykóy 29 

Altın Kapı 40, 58 

Altin Milion 31 

altın sikke 69 

altın ve gümüş şerit 66 

altın ve gümüş tel 65 

altın ve gümüş telli işlemeler 65 
altın ve gümüş yaldızlı kağıt 65 
altın ve gümüşlü kumaşlar 65 
altınoluk 66 

altmışlık 68 

amber 65 

Amykos limanı 96 


DİZİN 


Anadolu Hisan 41. 93, 96 
Anadolu Kavağı 93. 96 
Anastasius 1. 54 

Andrea Dandolo 77 

Ankara keçisi 66 

Antep fıstığı 67 

Anterobi(nMhos (Tavşan Adası. Sedef Ad.) 92 
Anthusa 32 

Antigone (Burgaz Adası) 91 
Antonina Augusta Byzantiorum 31 
Arep Camisi 77 

Arap harfleri 41 

Arap zamkı 65 

Arcadius. İmparator 51. 57 
Агчаі (Enarete) (2GOksu) 41 
Argos 31 

Ariadne 54 

Ariusçular 53 

Arkla 41 

armudi 69 

Amavutkóy 93. 94 

агра 65, 68 

агзепік 65 

arz odası 49 

aselbeni 68 

Айк Ali Paşa Camisi 57 
Atinalılar 31 

Atmeydanı (Hipodrom) 5$ 

at pazarı 66 

Ауга! pazan (Forum Arcadii) 57 
Ay Emilianos (Davutpaşa) Kapısı 39 


Ауакарі (Porta Aya Theodora) 53 

ayak 6% 

Ayasofya 51, 52, 54, 56, 

Ayazma Camisi 89 

Ayazma Kapı 39 

Aynalı Kavak Sarayı 87, 89 

ayna 65 

Azapkapı 74 

Aziz Demetrius (Ay Dimitri) köyü 87 

Aziz Gregorius (Krikor Lusavoriç) Kilisesi 79 

Aziz Havariler ilisesi 53, 62, 77 

Aziz Kırkşehitler (Tessarakontes Martyres) Ki- 
lisesi 54 

Aziz Michael Kilisesi 94 

Aziz Romanos Kapısı (Topkapı) 40 

Aziz Sergius ve Bacchus Kilisesi 53 

Azize Irene Kilisesi 48, 52 

Azize Pulkheria, İmparatoriçe 77 


Bab-ı Hümayun 45 

Babıali 49 

Babüssaade 48 

Babüsselam 48 

hudem 67 

Bağdat Köşkü 49 

Bahçekapı (Porta Basilica) 39 
Bahçeköy 95 

Bahçeköy deposu 84 

Бай 65 

bakır çalığı 65 

bakır yaprak 65 

baklagiller 70 

Balat Kapısı (Porta Palation) 39 
Balık Pazarı Kapısı (Porta Piscaria) 74 
Balıkhane Kapısı 45 

bal 65 

balık pazarı 66 

balmumu 65 

baltacılar 50 

Baltalimanı (Phidalia) 94 
Barbaros Hayreddin Paşa, 93 
Barbyses deresi 29 

baskı bezler 66 

başbakı kulu 47 

Bathykolpos Koyu 95 
Baudouin. II. 32 

Bebek (Khelus) 94, 97 


bedesten 69, 79 


Belde-i tayyibe 33 

Вега 95 

Belgrat deresi 58 
Belisarios 58 

Beşiktaş (Iasonium) 93 
beşlik 68 

Beyazıt П. 62 

beyaz ve renkli mendil 66 
Beykoz (Amaca ve Scala Marmorea) 96 
Beylerbeyi 93, 97 
Beyoğlu 27, 81. 82, 95 
biber 65 

Bithynia 93 

bit pazarı 66 

Bizans hisarı 96 

Bizans Pera 74 

Bizanslı Dionysios 31, 96 
Boğaz Hisarları 42 
Bohemya'nin Кляз еп 65 
Bosphoros Burnu 45 
buğday 68 

buzullaş 65 

Bütün Azizler (Pammakaristos) Kilisesi 54 
Büyükada 91 

Büyükdere 93, 95 

Byzas 31 


cum levhalar 65 

capucini rahipleri 75, 76, 81 
Caracalla 31 

cedvar 65 

Charles МІ., İmparator 84 
Chronica Alexandrina 71 
cırmızböceği 65 

civa 65 

Cibali Kapısı 39, 53 

Cocysus 53 
Constantinopolis, 32 
Constantinus 31, 32, 51, 52, 56, 98 
Constantinus kemi 33 
Constantinus sütunu 63, 66 
Constantinus'un sarayı 58 
Cosmas 85. 89 

Camliman 91 

Çatladıkapı (Porta Ferrea) 53 


çelik 65 

Çengelköy (Khrysokeramos) 93, 97 
Çerkez köleler 65 

çiğdem maddesi 65 

Çinili Cami 89 

çini tabak 65 

givit 65 


Damalis 41 

damgahane 66 

Dardanel'ler 42 

Dardanos 42 

Darius 31 

Delphoi'daki Apollon Tapınağı 56 
demir 65 

demirhindi 65 

Demirkapı 45 

deve tüyü 65 

dikilitaş 55, 56 

dirhem 67 

Divan 48 

Divanyolu 74 

Doğu Topluluğu Vaizci Rahipleri 77 
Dominicusçu Rahipler 54, 77 
Dukas, Tarihçi 77 


Едіте 32 

Edimekapı 54, 55, 58 
Edimekapı Camisi 62 
Eğrikapı 58, 74 

Emirgünoğlu (Kyparodes) (sEmirgân) 93, 94 
Emirgünoğlu, Erivan valisi 94 
Enarete (Aretai) (xGöksu) 41 
endaze 68 

esir pazarı 69 

Eski Saray 50 

Evagrios 51 

Eyüp 27. 63 

Fener 62 

Fener Kapısı 39 

Ferriol Markisi 85 

Fethiye Camisi 54 

findik 68, 69 

Forum Constantini 57 

Fransa 85 

Fransa ve Venedik'ten hirdavat 66 
Fransız elçilik sarayı 83 


DİZİN 


vəs 


Galata (Skykodes) 27. 28, 45. 49, 77. 72. #1. 
82, 83.84.87, 69 

Galata kapısı 87 

Galatasaray AK 

Gelibolu Körfezi 27 

Genovalılar 73, %1, 96 

geometrik adım 68 

germesut 66 

Giykas 51 

Gregonus X. 78 

Gül Camisi (Hagia Theodora Kilisesi; 53 

gümrük 66 

gümrük resmi 43 

gümüş paralar 69 

günlük ağacı 65 

Gyllius 28. 55 


Haçlı orduları 32 
Hadrianus sütunu 93 
Hagios Andrcas Adası 92 
Hagios Nikolaos Kilisesi 55 
Hagios Theodoros Kilisesi 54 
Halep 65 

hamsi 93 

hareli canfes 65 

harem ağaları 50 

Hasan Paşa, Amirul 95 
hasır 65 

Hasküy 27, 88 

Hastalar Kapısı 45 

hatt 6K 

havyar 67 

Hayreddin Paşa. Barbaros 97 
hazine binası 48 

hazneli 49 

Hebdomon 58 

Henri, IV. 78 

Herakleia 31 

Herakleios, İmparator 52 
Hermagoras su kaynağı 9t 
Herodotos 56 

Heybeli Ada (Khalke) 91 
Нісгоп 96 

Hint hıyarı 65 

Ніпі kumaşı 67 

Hint тайни 66 


Hipodrom (At meydanı) 53, 56, 61 
Honorius, İmparator 51 

hurma 65 

hurma odunu 65 

Hydralis 58 

Hypatios 51 


Ioannes Chrysostomus 51. 53 

Ioannes, İncilci Aziz 91 

Ioannes, Vaftizci (Baptista) Kilisesi 53 
Isis Koyu 94 

lustinianae 73 

Iustinianus, İmparator 51, 53, 77, 99, 101 


İmparatorluk Kapısı 45 
İmrahor Camisi 53 
İncilci (Evangelista) Ioannes Kilisesi 52 
İncili Kapı 45 

İncili Köşk 49 

İncirli ya da Sykai 96 
ipek dokuyucuları 56 
ipek kumaş 67 

Isaakios 32 

Isa Kulesi 74 

İskele Camisi 89 
İspanyol duro'lan 66 
İstanbul Efendisi 71. 72 
İstinye 93, 94 

işlenmiş deri 65 

İtalyan mili 68 

İznik 32 


Kadıköy (Khalkedon) 49, 58, 90 
kadife 65 

kâfur 65 

Kağıthane 29, 88 

Kağıthane deresi 63 

kağıt imaldthanesi 88 

kâğu 65 

kahve 65 

Kalamata боти 90 

kalay 65 

Kale-i Sultaniye 42 

Kalos Agros 95 

Kandilli (Nikopolis) 93, 96 
Kanlıca (Nausimakhium) 93, 96 
kantar 67 


DİZİN 


Kantimir 41, 94 
kapıcıbaşı 48 
Kaptanpaşa 50, 87 
Karaağaç imparatorluk villası 88 
Karadeniz Boğazı 65 
Karaköy Kapısı 74 
karanfil 65 

karat 68 

kargabüken 65 
Kasımpaşa 27, 84, 87, 99 
Kavak hisarlan 42 
Kavaksaray 90 

keçi yünü 67 

Kedrenos 51 

Kefeliköy (Saronicum) 93, 95 
kekik 91 

kelbela 66 

Kemerhan 90 

Kerç Boğazı 28 

kese 68 

keten 67 

keten ve pamuklu bez 65 
kezzap 65 

Khalke 91 
Khalkedonlular Kalesi 97 
Khimarrous deresi 98 
Khrysokeramos 101 
Kilavuzlar Yolu 77 

Kılıç Ali Paşa Camisi 87 
Kınalı 91 

итии boya odunu 65 
Kız Kulesi (Leandros) 41 
kızlar ağası 48 

kilerli 49 

Kilise Camisi 54 
Kilitbahir 43 

Kireçkapı 74 

Kleidion (Defterdarbumu) 94 
Kleopatra 55 

Kodinos 58 

Kolossos 56 
Kommadones 94 
Kondoskali (Kumkapı) 39 | 
Konstantinopolis 33 


Konstantinos Porphyrogenitos, İmparator, 56, 


58 
Konstantinos ХІ. 32, 74 


Kostantaniye 33 

kömür 65 

kronik olmayan kan tükürme 91 
Ksakses 31 

Ksiloporta (Ayvanhisan Kapısı) 39 
Kudret helvası 65 

Kule Kapısı Büyük 74 

Kum Kalesi 43 

Kurşunlu Mağaza Kapısı 74 
kurşun 65 

Kuruçeşme 93, 94 

kuru incir 65: 

kuru üzüm 65 

kuruş 68 

kutni 66 

Kutsal Bakire Kilisesi 91 
Kutsal Bakire tablosu 77 
Kutsal Bakire tasvirleri 55 
Kutsal Teslis 91 
Kuzguncuk 93, 97 

Küçük Ayasofya 53 

Küçük Kule Kapısı 78 
Küçük bedesten 69 
küçükhindistan cevizi 67 
kükürt 67 

Kürkçü Kapısı 74 

Kydaris deresi 29, 57 


деп çiçeği 91 
Lakedaimonlular 31 

Laleli 63 

Latin Veba Hastanesi 84 
Leandros Kulesi 41 

Leon, ПІ. 40, 63, 74 
Leon, İmparator Büyük 53 
lodra 67 

Louis XV. 82 

Louis, XV. Fransa İmparatoru 76, 78, 79. 83 
lüfer 93 


Magnaura Sarayı 58 
makas 66 


Maksimos 58 

Maltepe 90 

mangır 69 

Manuel Komnenos, İmparalor 41, 57 
Marcianus, İmparator 57 


DİZİN 107 


Marmara Denizi 27, 28, 39. 45. 49.63.93 
mavi cam tozu 65 

mazı 65 

Megara 31 

Mehmet, iV. 43, 61 

Mehmet, П. 32. 40, 45. 50. 60, 68. 73. 87. 95 
Mehmet II. Camisi 57 

Mercurius Bumu 41 

mermer 65 

mersin balığı Літе 65 

Mevlevi dervişleri 64 

meyankökü odunu 65 

meyve 66 

Mısır graniti 52, 55 

Mikhael Palaiologos, Edime imparatoru 32. 78 
mil 70 

misk 65 

miskal 68 

Molla Hünkar 64 

Mumhane Kapısı 74 

Muradiye Camisi 89 

Murat, IV. 94 

Mustafa, П. 77 

Mustafa. ПІ. 63. 67. 95 

muşamba 66 


Nagalon 97 

Naples 96 

Narlı Kapı 39 
Ne(i)andros (Sedef) Adası 92 
Niketas Khoniates 31 
Nova Roma 32 

Odun Kapısı 39 

odun 65 

Okseia ve Plate 91 

ok 66 

okka 68 

Okmeydanı 88 

onluk 68 

Ortaköy (Archium) 93, 94 
Osman 111 63 

Osmaniyc Camisi 63 
Ölüler Alanı 85 


palamut 93 
para 68 
parmak 70 


Patriklik Kilisesi 54 

Paulos Diakonos 51 

Pera Bağlan 81 

Perinthos (Ereğli) 31 

рерт 66 

Рап Kapısı (Porta Petrion) 39 
Petrus Herben Ratkael, Baron 82 
peykler 47 

peynir 65 

Philoksenos Samıcı 56 

Phokas. İmparator 52 

piring 65 

Piripasa 88 

Plinius 28 

Polyandros Kapısı (Edime Kapı) 40 
Pompeius sütunu 93 

Porta Basilica (Bahçekapı) 39 

Porta Ferrea (Çatladı Kapı) 39 
Porta Kharsia(Eğri Kapı) 39 

Pona Palatim (Balat Kapısı) 39 
Pona Petrion (Petri Kapısı) 39 
Porta Piscaria (Balıkpazarı Kapısı) 39 
Porta Quinta (Yeni Kapı) 39 

Porta Quinta (Yeni Mevlana Kapısı) 40 
portakal 65 

praetor 78 

Prenslerin Adası 91 

Prokopios 73 

Prote 90 

Psamathe Kapısı (Samatya Kapısı) 39 
Pyrgos 95 


quaestor 56 


Rahip Cosmas (yaygın adıyla Der Goumas) 85 


reçine sakızı 65 
Rodos 56 


Rumeli Hisarı (Pyrrhias Kyon) 41. 93, 94 


Rumeli Kavağı (Avrupa Ieron) 93, 96 


saat 65 

sabun 65 

safran 65 

Sakız 81 

Salignac, de 78 

salmiyak 65 

San Francesco Kilisesi 77, 83 


DİZİN 


Sankt Georg Kilisesi 74 
Sant Antonio Kilisesi 83 
Santa Maria Draperis Kilisesi 82 
saparna 65 

Sarakenler 63 

Saray Büyük 81, 89 
Saraybumu 31. 40. 93 
sarısabır 65 

Sarıyer (Seletrinas) 93 

saten 65 

Seddülbahir 43 

sedef 65 

seferliler 49 

seksenlik 68 

Selim I, 54 

Selim II, 62 

Septimius Severus 31 

Serapis tapınağı 96 

Silivri Kapı 40 

sinameki 65 

Sinan Köşkü 49 

Sinan Paşa 49 

Skamandros nehri 42 
solaklar 47 

Sozomenos 94 

Sı. Benoit Kilisesi 78 

St Louis Kilisesi 81 

Stavros 97, 101 

sukemerl 58 

süblime 65 

Süleyman І, 50, 58, 59, 77, 78 
Süleymaniye Camisi 59, 61 
sülüğen 65 

Sütlüce 88 


şehremini 48 
Şehzade Camisi 62 
şeker 65 

şimşir odunu 65 


tafta 65 

tahıl 65 

Tarabya (Pharmacia) 93, 95 
tarçın 65 


tartar 65 

tavuk pazarı 66 

tel 66 

teneke 65 

terebentin 65 

tereyağı 65 
Theodosius, Büyük 52, 55, 58 
Theodosius II, 40, 51 
Theophanes 51 
Theophilos 40 
Tophane 27, 28, 87 
Tophane Kapısı 78, 87 
Topkapı 45 

Tott, Baron de 42 
Toussaint, Pransiz mühendis 42 
Trabzon 32 

tuğralı 68, 69 

tunç 65 

turbit 65 

tutkal 65 

tuz 65 

füfek namluları 66 


Unkapanı Kapısı 39 


Üsküdar (Khrysopolis) 28. 41, 68, 85. 89. 94 
üstübeç 67 


Valens, İmparator 58 

Valide camisi 61, 62, 89 

Valide Han 67 

Valide yeri 49 

Vaniköy (Protos discos maior) 93, 89 
veba 28 

Vefa Meydanı 54 

Venedik 43, 68, 81, 98 


DİZİN 
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Vezir Han 67 
Veznedar Ağa 47 


yabani mercanküşk 65 

Yalı Köşkü 49 

Yalı Köşkü Kapısı 45 

yarım kuruş 68 

yazıcı efendi 48 

Yedi Кис hisan 39, 40, 58 
Yedi Kule Kapısı 40. 53 
yedi uyurlar 69 

Yeni Cami 77 

Yeni Han 67 

Yeni Kapı (Porta Quinta) 39 
Yeni Mevlana Kapı (Porta Quinta) 40 
Yeniçeriler 57 

Yeniköy (Neokhori) 93, 94 
Yerebatan Sarayı Samıcı 55 
yılanlı sütun 56 

Yuşa 96 

yün 65 

yüzlük 68 


zaim 41 

zencefil 65 

zerdeçal 67 
zermahbub 68 

Zeus Ourios tapınağı 96 
zeytinyağı 65 

zibet 65 

zincifre 65 

zincirli 68 
Zindankapı 39, 74 
zolota 68 

zülüflü baltacılar 48 
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Yayınlarımızın Listesi 


Türk Musikisi Güfteler Antolojisi 1-2 cilt. Etem Ruhi Üngür 
Kilim-Cicim-Zili-Sumak. Türk Düz Dokuma Yaygılar. Bcikıs Balpınar-Acar 
Killm-Cicim-Zili-Sumak. Turkish Flatweaves. Belkıs Balpinar-Acar, 
Kilim-Cicim-Zili-Sumak. Türkishce Flachgewebe. Belkıs Balpinar-Acar 
Atatürk ve Pietro Canonica. Prof. Dr. Semavi Eyice 

İstanbul Tarihi, ХУП. Asırda İstanbul. E. C. Kómürciyan 

Türk Halı Sanatının Bin Yılı. Prof. Dr. Oktay Азіалзра 

One Thousand Years of Turkish Carpets. Prof. Dr. Oktay Aslanapa 

Kilimler. Türk ve İslam Eserleri Müzesi. Dr. Nazan Ölçer, 

Kilims. Muscum of Turkish and Islamic Art. Dr. Nazan Ölçer, 

Kilims. Museum für Türkische und Islamische Kunst. Dr. Nazan Ölçer 

Osmanlı İmparatorluğu'nda Aşiretlerin İskânı. Prof. Dr. Cengiz Orhonlu 
Osmanlı İmparatorluğu'nda Derbend Teşkilatı. Prof. Dr. Cengiz Orhonlu 
Akdeniz ve Akdeniz Dünyası. 1. Cih. Prof. Dr. Fernand Braudel 

Akdeniz ve Akdeniz Dünyası. 2. Cilt. Prof. Dr. Fernənd Braudel 

Süleymaniye Camii, Doç. Dr. Tanju Cantay 

Osmanlı İmparatorluğu'nda Yaya-Müsellem-Taycı Teşkilatı. Halime Doğru 
Kuran-ı Kerim ve Türkçe Anlamı. İsmail Hakkı İzmirli 

Kur'an-ı Kerim ve Türkçe Açıklaması. Çev. Osmun Keskioğlu 

Atasözleri ve Deyimler. 1-2 Cilt. E. Kemal Eyüboğlu. 

Anadolu Selçuklu Mimarisinde Yazının Dekoratif Eleman Olarak 
Kullanılışı. Prof. Dr. Metin Şahinoğlu 

Büyülü Divan. 18.y. Fransa'sindo Türkler ve Türk Dünyası. H. Desmet Gregoire 
XVL ve XVI. Yüzyılda İstanbul'da Gündelik Hayat. Robert Mantran 
Akabi Hikyayesi. İlk Türkçe Roman. (1851). Vartan Paga. Haz.: Andreas Ticize 
Es war einmal, es war keinmal. Türkische Volksmürchen. Barbara Pfiegerl 
James Robertson: pioneer of photography in the Ottoman Empire. 
Bahattin Ózwncay. Osmanlı İmpararorluğu ve İstanbul ile ilgili ilk Fotoğruflar. 1853.57 
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